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DIREKTIVA 2013/36)EU EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 26. junija 2013

o dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru
kreditnih institucij in investicijskih podjetij, spremembi Direktive
2002/87/ES in razveljavitvi direktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES

(Besedilo velja za EGP)

NASLOV 1

PREDMET UREJANJA, PODROCJE UPORABE TER OPREDELITEV
POJMOV

Clen 1
Predmet urejanja
Ta direktiva doloca pravila o:

(a) dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in investicijskih podjetij (v
nadaljnjem besedilu skupaj: institucije);

(b) pooblastilih za nadzor in orodjih za bonitetni nadzor institucij s
strani pristojnih organov;

(c) bonitetnem nadzoru institucij s strani pristojnih organov na nacin, ki
je skladen s pravili iz Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(d) zahtevah glede objav s strani pristojnih organov na podrocju boni-

tetne ureditve in nadzora institucij.

Clen 2

Podrocje uporabe
1. Ta direktiva se uporablja za institucije.
2. Clen 30 se uporablja za lokalna podjetja.

3. Clen 31 se uporablja za podjetja iz todke (2)(c) ¢lena 4(1) Ured-
be (EU) §t. 575/2013

4. Clen 34 ter poglavie 3 naslova VII se uporabljata za finanéne
holdinge, meSane finan¢ne holdinge in meSane poslovne holdinge s
sedezi v Uniji.

5. Ta direktiva se ne uporablja za:

(1) dostop do dejavnosti investicijskih podjetij, ¢e to ureja Direktiva
2004/39/ES;

(2) centralne banke,

(3) postne institucije, ki opravljajo storitev brezgotovinskega nakazo-
vanja,

(4) "Institut de Réescompte et de Garantie/Herdiscontering- en Waar-
borginstituut" v Belgiji,
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(5) "Eksport Kredit Fonden", "Eksport Kredit Fonden A/S", "Dan-
marks Skibskredit A/S" in "KommuneKredit" na Danskem,

(6) "Kreditanstalt fiir Wiederaufbau", podjetja, ki so v skladu z "Woh-
nungsgemeinniitzigkeitsgesetz" priznana kot organi drzavne stano-
vanjske politike in se ve¢inoma ne ukvarjajo z ban¢nimi posli, in
podjetja, priznana kot neprofitna stanovanjska podjetja v skladu z
navedenim zakonom, v Nemciji,

(7) "hoiu-laenuiihistud" kot zadruge, priznane na podlagi "hoiu-
laenuiihistu seadus" v Estoniji,

(8) "credit unions" in "friendly societies" na Irskem,

(9) "Tapeio Mapaxatadnkdv kot Aoveimv" (Tamio Parakatathikon kai
Danion) v Gr¢iji,

(10) "Instituto de Crédito Oficial" v Spaniji,
(11) "Caisse des dépdts et consignations" v Franciji,
(12) "Cassa depositi e prestiti" v Italiji,

(13) "krajaizdevu sabiedribas", podjetja, ki so v skladu s "krajaizdevu
sabiedribu likums" priznana kot zadruge, ki opravljajo financne
storitve izkljuéno za svoje Clane, v Latviji,

(14) "kredito unijos", razen "Centriné kredito unija", v Litvi,

(15) "MFB Magyar Fejlesztési Bank Zartkortien Miikodo Részvénytar-
sasag" in "Magyar Export-Import Bank Zartkoriien Miikodo Rész-
vénytarsasag" na Madzarskem,

(16) "Nederlandse Investeringsbank voor Ontwikkelingslanden NV",
"NV Noordelijke Ontwikkelingsmaatschappij", "NV Industriebank
Limburgs Instituut voor Ontwikkeling en Financiering" in "Ove-
rijsselse Ontwikkelingsmaatschappij NV" na Nizozemskem,

(17) podjetja, priznana kot stanovanjska zdruZenja v javnem interesu, in
"Osterreichische Kontrollbank AG" v Avstriji,

(18) "Spotdzielcze Kasy Oszczednosciowo — Kredytowe" in "Bank
Gospodarstwa Krajowego" na Poljskem,

(19) "Caixas Economicas", obstojeCe na dan 1. januarja 1986, razen
tistih, ki so ustanovljene kot druzbe z omejeno odgovornostjo, in
"Caixa Econoémica Montepio Geral" na Portugalskem,

(20) "SID — Slovenska izvozna in razvojna banka, d.d. Ljubljana" v
Sloveniji,

(21) "Teollisen yhteistyon rahasto Oy/Fonden for industriellt samarbete
AB" in "Finnvera Oyj/Finnvera Abp" na Finskem,

(22) "Svenska Skeppshypotekskassan" na Svedskem,
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(23) "National Savings Bank", "Commonwealth Development Finance
Company Ltd", "Agricultural Mortgage Corporation Ltd", "Scot-
tish Agricultural Securities Corporation Ltd", "Crown Agents for
overseas governments and administrations", kreditne zadruge in
komunalne banke v Zdruzenem kraljestvu,

6.  Subjekti iz tocke (1) in tock (3) do (23) odstavka 5 tega Clena se
Stejejo za financne institucije za namene Clena 34 in poglavja 3 naslova
VIL.

Clen 3

Opredelitev pojmov

1. Za namene te direktive se uporabljajo naslednje opredelitve
pojmov:

(1) "kreditna institucija" pomeni kreditno institucijo, kakor je opred-
ljena v tocki (1) clena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(2) "investicijsko podjetje" pomeni investicijsko podjetje, kakor je
opredljeno v tocki (2) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(3) "institucija" pomeni institucijo, kakor je opredeljena v tocki (3)
¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(4) "lokalno podjetje" pomeni lokalno podjetje, kakor je opredeljeno v
tocki (4) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(5) "zavarovalnica" pomeni zavarovalnico, kakor je opredeljena v
tocki (5) €lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(6) "pozavarovalnica" pomeni pozavarovalnico kakor je opredeljena v
tocki (6) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(7) "upravljalni organ" pomeni organ ali organe institucije, ki so
imenovani v skladu z nacionalnim pravom, ki so pooblasceni za
dolocitev strategije, ciljev in sploSne usmeritve institucije ter ki
nadzorujejo in spremljajo sprejemanje odloCitev v zvezi z vode-
njem in vkljuCuje osebe, ki dejansko vodijo posle institucije;

(8) "upravljalni organ v nadzorni funkciji" pomeni upravljalni organ v
vlogi spremljanja in nadzora nad sprejemanjem odlocCitev v zvezi z
upravljanjem;

(9) "vi§je vodstvo" pomeni fizicne osebe, ki v instituciji opravljajo
izvrSilne funkcije in so odgovorne upravljalnemu organu za vsako-
dnevno upravljanje institucije;

(10) "sistemsko tveganje" pomeni tveganje motenj v finanénem
sistemu, ki ima lahko resne negativne posledice za finan¢ni sistem
in realno gospodarstvo;

(11) "modelsko tveganje" pomeni morebitno izgubo, ki jo lahko utrpi
institucija kot posledico odlo¢itev, ki bi lahko naceloma temeljile
na rezultatih notranjih modelov, in sicer zaradi napak pri razvoju,
izvajanju ali uporabi tovrstnih modelov;
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(12) "originator" pomeni originatorja, kakor je opredeljen v tocki (13)
¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(13) "sponzor" pomeni sponzorja, kakor je opredeljen v tocki (14)
¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(14) "nadrejena oseba" pomeni nadrejeno osebo, kakor je opredeljena v
tocki (15) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(15) "podrejena druzba" pomeni podrejeno druzbo, kakor je opredeljena
v tocki (16) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(16) "podruznica" pomeni podruznico, kakor je opredeljena v tocki (17)
¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(17) "druzba za pomozne storitve" pomeni druzbo za pomozne storitve,
kakor je opredeljena v tocki (18) clena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(18) "druzba za opravljanje" pomeni druzbo za opravljanje, kakor je
opredeljena v tocki (19) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013;

(19) "finan¢ni holding" pomeni finan¢ni holding, kakor je opredeljen v
tocki (20) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(20) "mesani finan¢ni holding" pomeni mesani finan¢ni holding, kakor
je opredeljen v tocki (21) clena 4(1) Uredbe (EU) s§t. 575/2013;

(21) "mesani poslovni holding" pomeni mesani poslovni holding, kakor
je opredeljen v tocki (22) c¢lena 4(1) Uredbe (EU) s§t. 575/2013;

(22) "finan¢na institucija" pomeni finan¢no institucijo, kakor je oprede-
ljena v tocki (26) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(23) "subjekt financnega sektorja" pomeni subjekt financnega sektorja,
kakor je opredeljen v tocki (27) clena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(24) "nadrejena institucija v drzavi ¢lanici" pomeni nadrejeno institucijo
v drzavi ¢lanici, kakor je opredeljena v tocki (28) clena 4(1)
Uredbe (EU) s§t. 575/2013;

(25) "EU nadrejena institucija", pomeni EU nadrejeno institucijo, kakor
je opredeljena v tocki (29) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(26) "nadrejeni finan¢ni holding v drZzavi Clanici" pomeni nadrejeni
finan¢ni holding v drzavi C¢lanici, kakor je opredeljen v tocki
(30) clena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(27) "EU nadrejeni finan¢éni holding" pomeni EU nadrejeni finanéni
holding, kakor je opredeljen v tocki (31) ¢lena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013;
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(28) "nadrejeni meSani finan¢ni holding v drzavi ¢lanici" pomeni
nadrejeni meSani finanéni holding v drzavi ¢lanici, kakor je opre-
deljen v tocki (32) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(29) "EU nadrejeni meSani financ¢ni holding" pomeni EU nadrejeni
mesani finan¢ni holding, kakor je opredeljen v tocki (33 nadrejena
institucija v drzavi Clanici) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(30) "sistemsko pomembna institucija" pomeni EU nadrejeno institu-
cijo, EU nadrejeni finan¢ni holding, EU nadrejeni meSani finan¢ni
holding ali institucijo, ki bi v primeru propada ali slabega poslo-
vanja lahko povzrocila sistemsko tveganje;

(31) "centralna nasprotna stranka" pomeni centralno nasprotno stranko,
kakor je opredeljena v tocki (34) clena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(32) "udelezba" pomeni udelezbo, kakor je opredeljena v tocki (35)
¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(33) "kvalificiran delez" pomeni kvalificiran delez, kakor je opredeljen
v tocki (36) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(34) "obvladovanje" pomeni obvladovanje, kakor je opredeljeno v tocki
(37) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(35) "tesna povezanost" pomeni tesno povezanost, kakor je opredeljena
v tocki (38) clena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(36) "pristojni organ" pomeni pristojni organ, kakor je opredeljen v
tocki (40) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(37) "konsolidacijski nadzornik" pomeni konsolidacijskega nadzornika,
kakor je opredeljen v tocki (41) clena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(38) "dovoljenje" pomeni dovoljenje, kakor je opredeljeno v tocki (42)
¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(39) "mati¢na drzava €lanica" pomeni mati¢no drZavo Clanico, kakor je
opredeljena v tocki (43) c¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(40) "drzava clanica gostiteljica" pomeni drzavo clanico gostiteljico,
kakor je opredeljena v tocki (44) clena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(41) "centralne banke ESCB" pomeni centralne banke ESCB, kakor so
opredeljene v tocki (45) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(42) "centralne banke" pomenijo centralne banke, kakor so opredeljene
v tocki (46) Clena 4(1) Uredbe (EU) s§t. 575/2013;

(43) "konsolidirani poloZaj" pomeni konsolidirani polozaj, kakor je
opredeljen v tocki (47) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;
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(44) "konsolidirana podlaga" pomeni konsolidirano podlago, kakor je
opredeljena v tocki (48) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013;

(45) "subkonsolidirana podlaga" pomeni subkonsolidirano podlago,
kakor je opredeljena v tocki (49) clena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(46) "finan¢ni instrument" pomeni financni instrument, kakor je opre-
deljen v tocki (50) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013;

(47) "kapital" pomeni kapital, kakor je opredeljen v tocki (118)
¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(48) "operativno tveganje" pomeni operativno tveganje, kakor je opre-
deljeno v tocki (52) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(49) "zmanjSevanje kreditnega tveganja" pomeni zmanjSevanje kredit-
nega tveganja, kakor je opredeljeno v tocki (57) c¢lena 4(1)
Uredbe (EU) s§t. 575/2013;

(50) "listinjenje" pomeni listinjenje, kakor je opredeljeno v tocki (61)
¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(51) "pozicija v listinjenju" pomeni pozicijo v listinjenju, kakor je opre-
deljena v tocki (62) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(52) "subjekt s posebnim namenom pri listinjenju”" pomeni subjekt s
posebnim namenom pri listinjenju, kakor je opredeljen v tocki
(66) clena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(53) "posebne pokojninske ugodnosti" pomeni posebne pokojninske
ugodnosti, kakor so opredeljene v tocki (73) ¢lena 4(1)
Uredbe (EU) s§t. 575/2013;

(54) "trgovalna knjiga" pomeni trgovalno knjigo, kakor je opredeljena v
tocki (86) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(55) "reguliran trg" pomeni reguliran trg, kakor je opredeljen v tocki
(92) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) s§t. 575/2013;

(56) "finan¢ni vzvod" pomeni finan¢éni vzvod, kakor je opredeljen v
tocki (93) c¢lena 4(1) Uredbe (EU) s§t. 575/2013;

(57) "tveganje prevelikega finan¢nega vzvoda" pomeni tveganje preve-
likega finan¢nega vzvoda, kakor je opredeljeno v tocki (94)
¢lena 4(1) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(58) "zunanja bonitetna agencija" pomeni zunanjo bonitetna agencija,
kakor je opredeljena v tocki (98) clena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(59) "notranji pristopi" pomeni pristop na podlagi notranjih bonitetnih
ocen iz Clena 143(1), pristop na podlagi notranjih modelov iz
Clena 221, pristop na podlagi lastnih ocen iz Clena 225, pristop
na podlagi naprednih pristopov za merjenje iz Clena 312(2),
metoda notranjih modelov iz €lena 283 in 363 ter pristop notra-
njega ocenjevanja iz €lena 259(3) Uredbe (EU) st. 575/2013.
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2. Kadar se ta direktiva sklicuje na upravljalni organ in kadar so v
skladu z nacionalnim pravom vodstvene in nadzorne funkcije upravljal-
nega organa dodeljene razlicnim organom ali razlicnim ¢lanom znotraj
enega organa, drzava clanica dolo¢i organe ali Clane upravljalnega
organa, ki so odgovorni v skladu z nacionalnim pravom, razen ¢e je
v direktivi drugace doloceno.

NASLOV 1II
PRISTOJNI ORGANI

Clen 4

Imenovanje in pooblastila pristojnih organov

1. Drzave ¢lanice imenujejo pristojne organe, ki opravljajo funkcije
in naloge iz te direktive in Uredbe (EU) $t. 575/2013. O tem obvestijo
Komisijo in EBA ter navedejo vse razdelitve funkcij in nalog.

2. Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organi spremljajo dejav-
nosti institucij ter po potrebi finan¢nih holdingov in meSanih finan¢nih
holdingov, da bi lahko ocenili skladnost z zahtevami te direktive in
Uredbe (EU) §t. 575/2013

3. Drzave clanice zagotovijo, da so uvedeni ustrezni ukrepi, ki
pristojnim organom omogocajo pridobitev informacij, potrebnih za
ocenitev skladnosti institucij ter po potrebi financ¢nih holdingov in
meSanih finan¢nih holdingov z zahtevami iz odstavka 2, in preiskavo
morebitnih krSitev teh zahtev.

4. Drzave clanice zagotovijo, da imajo pristojni organi strokovno
znanje, vire, operativno sposobnost in pooblastila za opravljanje funkcij
v zvezi z bonitetnim nadzorom, preiskavami in kaznimi iz te direktive in
Uredbe (EU) st. 575/2013 ter da so pri tem neodvisni.

5. Drzave ¢lanice zahtevajo, da institucije pristojnim organom svojih
mati¢nih drzav c¢lanic predlozijo vse informacije, potrebne za presojo
njihove skladnosti s pravili, sprejetimi v skladu s to direktivo in
Uredbo (EU) s§t. 575/2013. Drzave c¢lanice zagotovijo tudi, da mehan-
izmi notranjih kontrol ter administrativni in ra¢unovodski postopki insti-
tucij omogocajo, da se lahko njihova skladnost s pravili kadar koli
preveri.

6. Drzave clanice zagotovijo, da institucije evidentirajo vse svoje
posle ter dokumentirajo sisteme in postopke, za katere veljata ta dire-
ktiva in Uredba (EU) st. 575/2013, tako da lahko pristojni organi kadar
koli preverijo skladnost s to direktivo in Uredbo (EU) $t. 575/2013.
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7.  Drzave clanice zagotovijo, da so nadzorniske funkcije na podlagi
te direktive in Uredbe (EU) §t. 575/2013 ter vse druge funkcije
pristojnih organov loc¢ene in neodvisne od funkcij v zvezi z reSevanjem.
Drzave clanice o tem obvestijo Komisijo in EBA ter navedejo vse
razdelitve nalog.

8. Drzave ¢lanice zagotovijo, da kadar imajo organi, ki niso pristojni
organi, pooblastila za reSevanje, ti organi tesno sodelujejo s pristojnimi
organi in se posvetujejo z njimi glede priprave nacrtov za reSevanje.

Clen 5

Usklajevanje znotraj drzav €lanic

Ce imajo drzave ¢lanice veé kot en pristojni organ za bonitetni nadzor
kreditnih institucij, investicijskih podjetij in finan¢nih institucij, sprej-
mejo ukrepe, potrebne za organizacijo usklajevanja med temi organi.

Clen 6

Sodelovanje v okviru Evropskega sistema finan¢nega nadzora

Pristojni organi pri opravljanju svojih nalog skrbijo za konvergenco
nadzornih orodij in nadzornih praks pri uporabi zakonov in drugih
predpisov, sprejetih na podlagi te direktive in Uredbe (EU)
§t. 575/2013. V ta namen drzave ¢lanice zagotovijo, da:

(a) pristojni organi kot <¢lani Evropskega sistema financnega
nadzora (ESFS) v skladu z nacelom lojalnega sodelovanja iz
Clena 4(3) Pogodbe o Evropski uniji sodelujejo v duhu zaupanja
in popolnega medsebojnega spoStovanja, zlasti pri zagotavljanju
pretoka ustreznih in zanesljivih informacij med njimi in drugimi
¢lani ESFS;

(b) pristojni organi sodelujejo pri dejavnostih EBA in po potrebi v
kolegijih nadzornikov;

(c) si pristojni organi prizadevajo za upoStevanje smernic in priporoéil,
ki jih izda EBA v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1093/2010,
ter za odziv na opozorila in priporocila, ki jih izda ESRB v skladu s
¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1092/2010;

(d) pristojni organi tesno sodelujejo z ESRB;

(e) nacionalne pristojnosti, podeljene pristojnim organom, ne ovirajo
izvajanja njihovih nalog, ki jih imajo kot ¢lani EBA, ali po potrebi
ESRB, ali v skladu s to direktivo in Uredbo (EU) st. 575/2013
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Clen 7

Razseznost nadzora Unije

Pristojni organi v vsaki drzavi ¢lanici pri opravljanju svojih splo$nih
nalog, in zlasti v izrednih razmerah, na podlagi informacij, ki so na
voljo v tistem trenutku, ustrezno upoStevajo morebiten vpliv svojih
odlocitev na stabilnost finan¢nega sistema v drugih zadevnih drzavah
¢lanicah.

NASLOV 1II
ZAHTEVE ZA DOSTOP DO DEJAVNOSTI KREDITNIH INSTITUCIJ

POGLAVIE 1

SplosSne zahteve za dostop do dejavnosti kreditnih institucij

Clen 8

Dovoljenje

1.  Drzave ¢lanice od kreditnih institucij zahtevajo, da pridobijo dovo-
ljenje pred zacetkom opravljanja svojih dejavnosti. Brez poseganja v
¢lene 10 do 14 dolocijo zahteve za pridobitev takega dovoljenja ter o
njih uradno obvestijo EBA.

2. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih
doloci:

(a) informacije, ki se predlozijo pristojnim organom v vlogi za izdajo
dovoljenja za kreditne institucije, vklju¢no s poslovnim nacrtom iz
¢lena 10;

(b) zahteve, ki se v skladu s ¢lenom 14 uporabljajo za delniCarje in
druzbenike s kvalificiranimi delezi; in

(c) okolis¢ine, ki bi lahko pristojne organe ovirale pri ucinkovitem
opravljanju nadzorniskih funkcij iz ¢lena 14.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz tock (a), (b) in (c) prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10
do 14 Uredbe (EU) st. 1093/2010.

3. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov o stan-
dardnih obrazcih, predlogah in postopkih za zagotavljanje informacij
iz tocke (a) prvega pododstavka odstavka 2.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.
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4.  EBA osnutke tehni¢nih standardov iz odstavkov 2 in 3 predlozi
Komisiji do 31. decembra 2015.

Clen 9

Prepoved opravljanja poslov sprejemanja vlog ali drugih vradljivih
sredstev od javnosti za osebe ali druzbe, ki niso kreditne institucije

1. Drzave c¢lanice osebam ali druzbam, ki niso kreditne institucije,
prepovejo opravljanje poslov sprejemanja vlog ali drugih vracljivih
sredstev od javnosti.

2. Odstavek 1 se ne uporablja za sprejemanje vlog ali drugih sred-
stev, vracljivih s strani drzave clanice, njenih regionalnih ali lokalnih
organov, javnih mednarodnih organov, katerih ¢lanica je ena ali vec
drzav ¢lanic, ali za primere, za katere izrecno velja nacionalno pravo
ali pravo Unije, Ce so te dejavnosti v skladu s predpisi in kontrolami,
namenjenimi zascCiti vlagateljev in investitorjev.

Clen 10
Poslovni naért in organizacijska struktura
Drzave cClanice zahtevajo, da se vlogi za izdajo dovoljenja prilozi

poslovni nacrt, ki doloc¢a vrste predvidenih poslov in organizacijsko
strukturo kreditne institucije.

Clen 11
Gospodarske potrebe

Drzave clanice ne smejo zahtevati, da se vloga za izdajo dovoljenja
preverja glede na gospodarske potrebe trga.

Clen 12

Ustanovni kapital

1.  Brez poseganja v druge splosne pogoje, ki jih dolo¢a nacionalno
pravo, pristojni organi zavrnejo izdajo dovoljenja za zacetek opravljanja
dejavnosti kreditne institucije, kadar kreditna institucija nima loCenega
kapitala ali ¢e njen ustanovni kapital znaSa manj kot 5 milijonov EUR.

2. Ustanovni kapital zajema eno ali ve¢ postavk iz ¢lena 26(1)(a) do
(e) Uredbe (EU) st. 575/2013

3.  Drzave ¢lanice lahko odlocijo, da kreditne institucije, ki ne izpol-
njujejo pogojev v zvezi z lofenim kapitalom in ki so obstajale
15. decembra 1979, lahko Se naprej poslujejo. Take kreditne institucije
lahko izvzamejo iz zahtev prvega pododstavka ¢lena 13(1).
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4. Drzave clanice lahko izdajo dovoljenje za dolocCene kategorije
kreditnih institucij, katerih ustanovni kapital je nizji, kot je doloceno
v odstavku 1, pod naslednjimi pogoji:

(a) ustanovni kapital znasa najmanj 1 milijon EUR;

(b) zadevne drzave c¢lanice Komisijo in EBA uradno obvestijo o svojih
razlogih za uporabo te moznosti.

Clen 13

Dejansko vodenje poslov in kraj sedeza

1. Pristojni organi kreditni instituciji izdajo dovoljenje za zacetek
opravljanja dejavnosti kreditne institucije le, kadar vsaj dve osebi
dejansko vodita posle kreditne institucije vloznice.

Pristojni organi zavrnejo izdajo dovoljenja, ¢e c¢lani upravljalnega
organa ne izpolnjujejo zahtev iz ¢lena 91(1).

2. Vsaka drzava ¢lanica zahteva, da:

(a) ima kreditna institucija, ki je pravna oseba in ki ima statutarni sedez
v skladu z nacionalnim pravom, sedez v isti drzavi Clanici kot
statutarni sedez;

(b) ima kreditna institucija, ki ni kreditna institucija v skladu s tocko
(a), sedez v drzavi Clanici, ki je izdala dovoljenje in v kateri
dejansko opravlja svoje dejavnosti.

Clen 14

Delnicarji in druzbeniki

1. Pristojni organi zavrnejo izdajo dovoljenja za zacetek opravljanja
dejavnosti kreditne institucije, razen, e jih je kreditna institucija obve-
stila o identiteti delni¢arjev ali druzbenikov, bodisi neposrednih bodisi
posrednih, fizi¢nih ali pravnih oseb, ki imajo kvalificirane deleze, in o
velikosti teh delezev ter v primeru, da ni kvalificiranih delezev, o dvaj-
setih najvecjih delniCarjih ali druzbenikih.

Pri ugotavljanju, ali so izpolnjena merila za kvalificirani delez, se
upostevajo glasovalne pravice iz ¢lenov 9 in 10 Direktive 2004/109/ES
z dne 15. decembra 2004 o uskladitvi zahtev v zvezi s preglednostjo
informacij o izdajateljih, katerih vrednostni papirji so sprejeti v trgo-
vanje na reguliranem trgu (1) ter pogoji o zdruZevanju teh pravic, dolo-
Ceni v Clenu 12(4) in (5) navedene direktive.

() UL L 390, 31.12.2004, str. 38.
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Drzave Clanice ne upoStevajo glasovalnih pravic ali delezev, ki so jih
institucije pridobile s prodajo primarne izdaje finan¢nih instrumentov ali
plasiranjem finan¢nih instrumentov z obveznostjo odkupa iz tocke 6
oddelka A Priloge I k Direktivi 2004/39/ES, Ce se te pravice ne uvelja-
vljajo ali drugace uporabljajo za poseganje v upravljanje izdajatelja in se
odsvojijo v enem letu od pridobitve.

2. Pristojni organi zavrnejo izdajo dovoljenja za zacetek opravljanja
dejavnosti kreditne institucije, ¢e se jim ob upoStevanju potrebe po
preudarnem in skrbnem upravljanju kreditnih institucij delnicarji ali
druzbeniki ne zdijo primerni, Se zlasti, kadar niso izpolnjena merila iz
¢lena 23(1)). Uporabljata se ¢len 23(2) in (3) ter ¢len 24.

3. Ce obstaja tesna povezanost med kreditno institucijo in drugimi
fizi€nimi ali pravnimi osebami, pristojni organi izdajo dovoljenje le, ¢e
te povezave ne preprecujejo ucinkovitega izvajanja njihovih nadzorni-
$kih funkcij.

Pristojni organi zavrnejo izdajo dovoljenja za zaCetek opravljanja dejav-
nosti kreditne institucije, kadar zakoni in drugi predpisi v tretji drzavi,
ki veljajo za eno ali vec¢ fizi¢nih ali pravnih oseb, s katerimi je kreditna
institucija tesno povezana, ali tezave pri izvrSevanju navedenih zakonov
in drugih predpisov preprecujejo ucinkovito izvajanje njihovih nadzorni-
$kih funkcij.

Pristojni organi zahtevajo, da jim kreditne institucije posredujejo infor-
macije, potrebne za stalno spremljanje skladnosti s pogoji iz tega
odstavka.

Clen 15

Zavrnitev izdaje dovoljenja

Kadar pristojni organ zavrne izdajo dovoljenja za zacetek opravljanja
dejavnosti kreditne institucije, vlagatelja uradno obvesti o odlocitvi in
razlogih zanjo v Sestih mesecih od prejema vloge ali, kadar je vloga
nepopolna, v Sestih mesecih od dne, ko vlagatelj poslje popolne infor-
macije, potrebne za sprejetje odlocitve.

Odlocitev za odobritev ali zavrnitev izdaje dovoljenja se v vsakem
primeru sprejme v 12 mesecih od prejema vloge.

Clen 16
Predhodno posvetovanje s pristojnimi organi drugih drZav ¢lanic
1. Pristojni organ se pred izdajo dovoljenja kreditni instituciji posve-

tuje s pristojnimi organi druge drzave Clanice, v kateri je kreditna insti-
tucija:

(a) podrejena druzba kreditne institucije, ki je pridobila dovoljenje v
drugi drzavi c¢lanici,

(b) podrejena druzba nadrejene osebe kreditne institucije, ki je pridobila
dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici;
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(c) obvladovana s strani istih fiziénih ali pravnih oseb kot kreditna
institucija, ki je pridobila dovoljenje v tej drugi drzavi Clanici.

2. Pristojni organ se pred izdajo dovoljenja kreditni instituciji posvetuje
s pristojnim organom, ki je pooblasfen za nadzor zavarovalnic ali inve-
sticijskih podjetij v zadevni drzavi ¢lanici, kjer je kreditna institucija:

(a) podrejena druzba zavarovalnice ali investicijskega podjetja, ki je
pridobilo dovoljenje v Uniji;

(b) podrejena druzba nadrejene osebe zavarovalnice ali investicijskega
podjetja, ki je pridobilo dovoljenje v Uniji;

(c) obvladovana s strani istih fizi¢nih ali pravnih oseb, ki obvladujejo
zavarovalnico ali investicijsko podjetje, ki je pridobilo dovoljenje v
Uniji.

3. Zadevni pristojni organi iz odstavkov 1 in 2 se med seboj posve-
tujejo predvsem glede ocenjevanja primernosti delnicarjev ter ugleda in
izkuSenj Clanov upravljalnega organa, ki so vkljuceni v upravljanje
drugega subjekta iste skupine. Ti organi si izmenjajo informacije o
primernosti delnicarjev ter ugledu in izkusSnjah ¢lanov upravljalnega
organa, ki so pomembne za izdajanje dovoljenj in redno ocenjevanje
izpolnjevanja pogojev poslovanja.

Clen 17

PodruzZnice kreditnih institucij, ki so pridobile dovoljenje v drugi
drzavi ¢lanici

Drzave clanice gostiteljice ne zahtevajo dovoljenja ali jamstvenega kapi-
tala za podruznice kreditnih institucij, ki so pridobile dovoljenje v drugi
drzavi ¢lanici. Ustanovitev in nadzor takih podruznic se opravi v skladu
s €leni 35, 36(1),(2) in (3), 37, od 40 do 46, 49, 74 in 75.

Clen 18

Odvzem dovoljenja

Pristojni organi lahko odvzamejo dovoljenje, izdano kreditni instituciji,
le kadar takSna kreditna institucija:

(a) v 12 mesecih dovoljenja ne uporabi, dovoljenje izrecno odkloni ali
se ve¢ kot Sest mesecev ni ukvarjala s posli, razen ¢e zadevna
drzava clanica ni dolocila, da dovoljenje v takih primerih preneha
veljati;

(b) pridobi dovoljenje na podlagi neresni¢nih izjav ali na kakrSen koli
drug nepravilen nacin;

(¢) ne izpolnjuje ve¢ pogojev, pod katerimi ji je bilo dovoljenje izdano;
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(d) ne izpolnjuje ve¢ bonitetnih zahtev iz delov 3, 4 ali 6 Uredbe (EU)
§t. 575/2013 ali iz ¢lena 104(1)(a) ali ¢lena 105 te direktive ali ni
ve¢ mogoce priCakovati, da bo izpolnila svoje obveznosti do upni-
kov, ter zlasti ne zagotavlja ve¢ varnosti sredstev, ki so ji jih zaupali
njeni vlagatelji;

(e) pomeni enega od drugih primerov, za katere nacionalno pravo pred-
pisuje odvzem dovoljenja; ali

(f) stori eno od krsitev iz Clena 67(1).

Clen 19

Naziv kreditnih institucij

Kreditne institucije lahko za izvajanje svojih dejavnosti ne glede na
dolocbe v drzavi Clanici gostiteljici o uporabi besed "banka", "hranil-
nica" ali drugih ban¢nih nazivov na celotnem ozemlju Unije uporabljajo
isti naziv kot v drzavi ¢lanici, v kateri imajo sedez. Ce obstaja nevarnost
zamenjave, lahko drzava Clanica gostiteljica zaradi razjasnitve zahteva,
naj se nazivu doda pojasnilo.

Clen 20

Uradno obves¢anje o dovoljenju in odvzemu dovoljenja

1.  Pristojni organi uradno obvestijo EBA o vsakem dovoljenju,
izdanem v skladu s ¢lenom 8.

2. EBA na svojem spletnem mestu objavi seznam z nazivi vseh kredi-
tnih institucij, ki jim je bilo izdano dovoljenje, in ga redno posodablja.

3.  Konsolidacijski nadzornik zadevnim pristojnim organom in EBA
predlozi vse informacije o skupini kreditnih institucij v skladu s ¢leni
14(3), 74(1) in 109(2), zlasti o pravni in organizacijski strukturi skupine
ter njenem upravljanju.

4. 'V seznamu iz odstavka 2 tega ¢lena se navedejo nazivi kreditnih
institucij, ki nimajo kapitala, dolo¢enega v ¢lenu 12(1), in se opredelijo
kot tak$ne kreditne institucije.

5. Pristojni organi uradno obvestijo EBA o vsakem odvzemu dovo-
ljenja, vkljuéno z razlogi za tak odvzem.

Clen 21

Izvzetja za kreditne institucije, ki so stalno povezane s centralnim
organom

1. Pristojni organi lahko kreditno institucijo iz ¢lena 9Uredbe (EU)
§t. 575/2013, izvzamejo iz zahtev iz ¢lenov 10 in 12 ter ¢lena 13(1) te
direktive pod pogoji iz ¢lena 9 navedene uredbe.
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Drzave Clanice lahko ohranijo in uporabljajo veljavno nacionalno pravo
v zvezi z uporabo takega izvzetja, ¢e ni v nasprotju s to direktivo ali
Uredbo (EU) §t. 575/2013.

2. Ce pristojni organi odobrijo izvzetje iz odstavka 1, se za celoto, ki
jo sestavlja centralni organ skupaj s svojimi stalno povezanimi institu-
cijami, uporabljajo ¢leni 17, 33, 34, 35, 36(1) do (3), in 39 do 46,
oddelek II poglavja 2 naslova VII ter poglavje 4 naslova VII te dire-
ktive.

POGLAVIE 2

Kvalificirani dele? v kreditni instituciji

Clen 22

Uradno obve$¢anje o nameravanih pridobitvah in njihova ocena

1.  Drzave ¢lanice od vsake fizicne ali pravne osebe ali tak$nih oseb,
ki delujejo usklajeno (v nadaljnjem besedilu: nameravani pridobitelj) in
ki so se odlocile, da neposredno ali posredno pridobijo ali dodatno
povecajo kvalificirani delez v kreditni instituciji, in bi zaradi tega bil
njihov delez glasovalnih pravic ali delez v kapitalu enak ali ve¢ji od
20 %, 30 % ali 50 % ali takSen, da bi kreditna institucija postala njihova
podrejena druzba (v nadaljnjem besedilu: nameravana pridobitev),
zahtevajo, da pred pridobitvijo pisno uradno obvestijo pristojne organe
kreditne institucije, v kateri poskus$ajo pridobiti ali povecati kvalificirani
delez, o velikosti predvidenega deleza in jim sporocijo relevantne infor-
macije, kakor so dolocene v skladu s ¢lenom 23(4). Drzavam ¢lanicam
ni treba uporabiti 30-odstotnega praga, ¢e v skladu s clenom 9(3)(a)
Direktive 2004/109/ES uporabljajo prag ene tretjine.

2. Pristojni organi nameravanemu pridobitelju pisno potrdijo prejem
uradnega obvestila iz odstavka 1 ali nadaljnjih informacij iz odstavka 3
takoj in v vsakem primeru v dveh delovnih dneh po prejemu uradnega
obvestila.

Pristojni organi imajo na voljo najve¢ 60 delovnih dni od datuma
pisnega potrdila o prejemu uradnega obvestila in vseh dokumentov,
za katere drzave Clanice zahtevajo, naj se prilozijo uradnemu obvestilu
na podlagi seznama iz ¢lena 23(4) (v nadaljnjem besedilu: ocenjevalno
obdobje), da izdelajo oceno iz c¢lena 23(1) (v nadaljnjem besedilu:
ocena).

Pristojni organi ob potrditvi prejema obvestijo nameravanega pridobi-
telja o datumu zakljucka ocenjevalnega obdobja.

3.  Pristojni organi lahko v ocenjevalnem obdobju, vendar najpozneje
50. delovni dan ocenjevalnega obdobja, po potrebi zahtevajo dodatne
informacije, potrebne za dopolnitev ocene. Ta zahteva mora biti pisna, v
njej pa je treba navesti, katere dodatne informacije so potrebne.
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V ¢Casu od datuma, ko pristojni organi zahtevajo informacije, do datuma,
ko prejmejo odgovor nameravanega pridobitelja, se ocenjevalno obdobje
prekine. Prekinitev ne sme biti daljSa od 20 delovnih dni. Pristojni
organi lahko po lastni presoji postavijo dodatne zahteve za dopolnitev
ali pojasnitev informacij, vendar se zaradi teh zahtev ocenjevalno
obdobje ne prekine.

4.  Pristojni organi lahko prekinitev iz drugega pododstavka odstavka
3 podaljsajo za najve¢ 30 delovnih dni, ¢e je nameravani pridobitelj
reguliran ali ima sedez v tretji drzavi ¢lanici ali e je fizi€na ali pravna
oseba P C2 in zanj nadzor iz te direktive ali Direktive 2009/65/ES,
2009/138/ES ali 2004/39/ES ne velja. <«

5. Ce se pristojni organi odlo¢ijo, da bodo nameravani pridobitvi
nasprotovali, o tem v dveh delovnih dneh po opravljeni oceni in pred
iztekom ocenjevalnega obdobja pisno obvestijo nameravanega pridobi-
telja ter pri tem navedejo razloge. Ob upoStevanju nacionalnega prava se
lahko ustrezna utemeljitev odlocCitve na zahtevo nameravanega pridobi-
telja objavi. To drZavi Clanici ne prepreCuje, da pristojnemu organu
dovoli objavo teh informacij, ne da bi nameravani pridobitelj to zahte-
val.

6.  Ce pristojni organi nameravani pridobitvi v ocenjevalnem obdobju
ne nasprotujejo pisno, se Steje, da je odobrena.

7.  Pristojni organi lahko dolocijo skrajni rok za izpeljavo nameravane
pridobitve in ga po potrebi podaljsajo.

8.  Drzave Clanice ne predpiSejo zahtev glede uradnega obvescanja
pristojnih organov o neposrednih ali posrednih pridobitvah glasovalnih
pravic ali delezev v kapitalu ter zahtev glede odobritev takih pridobitev
s strani pristojnih organov, ki bi bile strozje od zahtev iz te direktive.

9. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, da se
dolo¢ijo skupni postopki, obrazci in predloge za posvetovalni postopek
med zadevnimi pristojnimi organi, kot je navedeno v Clenu 24.

EBA te osnutke tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 31. decembra
2015.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.

Clen 23

Merila za ocenjevanje

1. Pristojni organi pri ocenjevanju uradnega obvestila iz ¢lena 22(1)
in informacij iz ¢lena 22(3) zaradi zagotavljanja preudarnega in
skrbnega upravljanja kreditne institucije, v kateri je pridobitev namera-
vana, in ob upoStevanju verjetnega vpliva nameravanega pridobitelja na
kreditno institucijo ocenijo ustreznost nameravanega pridobitelja in
finan¢no trdnost nameravane pridobitve v skladu z naslednjimi merili:

(a) ugled nameravanega pridobitelja;
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(b) ugled, znanje, vescine in izkusSnje, opredeljene v ¢lenu 91(1), vseh
¢lanov upravljalnega organa in vseh ¢lanov visjega vodstva, ki bodo
zaradi nameravane pridobitve vodili posle kreditne institucije;

(c) finan¢na trdnost nameravanega pridobitelja, zlasti v zvezi z vrsto
opravljanih in nacrtovanih poslov v kreditni instituciji, na katero se
nanasa nameravana pridobitev;

(d) ali bo kreditna institucija lahko izpolnila in $e naprej izpolnjevala
bonitetne zahteve na podlagi te direktive in Uredbe (EU)
§t. 575/2013 ter Ce je to ustrezno drugega prava Unije, zlasti dire-
ktiv 2002/87/ES in 2009/110/ES; vklju¢no z, ali ima skupina, katere
del bo postala, strukturo, ki zagotavlja izvajanje ucinkovitega
nadzora, ucinkovito izmenjavo informacij med pristojnimi organi
in razdelitev odgovornosti med pristojnimi organi;

(e) ali obstajajo razlogi za utemeljen sum, da gre ali je Slo v zvezi z
nameravano pridobitvijo za pranje denarja ali financiranje terorizma
v smislu ¢lena 1 Direktive 2005/60/ES z dne 26. oktobra 2005 o
prepreCevanju uporabe finan¢nega sistema za pranje denarja in
financiranje terorizma (') ali za poskus tega oziroma da nameravana
pridobitev lahko poveca tveganje za takSno ravnanje.

2. Pristojni organi lahko nasprotujejo nameravani pridobitvi le, ¢e za
to obstajajo utemeljeni razlogi na podlagi meril iz odstavka 1 ali ¢e so
informacije, ki jih je predlozil nameravani pridobitelj, pomanjkljive.

3. Drzave ¢lanice ne smejo doloCiti nobenih predhodnih pogojev
glede obsega deleza, ki ga je treba pridobiti, niti ne smejo dovoliti
svojim pristojnim organom, da nameravano pridobitev preucijo z vidika
gospodarskih potreb trga.

4.  Drzave clanice objavijo seznam informacij, ki so potrebne za
izvedbo ocene in jih je treba predloZiti pristojnim organom socasno z
uradnim obvestilom iz ¢lena 22(1). Obseg zahtevanih informacij je
sorazmeren in prilagojen naravi nameravanega pridobitelja in namera-
vane pridobitve. Drzave Clanice ne zahtevajo informacij, ki za oceno
varnega in skrbnega poslovanja niso pomembne.

5. Ne glede na ¢len 22(2), (3) in (4) pristojni organ, ¢e je bil uradno
obvescen o dveh ali ve¢ namerah za pridobitev ali povecanje kvalifici-
ranega deleza v isti kreditni instituciji, obravnava vse nameravane prido-
bitelje na nediskriminatoren nacin.

() UL L 309, 25.11.2005, str. 15.
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Clen 24

Sodelovanje med pristojnimi organi

1.  Relevantni pristojni organi se med seboj posvetujejo pri ocenjeva-
nju, ko je nameravani pridobitelj:

(a) kreditna institucija, zavarovalnica, pozavarovalnica, investicijsko
podjetje ali druzba za upravljanje v smislu ¢lena 2(1)(b) Direktive
2009/65/ES (v nadaljnjem besedilu: druzba za upravljanje KNPVP),
ki je pridobila dovoljenje v drugi drzavi clanici ali v drugem
sektorju, kot je sektor, v katerem se pridobitev namerava,

(b) nadrejena oseba kreditne institucije, zavarovalnice, pozavarovalnice,
investicijskega podjetja ali druzbe za upravljanje KNPVP, ki je
pridobila dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici ali v drugem sektorju,
kot je sektor, v katerem se pridobitev namerava;

(c) fizicna ali pravna oseba, ki obvladuje kreditno institucijo, zavaro-
valnico, pozavarovalnico, investicijsko podjetje ali druzbo za upra-
vljanje KNPVP, ki je pridobila dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici ali
v drugem sektorju, kot je sektor, v katerem se pridobitev namerava.

2.  Pristojni organi brez nepotrebnega odlasanja drug drugemu zago-
tovijo informacije, ki so bistvene ali relevantne za oceno. V zvezi s tem
si pristojni organi na zahtevo sporocijo vse relevantne informacije, vse
bistvene informacije pa so sporocene na lastno pobudo. Pri odlocitvi
pristojnega organa, ki je izdal dovoljenje kreditni instituciji, v kateri se
pridobitev namerava, se navedejo vsa staliSa ali pridrzki, ki jih je
izrazil pristojni organ, odgovoren za nameravanega pridobitelja.

Clen 25

Uradno obves$¢anje v primeru odsvojitve

Drzave Clanice zahtevajo, da fizi¢na ali pravna oseba, ki se je odlocila
za neposredno ali posredno odsvojitev kvalificiranega deleza v kreditni
instituciji, pred odsvojitvijo pisno uradno obvesti pristojne organe in
navede velikost zadevnega deleza. Ta oseba prav tako uradno obvesti
pristojne organe, e se je odlocila za zmanjSanje svojega kvalificiranega
deleza, tako da bi se delez glasovalnih pravic ali delez v kapitalu znizal
pod 20 %, 30 % ali 50 % ali da kreditna institucija ne bi bila ve¢ njena
podrejena druzba. Drzavam c¢lanicam ni treba uporabiti 30-odstotnega
praga, ¢e v skladu s ¢lenom 9(3)(a) Direktive 2004/109/ES uporabljajo
prag ene tretjine.

Clen 26

Obveznosti obves¢anja in kazni

1. Ko kreditne institucije izvejo za kakrSno koli pridobitev ali
odsvojitev delezev v svojem kapitalu, zaradi katere delezi presezejo
prage iz c¢lena 22(1) in ¢lena 25 ali padejo pod te prage, o teh prido-
bitvah in odsvojitvah obvestijo pristojne organe.
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Kreditne institucije, ki jim je dovoljeno trgovanje na regulirani trg,
pristojnim organom vsaj enkrat letno posredujejo imena delniCarjev in
druzbenikov, ki imajo v lasti kvalificirane deleZe, ter velikost teh dele-
zev, kot je na primer razvidno iz informacij, prejetih na letnih skup-
§¢inah delnicarjev in druzbenikov, ali informacij o skladnosti s predpisi
za druzbe, ki jim je dovoljeno trgovanje na reguliranem trgu.

2. Kadar osebe iz ¢lena 22(1) svoj vpliv izvajajo na nacin, ki bi
lahko Skodoval preudarnemu in skrbnemu upravljanju institucije, drzave
Clanice zahtevajo, da pristojni organi sprejmejo ustrezne ukrepe za
odpravo te situacije. Taks$ni ukrepi so lahko sestavljeni iz sodnih
odredb, ob upostevanju ¢lenov 65 do 72, kazni zoper ¢lane upravljal-
nega organa in vodstvene delavce, ali zaCasne prepovedi uveljavljanja
glasovalnih pravic, ki izhajajo iz delnic v lasti delnicarjev ali druzbe-
nikov zadevne kreditne institucije.

Podobni ukrepi se uporabljajo za fiziéne ali pravne osebe, ki ne izpol-
nijo svoje obveznosti glede predlozitve predhodnih informacij, kot je
dolo¢eno v ¢lenu 22(1) in ob upostevanju ¢lenov 65 do 72.

Ce se delez pridobi kljub nasprotovanju pristojnih organov, drzave
¢lanice ne glede na kakrsne koli druge kazni, ki bodo sprejete, pred-
piSejo bodisi zacasno prepoved uveljavljanja ustreznih glasovalnih
pravic bodisi ni¢nost glasov ali moZnost njihove razveljavitve.

Clen 27

Merila za kvalificirane deleze

Pri ugotavljanju, ali so merila za kvalificirani delez iz ¢lenov 22, 25 in
26 izpolnjena, se upostevajo glasovalne pravice iz ¢lenov 9, 10 in 11
Direktive 2004/109/ES ter pogoji o zdruzevanju teh pravic, doloceni v
¢lenu 12(4) in (5) navedene direktive.

Drzave Clanice pri ugotavljanju, ali so merila za kvalificirani deleZ iz
¢lena 26 izpolnjena, ne upostevajo glasovalnih pravic ali delezev, ki so
jih institucije lahko pridobile z izvedbo storitev prve prodaje finan¢nih
instrumentov ali plasiranja finan¢nih instrumentov z obveznostjo odkupa
iz tocke 6 oddelka A Priloge I k Direktivi 2004/39/ES, ¢e se te pravice
ne uveljavljajo ali drugace uporabljajo za poseganje v upravljanje izda-
jatelja in se odsvojijo v enem letu od pridobitve.

NASLOV IV
USTANOVNI KAPITAL INVESTICIJSKIH PODJETIJ

Clen 28
Ustanovni kapital investicijskih podjetij

1.  Ustanovni kapital investicijskih podjetij obsega le eno ali vec
postavk iz tock (a) do (e) ¢lena 26(1) Uredbe (EU) st. 575/2013.
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2. Ustanovni kapital vseh investicijskih podjetij, razen tistih iz
¢lena 29, znasa 730 000 EUR.

Clen 29

Ustanovni kapital posameznih vrst investicijskih podjetij

1.  Ustanovni kapital investicijskega podjetja, ki ne posluje s finan-
¢nimi instrumenti za lasten racun ali prodaja primarne izdaje finan¢nih
instrumentov z obveznostjo odkupa, vendar upravlja denar ali vredno-
stne papirje strank in ponuja eno ali ve¢ naslednjih storitev, znaSa
125 000 EUR:

(a) sprejemanje in prenos naro€il investitorjev za finan¢ne instrumente;

(b) izvedba narocil investitorjev za financne instrumente;

(c¢) upravljanje posameznih portfeljev nalozb v finan¢nih instrumentih.

2. Pristojni organi lahko investicijskemu podjetju, ki izvaja narocila
investitorjev za finan¢ne instrumente, dovolijo, da ima tak$ne instru-
mente za lasten racun, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) takSne pozicije nastanejo zgolj zaradi tega, ker podjetje ne izpolni
natan¢no narocil investitorjev;

(b) za skupno trzno vrednost vseh takSnih pozicij velja prag, ki znaSa
15 % ustanovnega kapitala podjetja;

(c) podjetje izpolnjuje zahteve iz &lenov 92 do 95 in dela 4
Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(d) taksne pozicije so po naravi nakljuéne in zacasne ter strogo omejene
na Cas, ki je potreben za izvedbo zadevnega posla.

3. Drzave ¢lanice lahko znizajo znesek iz odstavka 1 na 50 000
EUR, c¢e podjetje ni pooblasceno za upravljanje denarja ali vrednostnih
papirjev strank, opravljanje storitev za lasten racun ali prodajo primarne
izdaje vrednostnih papirjev z obveznostjo odkupa.

4.  Posedovanje pozicij v finanénih instrumentih, ki ne izhajajo iz
trgovalne knjige, za namen vlaganja kapitala se ne Steje za opravljanje
storitev za svoj racun iz odstavka 1 ali za namene iz odstavka 3.
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Clen 30
Ustanovni kapital lokalnih podjetij

Ustanovni kapital lokalnih podjetij znasa 50 000 EUR, ¢e zanje velja
svoboda ustanavljanja ali opravljanja storitev iz ¢lenov 31 in 32 Dire-
ktive 2004/39/ES.

Clen 31

Kritje za podjetja, ki niso pooblas¢ena za upravljanje denarja ali
vrednostnih papirjev strank

1. Kiritje za podjetja iz tocke (2)(c) ¢lena 4(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013 ima eno od naslednjih oblik:

(a) ustanovni kapital v visini 50 000 EUR;

(b) zavarovanje poklicne odgovornosti, ki velja za celotno ozemlje
Unije, ali kaksno drugo primerljivo jamstvo zoper odgovornost za
poklicno malomarnost, ki pomeni vsaj 1000000 EUR za vsak
zahtevek in 1 500 000 EUR na leto za vse zahtevke skupaj;

(c) kombinacija ustanovnega kapitala in zavarovanja poklicne odgovor-
nosti v obliki, ki omogoca stopnjo kritja, enakovredno stopnji iz
tocke (a) ali (b).

Komisija redno pregleduje zneske iz prvega pododstavka.

2. Ce je podjetje iz tocke(2)(c) ¢lena 4(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013
registrirana tudi v skladu z Direktivo 2002/92/ES Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 9. decembra 2002 o zavarovalnem posredova-
nju ("), izpolnjuje zahteve iz ¢lena 4(3) navedene direktive in ima kritje
v eni od naslednjih oblik:

(a) ustanovni kapital v visini 25 000 EUR;

(b) zavarovanje poklicne odgovornosti, ki velja za celotno ozemlje
Unije, ali kakS$no drugo primerljivo jamstvo zoper odgovornost za
poklicno malomarnost, ki pomeni vsaj 500 000 EUR za vsak
zahtevek in 750 000 EUR na leto za vse zahtevke skupaj;

(c) kombinacija ustanovnega kapitala in zavarovanja poklicne odgovor-
nosti v obliki, ki omogoca stopnjo kritja, enakovredno stopnji iz
tocke (a) ali (b).

Clen 32

Prehodne doloc¢be

1.  Z odstopanjem od c¢lenov 28(2), 29(1) in(3) ter ¢lena 30 lahko
drzave clanice Se naprej ohranijo dovoljenja investicijskim podjetjem in
podjetjem iz ¢lena 30, ki so obstajala pred 31. decembrom 1995 in
katerih kapital je nizji od ravni ustanovnega kapitala, ki so zanje dolo-
Cene v Clenih 28(2), 29(1) ali(3) ali ¢lenu 30.

(M UL L 9, 15.1.2003, str. 3.
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Kapital teh investicijskih podjetij ali podjetij ne sme biti nizji od
najvi§je referenne stopnje, izraGunane po 23. marcu 1993. Referenc¢na
stopnja je povprecna dnevna stopnja kapitala, izraCunana za obdobje
Sestih mesecev pred dnem izrauna. Izracuna se vsakih Sest mesecev
za ustrezno predhodno obdobje.

2. Ce obvladovanje investicijskega podjetja ali podjetja iz odstavka 1
prevzame fizicna ali pravna oseba, ki ni oseba, ki jo je obvladovala pred
31. decembrom 1995 ali na ta dan, kapital tega investicijskega podjetja
ali podjetja doseze najmanj stopnjo, ki je zanje dolocena v ¢lenih 28(2),
29(1) ali(3) ali ¢lenu 30, razen v primeru prvega prenosa z nasledstvom
po 31. decembru 1995 z odobritvijo pristojnih organov za najvec¢ deset
let po datumu tega prenosa.

3.V primeru zdruzitve dveh ali ve¢ investicijskih podjetij ali podjetij,
ki jih zajema ¢len 30, ni potrebno, da kapital podjetja, ki nastane z
zdruzitvijo, doseze stopnjo, doloceno v clenih 28(2), 29(1) ali(3) in
¢lenu 30. Kljub temu pa kapital podjetja, ki je rezultat zdruzitve, v
obdobjih, ko stopnja iz ¢lenov 28(2), 29(1) ali(3) ali ¢lenu 30 ni dose-
zena, ne sme biti manjsi od kapitala zdruzenih podjetij v ¢asu zdruzitve.

4.  Kapital investicijskih podjetij in podjetij, ki jih zajema ¢len 30, ne
sme biti niZji od stopnje, dolocene v ¢lenih 28(2), 29(1) ali(3) ali ¢lenu
30 ter odstavkih 1 do 3 tega clena.

5. Ce pristojni organi menijo, da je za zagotovitev kapitalske ustrez-
nosti takih investicijskih podjetij in podjetij treba izpolniti zahteve iz
odstavka 4, se ne uporabljajo odstavki 1, 2 in 3.

NASLOV V

DOLOCBE O SVOBODI USTANAVLJANJA IN  SVOBODI
OPRAVLJANJA STORITEV

POGLAVIE 1

Splosna nacela

Clen 33

Kreditne institucije

Drzave cClanice zagotovijo, da lahko katera koli kreditna institucija, ki je
pridobila dovoljenje pristojnih organov druge drzave ¢lanice in je pod
njihovim nadzorom, v skladu s ¢lenom 35, ¢lenom 36(1), (2) in (3),
¢lenom 39(1) in (2) ter ¢leni 40 do 46 opravlja dejavnosti iz Priloge I na
njihovem ozemlju, bodisi z ustanovitvijo podruznice bodisi z nepo-
srednim opravljanjem storitev, ¢e dovoljenje velja za te dejavnosti.
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Clen 34

Financne institucije

1. Drzave Cclanice zagotovijo, da lahko v skladu s clenom 35,
¢lenom 36(1), (2) in (3), ¢lenom 39(1) in (2) ter ¢leni 40 do 46 dejav-
nosti iz Priloge I k tej direktivi na njihovem ozemlju, bodisi z ustano-
vitvijo podruznice bodisi z neposrednim opravljanjem storitev, opravlja
katera koli finan¢na institucija iz druge drzave ¢lanice, bodisi podrejena
druzba kreditne institucije bodisi podrejena druzba v skupni lasti dveh
ali ve¢ kreditnih institucij, katere akt o ustanovitvi in statut dovoljujeta
opravljanje teh dejavnosti in ki izpolnjuje vse spodaj naStete pogoje:

(a) nadrejena oseba ali osebe pridobijo dovoljenje kot kreditne institu-
cije v drzavi €lanici, katere zakonodaja velja za finan¢no institucijo;

(b) zadevne dejavnosti se dejansko opravljajo na ozemlju iste drzave
¢lanice;

(c) nadrejena oseba ali osebe imajo v lasti 90 % ali ve¢ glasovalnih
pravic, ki izhajajo iz deleza v kapitalu finan¢ne institucije;

(d) nadrejena oseba ali osebe izpolnjujejo zahteve pristojnih organov
glede skrbnega upravljanja financne institucije in s soglasjem
pristojnih organov zadevne mati¢ne drzave ¢lanice javno objavijo,
da so skupno in solidarno odgovorne za obveznosti, ki jih je prev-
zela financna institucija;

(e) finan¢na institucija je zlasti za zadevne dejavnosti dejansko vklju-
¢ena v konsolidirani nadzor nadrejene osebe ali vseh nadrejenih
oseb v skladu s poglavjem 3 naslova VII te direktive in poglavjem
2 naslova II dela 1 Uredbe (EU) st. 575/2013, zlasti za namene
kapitalskih zahtev iz ¢lena 92 navedene uredbe (EU) §t. 575/2013,
nadzora nad velikimi izpostavljenostmi iz dela 4 navedene uredbe
ter omejitve nalozb iz ¢lenov 89 in 90 navedene uredbe.

Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice preverijo usklajenost s pogoji iz
prvega pododstavka in financ¢ni instituciji izdajo certifikat ustreznosti, ki
je del uradnega obvestila iz ¢lenov 35 in 39.

2. Ce finanéna institucija iz prvega pododstavka odstavka 1 prencha
izpolnjevati katerega koli od predpisanih pogojev, pristojni organi
mati¢ne drzave Clanice o tem uradno obvestijo pristojne organe drzave
Clanice gostiteljice, pri Cemer se za dejavnosti, ki jih ta finan¢na insti-
tucija opravlja v drzavi Clanici gostiteljici, zacne uporabljati pravo
drzave Clanice gostiteljice.
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3. Odstavka 1 in 2 se ustrezno uporabljata za podrejene druzbe
finan¢ne institucije iz prvega pododstavka odstavka 1.

POGLAVIE 2

Pravica do ustanavljanja kreditnih institucij

Clen 35

Zahteva glede uradnega obveS¢anja in vzajemno delovanje
pristojnih organov

1. Kreditna institucija, ki zeli ustanoviti podruznico na ozemlju druge
drzave Clanice, o tem uradno obvesti pristojne organe mati¢ne drzave
Clanice.

2.  Drzave Clanice zahtevajo, da vsaka kreditna institucija, ki Zzeli
ustanoviti podruznico v drugi drzavi ¢lanici, pri uradnem obvestilu iz
odstavka 1 posreduje vse naslednje informacije:

(a) drzavo ¢lanico, na ozemlju katere nacrtuje ustanovitev podruZznice;

(b) poslovni nacrt, ki med drugim doloca vrste predvidenih poslov in
organizacijsko strukturo podruZznice;

(c) naslov v drzavi Clanici gostiteljici, v kateri je mogoce pridobiti
dokumente;

(d) imena oseb, ki bodo odgovorne za upravljanje podruznice.

3. Ce pristojni organi matiéne drzave &lanice nimajo razloga, da bi
dvomili o primernosti notranje-organizacijske strukture ali finan¢nega
polozaja kreditne institucije, ob upoStevanju predvidenih dejavnosti, v
treh mesecih od prejema informacij iz odstavka 2 te informacije sporo-
¢ijo pristojnim organom drzave Clanice gostiteljice in o tem obvestijo
kreditno institucijo.

Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice sporo€ijo tudi visino in sestavo
kapitala ter vsoto kapitalskih zahtev kreditne institucije v skladu s
¢lenom 92 Uredbe (EU) §t. 575/2013.

Z odstopanjem od drugega pododstavka v primeru iz ¢lena 34 pristojni
organi maticne drzave clanice sporoCijo viSino in sestavo kapitala
finan¢ne institucije ter znesek skupne izpostavljenosti tveganjem, izra-
C¢unanim v skladu s ¢lenom 92(3) in (4) Uredbe (EU) st. 575/2013,
kreditne institucije, ki ji je nadrejena oseba.

4. Ce pristojni organi mati¢ne drzave ¢&lanice zavrnejo sporodanje
informacij iz odstavka 2 pristojnim organom drzave ¢lanice gostiteljice,
zadevni kreditni instituciji v treh mesecih od prejema vseh informacij
predloZijo razloge za zavrnitev.

Ob zavrnitvi ali opustitvi odgovora s strani pristojnih organov lahko
zadevna institucija vloZi pritozbo na sodis¢ih mati¢ne drzave C¢lanice.
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5. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov o dolo-
¢itvi informacij za namen uradnega obvescanja v skladu s tem ¢lenom.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1093/2010.

6. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov o dolocitvi
standardnih obrazcev, predlog in postopkov za taks$no uradno obvestilo.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehnic¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.

7. EBA osnutke tehni¢nih standardov iz odstavkov 5 in 6 predlozi
Komisiji do 1. januarja 2014.

Clen 36

Zacetek dejavnosti

1. Preden podruznica kreditne institucije zacne opravljati svoje dejav-
nosti, se pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice v dveh mesecih po
prejemu informacij iz €lena 35 pripravijo na nadzor kreditne institucije v
skladu s poglavjem 4 in po potrebi navedejo pogoje, pod katerimi se v
interesu splosnih koristi opravljajo te dejavnosti v drZavi c¢lanici gostite-
ljici.

2. Podruznica se lahko ustanovi in zacne opravljati dejavnosti ob
prejemu obvestila pristojnih organov drzave c¢lanice gostiteljice ali ob
izteku obdobja iz odstavka 1 brez prejema kakrSnega koli obvestila
drzave Clanice gostiteljice.

3.V primeru spremembe vsebine ene od informacij, posredovanih v
skladu s tockami (b), (c) ali (d) ¢lena 35(2), kreditna institucija o
zadevni spremembi pisno obvesti pristojne organe maticne drzave
Clanice in drzave Clanice gostiteljice vsaj en mesec pred spremembo,
da pristojnim organom maticne drzave ¢lanice omogoci sprejetje odlo-
¢itve, ki sledi uradnemu obvestilu iz ¢lena 35, pristojnim organom
drzave clanice gostiteljice pa sprejetje odloCitve o pogojih za spre-
membo v skladu z odstavkom 1 tega Clena.

4. Za podruznice, ki so zacele opravljati svoje dejavnosti pred
1. januarjem 1993, se v skladu z dolo¢bami, ki veljajo v njihovih
drzavah ¢lanicah gostiteljicah, predvideva, da je zanje veljal postopek
iz Clena 35 ter odstavkov 1 in 2 tega ¢lena. Od 1. januarja 1993 za
podruznice veljajo odstavek 3 tega Clena, ¢lena 33 in 52 ter poglavje 4.

5. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov o dolo-
¢itvi informacij za namen uradnega obveScanja v skladu s tem ¢lenom.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s cleni 10 do 14
Uredbe (EU) §t. 1093/2010.
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6. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov o dolocitvi
standardnih obrazcev, predlog in postopkov za taks$no uradno obvestilo.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.

7.  EBA osnutke tehni¢nih standardov iz odstavkov 5 in 6 predlozi
Komisiji do 1. januarja 2014.

Clen 37
Obvesc¢anje o zavrnitvah

Drzave clanice Komisijo in EBA obvestijo o Stevilu in vrsti primerov
zavrnitve posredovanja informacij na podlagi ¢lena 35 in ¢lena 36(3).

Clen 38
ZdruZevanje podruZnic
Poslovne enote, ki jih v eni sami drZavi €lanici ustanovi kreditna insti-

tucija s sedezem v drugi drzavi ¢lanici, se ne glede na Stevilo Stejejo kot
ena sama podruznica.

POGLAVIE 3

Upveljavijanje svobode opravljanja storitev

Clen 39

Postopek uradnega obvescanja

1.  Vsaka kreditna institucija, ki Zeli prvi¢ opravljati dejavnosti na
ozemlju druge drzave Clanice in tako uveljavljati svobodo opravljanja
storitev, pristojne organe mati¢ne drzave ¢lanice uradno obvesti o dejav-
nostih s seznama iz Priloge I, ki jih namerava opravljati.

2. Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice v enem mesecu od prejema
uradnega obvestila iz odstavka 1 to uradno obvestilo posljejo pristojnim
organom drZzave Clanice gostiteljice.

3. Ta ¢len ne vpliva na pravice opravljanja storitev, ki so jih kreditne
institucije pridobile pred 1. januarjem 1993.

4. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov o dolo-
¢itvi informacij za namen uradnega obvescanja v skladu s tem ¢lenom.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s cleni 10 do 14
Uredbe (EU) §t. 1093/2010.
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5. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov o dolocitvi
standardnih obrazcev, predlog in postopkov za taks$no uradno obvestilo.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.

6. EBA osnutke tehni¢nih standardov iz odstavkov 4 in 5 predlozi
Komisiji do 1. januarja 2014.

POGLAVIE 4

Pooblastila pristojnih organov driave Clanice gostiteljice

Clen 40

Zahteve glede porocanja

Pristojni organi drzav ¢lanic gostiteljic lahko zahtevajo, da jim vse
kreditne institucije, ki imajo podruZznice na njihovem ozemlju, redno
poroc¢ajo o svojih dejavnostih v teh drzavah c¢lanicah gostiteljicah.

Ta porocila se zahtevajo le za informativne ali statisticne namene, za
uporabo ¢lena 51(1) ali za nadzorniSke namene v skladu s tem poglav-
jem. Zanje veljajo zahteve glede varovanje poklicne skrivnosti, ki so
najmanj enakovredna zahtevam iz ¢lena 53(1) te direktive.

Pristojni organi drzav ¢lanic gostiteljic lahko od kreditnih institucij iz
prvega pododstavka zahtevajo zlasti informacije, na podlagi katerih
lahko ocenijo, ali je podruznica pomembna v skladu s ¢lenom 51(1).

Clen 41

Ukrepi pristojnih organov mati¢ne drZave C¢lanice v zvezi z
dejavnostmi, ki se izvajajo v drzavi ¢lanici gostiteljici

1. Ce pristojni organi drzave ¢&lanice gostiteljice na podlagi informa-
cij, ki jih prejmejo od pristojnih organov maticne drzave clanice v
skladu s ¢lenom 50, ugotovijo, da kreditna institucija, ki ima podruZnico
ali opravlja storitve na njihovem ozemlju, izpolnjuje enega od nasled-
njih pogojev v zvezi z dejavnostmi, ki se izvajajo v navedeni drzavi
Clanici gostiteljici, o tem obvestijo pristojne organe mati¢ne drZave
¢lanice:

(a) kreditna institucija ne izpolnjuje nacionalnih dolocb, s katerimi se
prenasa ta direktiva, ali dolo¢b Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(b) obstaja pomembno tveganje, da kreditna institucija ne bo izpolnila
nacionalnih dolo¢b, s katerimi se prenaSa ta direktiva, ali dolocb
Uredbe (EU) §t. 575/2013.
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Pristojni organi maticne drzave Clanice brez odlasanja sprejmejo vse
ustrezne ukrepe za zagotovitev, da zadevna kreditna institucija odpravi
svojo neskladnost ali sprejme ukrepe za preprecevanje tveganja neizpol-
njevanja zahtev. Pristojni organi mati¢ne drzave Clanice te ukrepe nemu-
doma sporoc€ijo pristojnim organom drzave Clanice gostiteljice.

2. Ce pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice menijo, da pristojni
organi mati¢ne drzave Clanice niso izpolnili svojih obveznosti ali ne
bodo izpolnili svojih obveznosti iz drugega pododstavka odstavka 1,
lahko zadevo predlozijo EBA in ga zaprosijo za pomo¢ v skladu s
¢lenom 19 Uredbe (EU) st. 1093/2010. Kadar EBA ukrepa v skladu z
navedenim c¢lenom, odlocitve na podlagi ¢lena 19(3) navedene uredbe
sprejme v 24 urah. EBA lahko pristojnim organom pomaga doseci
dogovor tudi na lastno pobudo v skladu z drugim pododstavkom
¢lena 19(1) navedene uredbe.

Clen 42

Utemeljitev in sporocanje

Vsak ukrep, sprejet v skladu s ¢lenom 41(1), 43 ali 44, ki vkljucuje
kazni ali omejitve uveljavljanja svobode opravljanja storitev ali svobode
ustanavljanja, se ustrezno utemelji in sporoci zadevni kreditni instituciji.

Clen 43

Previdnostni ukrepi

1.  Preden pristojni organi drzave Cclanice gostiteljice ukrepajo v
skladu s postopkom iz ¢lena 41, lahko v nujnih primerih, preden
pristojni organi mati¢ne drzave Clanice sprejmejo ukrepe ali preden se
sprejmejo reorganizacijski ukrepi iz ¢lena 3 Direktive 2001/24/ES,
sprejmejo kakrSne koli previdnostne ukrepe, potrebne za za$¢ito pred
finan¢no nestabilnostjo, ki bi resno ogrozila skupne interese vlagateljev,
investitorjev in strank v drzavi ¢lanici gostiteljici.

2. Vsi previdnostni ukrepi iz odstavka 1 so sorazmerni s svojim
namenom zasCititi pred financno nestabilnostjo, ki bi resno ogrozila
skupne interese vlagateljev, investitorjev in strank v drzavi ¢lanici gosti-
teljici. TaksSni previdnostni ukrepi lahko vkljucujejo ustavitev placil.
Zaradi teh ukrepov upniki kreditne institucije v drzavi ¢lanici gostiteljici
ne bodo imeli prednosti pred upniki v drugih drzavah c¢lanicah.

3. Vsi previdnostni ukrepi, sprejeti na podlagi odstavka 1, prenehajo
veljati, ko upravni ali sodni organi mati¢ne drzave Clanice sprejmejo
reorganizacijske ukrepe v skladu s ¢lenom 3 Direktive 2001/24/ES.

4.  Pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice odpravijo previdnostne
ukrepe, ¢e menijo, da so zastarali v skladu s ¢lenom 41, razen ce
prenchajo veljati v skladu z odstavkom 3 tega Clena.
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5. Komisija, EBA in pristojni organi drugih zadevnih drZav ¢lanic se
o previdnostnih ukrepih, sprejetih v skladu z odstavkom 1, obvestijo
brez nepotrebnega odlasanja.

Ce pristojni organi mati¢ne ali katere koli druge prizadete drzave &lanice
nasprotujejo ukrepom pristojnih organov drzave Cclanice gostiteljice,
lahko zadevo predlozijo EBA in ga zaprosijo za pomo¢ v skladu s
¢lenom 19 Uredbe (EU) st. 1093/2010. Kadar EBA ukrepa v skladu z
navedenim ¢lenom, odloéitve na podlagi ¢lena 19(3) navedene uredbe
sprejme v 24 urah. EBA lahko pristojnim organom pomaga doseci
dogovor tudi na lastno pobudo v skladu z drugim pododstavkom
¢lena 19(1) navedene uredbe.

Clen 44

Pooblastila drzav ¢lanic gostiteljic

Drzave Clanice gostiteljice lahko, ne glede na ¢lena 40 in 41, izvajajo
pooblastila, ki so jim bila podeljena s to direktivo, za sprejetje ustreznih
ukrepov, s katerimi bi preprecile ali kaznovale na svojem ozemlju stor-
jene krsitve predpisov, sprejetih v skladu s to direktivo, ali v interesu
splosnih koristi. Ta pooblastila vkljuujejo moznost, da se kreditnim
institucijam krsiteljicam preprec¢i nadaljnje poslovanje na njihovem
ozemlju.

Clen 45

Ukrepi po odvzemu dovoljenja

Ce se dovoljenje odvzame, pristojni organi mati¢ne drzave &lanice o tem
nemudoma obvestijo pristojne organe drzave Clanice gostiteljice. Slednji
izvedejo ustrezne ukrepe za preprecitev nadaljnjega poslovanja zadevne
kreditne institucije na svojem ozemlju in zaS€ito interesov vlagateljev.

Clen 46

Oglasevanje

Nobena dolocba tega poglavja kreditnim institucijam s sedezi v drugih
drzavah clanicah ne prepreCuje oglasevanja storitev v drzavi Clanici
gostiteljici z vsemi komunikacijskimi sredstvi, ki so jim na voljo, v
skladu s katerimi koli predpisi o obliki in vsebini takega oglaSevanja,
sprejetimi v interesu splosnih koristi.

NASLOV VI

ODNOSI S TRETJIMI DRZAVAMI

Clen 47

Uradno obvesc¢anje o podruznicah tretjih drZav in pogoji dostopa za
kreditne institucije, ki imajo takSne podruZnice

1. Drzave ¢lanice za podruznice kreditnih institucij s sedezi v tretji
drzavi, ki zaCenjajo opravljati dejavnost ali izvajajo dejavnost, ne upora-
bljajo dolocb, ki te podruznice obravnavajo ugodneje od podruznic
kreditnih institucij s sedezi v Uniji.
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2.  Pristojni organi Komisijo, EBA in Evropski odbor za ban¢nistvo,
ustanovljen s Sklepom Komisije 2004/10/ES (') uradno obvestijo o vseh
dovoljenjih, izdanih podruznicam kreditnih institucij s sedezi v tretji
drzavi.

3. Unija se lahko na podlagi sporazumov, sklenjenih z eno ali vec
tretjimi drzavami, dogovori, da uporablja dolocbe, v skladu s katerimi se
podruznice kreditnih institucij s sedeZi v tretji drZzavi enako obravnavajo
na celotnem ozemlju Unije.

Clen 48

Sodelovanje z nadzornimi organi tretjih drZav pri nadzoru na
konsolidirani podlagi

1. Komisija lahko na zahtevo drzave ¢lanice ali na lastno pobudo
Svetu predlozi predloge za pogajanja o sporazumih z eno ali ve¢ tretjimi
drzavami o nacinu izvajanja nadzora na konsolidirani podlagi nad:

(a) institucijami, katerih nadrejene osebe imajo sedeze v tretji drZavi,

(b) institucijami v tretjih drzavah, katerih nadrejene osebe, bodisi insti-
tucije bodisi finan¢ni holdingi ali meSani finan¢ni holdingi, imajo
sedeze v Uniji.

2. Sporazumi iz odstavka 1 zagotovijo zlasti, da:

(a) pristojni organi drzav ¢lanic lahko pridobijo informacije, potrebne
za nadzor na podlagi konsolidiranega finan¢nega poloZzaja institucij,
finan¢nih holdingov in mesanih finan¢nih holdingov, ki so v Uniji
in imajo podrejene druzbe, ki so institucije ali finan¢ne institucije v
tretji drzavi, ali imajo v njih udelezbo;

(b) nadzorni organi tretjih drzav lahko pridobijo informacije, potrebne
za nadzor nadrejenih oseb, ki imajo sedeZe na njihovih ozemljih in
imajo podrejene druzbe, ki so institucije ali financne institucije v eni
ali ve¢ drzavah Clanicah, ali imajo v njih udelezbo; in

(c) EBA lahko pridobi informacije od pristojnih organov drzav ¢lanic,
ki so jih prejeli od nacionalnih organov tretjih drzav v skladu s
¢lenom 35 Uredbe (EU) st. 1093/2010.

3. Brez poseganja v ¢len 218 PDEU Komisija s pomocjo Evropskega
odbora za bancnistvo preuci izid pogajanj iz odstavka 1 in nastale
razmere.

(M) UL L 3, 7.1.2004, str. 36.
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4.  EBA za namene tega ¢lena pomaga Komisiji v skladu s ¢lenom 33
Uredbe (EU) st. 1093/2010.

NASLOV VII
BONITETNI NADZOR

POGLAVIE 1

Nacela bonitetnega nadzora

Oddelek I

Pristojnost in dolZnosti mati¢nih drZzav ¢lanic in
drzav ¢lanic gostiteljic

Clen 49

Pristojnost pristojnih organov matine drzave clanice in drZave
¢lanice gostiteljice

1.  Za bonitetni nadzor institucije, vklju¢no z dejavnostmi, ki jih opra-
vlja v skladu s ¢lenoma 33 in 34, so odgovorni pristojni organi mati¢ne
drzave cClanice, brez poseganja v tiste dolocbe te direktive, ki to odgo-
vornost nalagajo pristojnim organom drzave Clanice gostiteljice.

2. Odstavek 1 ne preprecuje nadzora na konsolidirani podlagi.

3. Ukrepi drzave ¢lanice gostiteljice ne doloCajo diskriminatorne ali
omejevalne obravnave na podlagi dejstva, da je institucija pridobila
dovoljenje v drugi drzavi Clanici.

Clen 50

Sodelovanje pri nadzoru

1. Pristojni organi zadevnih drzav ¢lanic tesno sodelujejo pri nadzoru
dejavnosti kreditnih institucij, zlasti tistih, ki poslujejo prek podruZnice
v eni ali ve¢ drugih drzavah c¢lanicah, v katerih nimajo sedeza.
Medsebojno si izmenjujejo vse informacije o upravljanju in lastniStvu
takih institucij, s katerimi bi se lahko olajsala njihov nadzor in preucitev
pogojev za izdajo njihovega dovoljenja, ter vse informacije, ki lahko
olajsajo spremljanje institucij, zlasti glede likvidnosti, kapitalske ustrez-
nosti, jamstva za vloge, omejitve velikih izpostavljenosti, drugih dejav-
nikov, ki lahko vplivajo na sistemsko tveganje, ki ga predstavlja insti-
tucija, administrativnih in ra¢unovodskih postopkov ter mehanizmov
notranjih kontrol.

2.  Pristojni organi mati¢ne drzave Clanice pristojnim organom drzav
¢lanic gostiteljic nemudoma predlozijo vse informacije in ugotovitve v
zvezi z nadzorom likvidnosti v skladu z delom 6 Uredbe (EU)
§t. 575/2013 in poglavjem 3 naslova VII te direktive za dejavnosti, ki
jih institucija izvaja prek svojih podruznic, ¢e so te informacije in
ugotovitve pomembne za zasCito vlagateljev ali investitorjev v drzavi
Clanici gostiteljici.
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3. Pristojni organi mati¢ne drzave clanice nemudoma obvestijo
pristojne organe vseh drzav Clanic gostiteljic, ¢e se pojavijo likvidnostne
tezave ali se lahko razumno pric¢akuje, da se bodo pojavile. Te infor-
macije vkljucujejo tudi podrobnosti o nacrtovanju in izvajanju nacrta
sanacije ter o kakr$nih koli bonitetnih nadzornih ukrepih, sprejetih v tem
okviru.

4.  Pristojni organi mati¢ne drzave CcClanice na zahtevo pristojnih
organov drzave Clanice gostiteljice sporocijo in pojasnijo, kako so bile
upostevane informacije in ugotovitve, ki so jih predlozili pristojni organi
drzave ¢&lanice gostiteljice. Ce pristojni organi drzave &lanice gostiteljice
po prejemu informacij in ugotovitev menijo, da pristojni organi mati¢ne
drzave clanice niso sprejeli ustreznih ukrepov, lahko pristojni organi
drzave clanice gostiteljice, potem ko obvestijo pristojne organe maticne
drzave clanice in EBA, sprejmejo ustrezne ukrepe, da bi preprecili
nadaljnje krSitve in zas¢itili interese vlagateljev, investitorjev in drugih,
za katere se opravljajo storitve, ali da zaScitijo stabilnost finan¢nega
sistema.

Kadar pristojni organi mati¢ne drZave Clanice nasprotujejo ukrepom, ki
jih nameravajo sprejeti pristojni organi drzave Clanice gostiteljice, lahko
o tem obvestijo EBA in zahtevajo njeno pomoc¢ v skladu s ¢lenom 19
Uredbe (EU) st. 1093/2010. Kadar EBA ukrepa v skladu z navedenim
¢lenom, sprejme odlocitev v enem mesecu.

5. Pristojni organi lahko EBA predlozijo zadeve, v katerih je bila
zahteva za sodelovanje, zlasti za izmenjavo informacij, zavrnjena ali
ni bila obravnavana v razumnem roku. Brez poseganja v ¢len 258
PDEU lahko EBA v teh primerih ukrepa v skladu s pooblastili, ki so
mu bila podeljena na podlagi ¢lena 19 Uredbe (EU) st. 1093/2010. EBA
lahko pristojnim organom pomaga dose¢i dogovor o izmenjavi infor-
macij na podlagi tega Clena tudi na lastno pobudo, kar je v skladu z
drugim pododstavkom ¢lena 19(1) navedene uredbe.

6. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da se
dolo¢ijo informacije iz tega Clena.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehnicnih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1093/2010.

7. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, da se
dolo¢ijo standardni obrazci, predloge in postopki za zahteve glede izme-
njave informacij, ki bi lahko olajSale spremljanje poslovanja institucij.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.

8. EBA osnutke tehni¢nih standardov iz odstavkov 6 in 7 predlozi
Komisiji do 1. januarja 2014.
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Clen 51

Pomembne podruZnice

1. Pristojni organi drzave Clanice gostiteljice lahko vlozijo zahtevo
pri konsolidacijskem nadzorniku, kadar se uporablja ¢len 112(1), ali pri
pristojnih organih mati¢ne drzave clanice, da se podruznica institucije,
ki ni investicijsko podjetje, za katero velja ¢len 95 Uredbe (EU)
§t. 575/2013, opredeli kot pomembna.

Ta zahteva vsebuje razloge, zakaj naj se podruznica opredeli kot
pomembna, s posebnim poudarkom na naslednjem:

(a) ali trzni deleZz podruznice glede vlog v drzavi Clanici gostiteljici
presega 2 %;

(b) verjeten vpliv prenehanja ali opustitve dejavnosti institucije na
sistemsko likvidnost, placilne, klirinSke in poravnalne sisteme v
drzavi ¢lanici gostiteljici;

(c) velikost in pomen podruznice v smislu Stevila strank v okviru
bancnega ali finan¢nega sistema drzave Clanice gostiteljice.

Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice in drzave ¢lanice gostiteljice ter,
kadar se uporablja ¢len 112(1), konsolidacijski nadzornik, storijo vse,
kar je v njihovi moci, da dosezejo skupno odlocitev o dolocitvi podruz-
nice kot pomembne.

Ce se v dveh mesecih od prejema zahteve v skladu s prvim podod-
stavkom ne sprejme skupna odlocitev, pristojni organi drZave clanice
gostiteljice v naslednjih dveh mesecih sprejmejo svojo odlocitev o tem,
ali je podruznica pomembna. Pri sprejemanju odloCitve pristojni organi
drzave Clanice gostiteljice upostevajo vsa stalisca in pridrzke konsolida-
cijskega nadzornika ali pristojnih organov mati¢ne drzave ¢lanice.

Odlocitve iz tretjega in Cetrtega pododstavka se navedejo v dokumentu,
ki vsebuje popolno obrazlozitev in se posredujejo zadevnim pristojnim
organom in se priznavajo kot dokoncne ter jih uporabljajo pristojni
organi v zadevnih drzavah ¢lanicah.

Doloéitev podruznice kot pomembne ne vpliva na pravice in odgovor-
nosti pristojnih organov iz te direktive.

2.  Pristojni organi maticne drzave ¢lanice pristojnim organom drZave
¢lanice gostiteljice, kjer ima pomembna podruznica sedez, sporocijo
informacije iz ¢lena 117(1)(c) in (d) ter v sodelovanju s pristojnimi
organi drzave Clanice gostiteljice izvedejo naloge iz ¢lena 112(1)(c).

Ce pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice izve za izredne razmere iz
Clena 114(1), o tem nemudoma obvesti organe iz ¢lenov 58(4) in 59(1).
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Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice pristojnim organom drzav Clanic
gostiteljic, v katerih imajo pomembne podruznice sedez, sporocijo rezul-
tate ocenjevanja tveganj institucij s takimi podruznicami iz ¢lena 97 in
po potrebi ¢lena 113(2). Sporocijo tudi odlocitve, sprejete v skladu s
¢lenoma 104 in 105, ¢e so te ocene in odloditve pomembne z vidika
navedenih podruznic.

Pristojni organi mati¢nih drzav ¢lanic se posvetujejo s pristojnimi organi
drzav Clanic gostiteljic, v katerih imajo pomembne podruznice sedez,
glede operativnih ukrepov, ki jih zahteva c¢len 86(11), kadar je to
pomembno za likvidnostna tveganja v valuti drzave ¢lanice gostiteljice.

Kadar se pristojni organi maticne drzave cClanice ne posvetujejo s
pristojnimi organi drzave Clanice gostiteljice ali kadar pristojni organi
drzave clanice gostiteljice po tem posvetovanju menijo, da operativni
ukrepi, zahtevani v skladu s ¢lenom 86(11) niso zadostni, lahko pristojni
organi drzave Clanice gostiteljice zadevo predloZijo EBA in zahtevajo
njeno pomoc¢ v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) st. 1093/2010.

3. Ce se ¢&len 116 ne uporablja, pristojni organi, ki nadzorujejo insti-
tucijo s pomembnimi podruznicami v drugih drzavah ¢lanicah, zaradi
lazjega sodelovanja na podlagi odstavka 2 tega Clena in na podlagi
¢lena 50 ustanovijo kolegij nadzornikov in mu predsedujejo. Ustano-
vitev in delovanje kolegija temelji na pisnih dogovorih, ki jih po posve-
tovanju z zadevnimi pristojnimi organi doloci pristojni organ mati¢ne
drzave Cclanice. Pristojni organ maticne drzave clanice odloci, kateri
pristojni organi sodelujejo na sestanku ali pri dejavnostih kolegija.

Pristojni organ mati¢ne drzave €lanice pri svoji odlo¢itvi uposteva, kako
pomembna je za te organe nadzorna dejavnost, ki se nacrtuje ali uskla-
juje, zlasti morebitni vpliv na stabilnost finan¢nega sistema v zadevnih
drzavah clanicah iz Clena 7 ter obveznosti iz odstavka 2 tega Clena.

Pristojni organ mati¢ne drzave cClanice vse Clane kolegija vnaprej v
celoti obvesca o organizaciji teh sestankov, glavnih vprasanjih in dejav-
nostih, ki bodo obravnavane. Pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice vse
¢lane kolegija v celoti in pravocasno obvesti tudi o odlocitvah, sprejetih
na teh sestankih, ali o izvedenih ukrepih.

4. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, da se
podrobno dolocijo splo$ni pogoji delovanja kolegijev nadzornikov.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s cleni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1093/2010.

5. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov o dolociti
operativnega delovanja kolegijev nadzornikov.

Na Komisiji se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.
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6. EBA osnutke tehni¢nih standardov iz odstavkov 4 in 5 predlozi
Komisiji do 31. decembra 2014.

Clen 52

Preverjanje na kraju samem in inSpekcijski pregled podruZnic s
sedeZem v drugi drZavi €lanici

1. Ce institucija, ki je pridobila dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici,
opravlja svojo dejavnost prek podruznice, drzave Clanice gostiteljice
zagotovijo, da lahko pristojni organi mati¢ne drzave c¢lanice ali osebe,
ki jih ti pooblastijo za ta namen, opravijo preverjanje informacij iz
Clena 50 na kraju samem in inSpekcijski pregled taksnih podruznic,
potem ko obvestijo pristojne organe drzave Clanice gostiteljice.

2.  Pristojni organi mati¢ne drzave clanice lahko za inSpekcijski
pregled podruznic uporabijo tudi druge postopke iz ¢lena 118.

3. Pristojni organi drzave Clanice gostiteljice so pooblasceni za izva-
janje preverjanj na kraju samem in inSpekcijskih pregledov dejavnosti,
ki jih izvajajo podruznice institucij na njihovem ozemlju, za vsak posa-
micen primer in od podruznice za namene nadzora zahtevajo informa-
cije o njenih dejavnostih, ¢e menijo, da so te informacije pomembne za
stabilnost finan¢nega sistema v drzavi ¢lanici gostiteljici. Pred izvedbo
tak$nih preverjanj in in$pekcijskih pregledov se pristojni organi drzave
Clanice gostiteljice posvetujejo s pristojnimi organi maticne drzave
Clanice. Pristojni organi drzave Clanice gostiteljice po taksnih preverja-
njih in inSpekcijskih pregledih pristojnim organom mati¢ne drZzave
¢lanice sporocijo pridobljene informacije in ugotovitve, ki so pomembne
za oceno tveganja institucije ali stabilnost finan¢nega sistema v drzavi
¢lanici gostiteljici. Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice te informacije
in ugotovitve ustrezno upostevajo pri doloc¢anju svojih naértov nadzor-
niskih pregledov iz ¢lena 99, pri ¢emer upostevajo tudi stabilnost finan-
¢nega sistema v drzavi ¢lanici gostiteljici.

4.  Preverjanja na kraju samem in inspekcijski pregledi podruznic se
izvedejo v skladu s pravom drzave clanice, kjer se izvaja preverjanje ali
inSpekcijski pregled.

Oddelek II

Izmenjava informacij in poklicna skrivnost

Clen 53
Poklicna skrivnost
1.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da vse osebe, ki delajo ali so delale za

pristojne organe, in revizorje ali strokovnjake, ki delajo v imenu
pristojnih organov, zavezuje obveznost varovanja poklicne skrivnosti.
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Zaupne informacije, ki jih te osebe, revizorji ali strokovnjaki prejmejo
med opravljanjem svojih nalog, se lahko razkrijejo le v obliki povzetka
ali zbirnih informacij, tako da posameznih kreditnih institucij ni mogoce
prepoznati, brez poseganja v primere, za katere velja kazensko pravo.

Vendar je v primerih, ko je zoper kreditno institucijo uveden stecaj ali
postopek prisilne likvidacije, v civilnem ali gospodarskem postopku
dovoljeno razkriti zaupne informacije, ki ne zadevajo tretjih oseb, ki
poskusajo resiti to kreditno institucijo.

2. Odstavek 1 pristojnim organom ne preprecuje medsebojne izme-
njave informacij ali posredovanja informacij ESRB, EBA, ali Evrop-
skemu nadzornemu organu (Evropski organ za vrednostne papirje in
trge) (ESMA), ustanovljenem z Uredbo (EU) §t. 1095/2010 Evropskega
parlamenta in Sveta ('), v skladu s to direktivo, Uredbo (EU)
$t. 575/2013, drugimi direktivami, ki se uporabljajo za kreditne institu-
cije, ¢lenom 15 Uredbe (EU) st. 1092/2010, ¢leni 31, 35 in 36
Uredbe (EU) st. 1093/2010 ter c¢lenoma 31 in 36 Uredbe (EU)
§t. 1095/2010. Za te informacije veljajo pogoji iz odstavka 1.

3. Odstavek 1 pristojnim organom ne preprecuje objave izida stresnih
testov, izvedenih v skladu s ¢lenom 100 te direktive ali ¢lenom 32
Uredbe (EU) st. 1093/2010, in posredovanja tega izida EBA z name-
nom, da EBA objavi izide stresnih testov, izvedenih v celotni Uniji.

Clen 54
Uporaba zaupnih informacij

Pristojni organi, ki prejmejo zaupne informacije iz ¢lena 53, jih upora-
bijo le pri opravljanju svojih nalog in le za naslednje namene:

(a) pri preverjanju, ali so izpolnjeni pogoji za dostop do dejavnosti
kreditnih institucij, in za lazje spremljanje dejavnosti na nekonsoli-
dirani ali konsolidirani podlagi, zlasti pri spremljanju likvidnosti,
kapitalske ustreznosti, velikih izpostavljenosti, administrativnih in
racunovodskih postopkov ter mehanizmov notranjih kontrol;

(b) nalozitev kazni;

(c) pri pritozbi zoper odlocitev pristojnega organa, vkljuéno s sodnimi
postopki v skladu s ¢lenom 72;

(d) pri sodnih postopkih, sprozenih v skladu s posebnimi dolo¢bami
prava Unije, sprejetimi v zvezi s kreditnimi institucijami.

() UL L 331, 15.12.2010, str. 84.
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Clen 54a

Clena 53 in 54 ne posegata v preiskovalna pooblastila, dodeljena Evrop-
skemu parlamentu v skladu s ¢lenom 226 PDEU.

Clen 55

Sporazumi o sodelovanju

V skladu s ¢lenom 33 Uredbe (EU) st. 1093/2010 lahko drzave ¢lanice
in EBA sklenejo sporazume o sodelovanju, ki dolo¢ajo izmenjavo infor-
macij, z nadzornimi organi tretjih drzav ali organi ali subjekti tretjih
drzav v skladu s ¢lenoma 56 in ¢lenu 57(1) te direktive, le e se za
razkrite informacije zagotovi, da so izpolnjene zahteve glede varovanja
poklicne skrivnosti, ki so najmanj enakovredna zahtevam iz ¢lena 53(1)
te direktive. Taka izmenjava informacij je namenjena opravljanju nalog
nadzora teh organov ali subjektov.

Kadar informacije izvirajo iz druge drZave Clanice, se razkrijejo le ob
izrecnem soglasju organov, ki so jih razkrili, in kjer je ustrezno, le za
namene, za katere so ti organi dali soglasje.

Clen 56

Izmenjava informacij med organi

Clen 53(1) in &len 54 ne prepre¢ujeta izmenjave informacij med pristoj-
nimi organi znotraj drzave Clanice, med pristojnimi organi v razli¢nih
drzavah ¢lanicah ali med pristojnimi organi in naslednjimi subjekti pri
opravljanju njihovih nadzorniskih funkcij:

(a) organi, ki jim je zaupana javna naloga nadzora drugih subjektov
finan¢nega sektorja, in organi, ki so odgovorni za nadzor finan¢nih
trgov;

(b) organi ali subjekti, odgovorni za ohranjanje stabilnosti finan¢nega
sistema v drzavah clanicah z uporabo pravil o makrobonitetnem
nadzoru;

(c) organi za reorganizacijo ali organi za ohranjanje stabilnosti finan-
¢nega sistema;

(d) pogodbenim ali institucionalnim shemam =za za$ito vlog iz
¢lena 113(7) Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(e) subjekti, ki sodelujejo pri likvidaciji in stecaju institucij ter v drugih
podobnih postopkih;

(f) osebami, odgovornimi za opravljanje obveznih revizij racunovod-
skih izkazov institucij, zavarovalnic in finan¢nih institucij.

Clen 53(1) in &len 54 ne prepredujeta, da se organom, ki upravljajo
sisteme zajamc¢enih vlog in odskodninske sheme za vlagatelje, razkrijejo
informacije, ki so potrebne za izvajanje njihovih nalog.

V vseh primerih za prejete informacije veljajo zahteve glede varovanja
poklicne skrivnosti, ki so vsaj enakovredne tistim iz ¢lena 53(1).
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Clen 57

Izmenjava informacij z nadzornimi organi

1.  Ne glede na ¢lene 53, 54 in 55 lahko drZzave clanice odobrijo
izmenjavo informacij med pristojnimi organi in organi, odgovornimi
za nadzor:

(a) subjektov, ki sodelujejo pri likvidaciji in steCaju institucij ter v
drugih podobnih postopkih;

(b) pogodbenih ali institucionalnih shem za zascito vlog iz ¢lena 113(7)
Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(c) oseb, zadolzenih za izvajanje obveznih revizijskih pregledov racu-
novodskih izkazov institucij, zavarovalnic in finan¢nih institucij.

2.V primerih iz odstavka 1 drzave Clanice zahtevajo, da so izpol-
njeni vsaj naslednji pogoji:

(a) informacije so izmenjane z namenom opravljanja nalog iz
odstavka 1;

(b) za prejete informacije veljajo zahteve glede varovanja poklicne
skrivnosti, ki so vsaj enakovredne tistim iz ¢lena 53(1);

(c) kadar informacije izvirajo iz druge drzave ¢lanice, se razkrijejo le
ob izrecnem soglasju organov, ki so jih razkrili, in ¢e je ustrezno, le
za namene, za katere so ti organi dali soglasje.

3. Ne glede na clene 53, 54 in 55 lahko drzave ¢lanice z namenom
krepitve stabilnosti in celovitosti finanénega sistema odobrijo izmenjavo
informacij med pristojnimi organi in organi ali telesi, ki so po zakonu
odgovorni za odkrivanje in preiskovanje krSitev prava gospodarskih
druzb.

V takih primerih drzave clanice zahtevajo, da so izpolnjeni vsaj
naslednji pogoji:

(a) informacije so izmenjane z namenom odkrivanja in preiskovanja
krsitev prava gospodarskih druzb;

(b) za prejete informacije veljajo zahteve glede varovanja poklicne
skrivnosti, ki so vsaj enakovredne tistim iz ¢lena 53(1);

(c) kadar informacije izvirajo iz druge drzave Clanice, se razkrijejo le
ob izrecnem soglasju organov, ki so jih razkrili, in ¢e je ustrezno, le
za namene, za katere so ti organi dali soglasje.

4.  Kadar organom ali telesom iz odstavka 1 pri opravljanju nalog
odkrivanja ali preiskovanja zaradi njihove specificne usposobljenosti
pomagajo osebe, ki so imenovane za ta namen in niso zaposlene v
javnem sektorju, lahko drzava c¢lanica moznost izmenjave informacij
iz prvega pododstavka odstavka 3 pod pogoji iz drugega pododstavka
odstavka 3 raz$iri na te osebe.

5. Pristojni organi EBA sporocijo nazive organov ali teles, ki lahko
prejmejo informacije v skladu s tem ¢lenom.
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6. Za izvajanje odstavka 4 organi ali telesa iz odstavka 3 pristojnim
organom, ki so razkrili informacije, sporo€ijo imena in natanéne pristoj-
nosti oseb, ki jim bodo informacije poslane.

Clen 58

Posredovanje informacij o monetarnih vidikih, vidikih jamstva za
vloge, sistemskih in placilnih vidikih

1. Nobena dolocba tega poglavja pristojnemu organu ne preprecuje,
da bi posredoval informacije naslednjim subjektom za opravljanje
njihovih nalog:

(a) centralnim bankam Evropskega sistema centralnih bank (ESCB) in
drugim subjektom s podobno funkcijo v vlogi monetarnih organov,
kadar so informacije pomembne za opravljanje njihovih nalog, pred-
pisanih z zakonodajo, vkljuéno z vodenjem monetarne politike in s
tem povezanim zagotavljanjem likvidnosti, nadzorom placilnih,
klirin§kih in poravnalnih sistemov ter varovanjem stabilnosti finan-
¢nega sistema;

(b) pogodbenim ali institucionalnim shemam =za za$ito vlog iz
¢lena 113(7) Uredbe (EU) st. 575/2013;

(¢) po potrebi drugim javnim organom, odgovornim za nadzor placilnih
sistemov;

(d) ESRB, Evropskemu nadzornemu organu Evropskemu organu za
zavarovanja in poklicne pokojnine (EIOPA), ustanovljenem z
Uredbo (EU) $t. 1094/2010 Evropskega parlamenta in Sveta (!) in
ESMA, kadar so te informacije pomembne za opravljanje njihovih
nalog iz wuredb (EU) st 1092/2010, (EU) st. 1094/2010
oziroma (EU) §t. 1095/2010.

Drzave Cclanice sprejmejo ustrezne ukrepe za odstranitev ovir, ki
pristojnim organom preprecujejo posredovanje informacij v skladu s
prvim pododstavkom.

2. Nobena dolocba tega poglavja organom ali telesom iz odstavka 1
ne preprecuje, da pristojnim organom posredujejo take informacije, ki
jih bodo pristojni organi morda potrebovali za namene Clena 54.

3. Za informacije, prejete v skladu z odstavkoma 1 in 2, veljajo
zahteve glede varovanja poklicne skrivnosti, ki so najmanj enakovredne
tistim iz ¢lena 53(1).

4.  Drzave Clanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo,
da v izrednih razmerah iz ¢lena 114(1) pristojni organi nemudoma
sporoCijo informacije centralnim bankam ESCB, kadar so te informacije
pomembne za opravljanje njihovih nalog, predpisanih z zakonodajo
vkljuéno z vodenjem monetarne politike in s tem povezanim zagota-
vljanjem likvidnosti, nadzorom placilnih, klirinskih in poravnalnih
sistemov ter varovanjem stabilnosti finan¢nega sistema, in ESRB,
kadar so te informacije pomembne za opravljanje njegovih nalog, pred-
pisanih z zakonodajo.

() UL L 331, 15.12.2010, str. 48.
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Clen 59

Posredovanje informacij drugim subjektom

1. Ne glede na ¢len 53(1) in ¢len 54 lahko drzave ¢lanice na podlagi
dolo¢b nacionalnega prava odobrijo razkritje nekaterih informacij
drugim oddelkom uprave centralne ravni drzave, ki so odgovorni za
zakonodajo glede nadzora institucij, finan¢nih institucij in zavarovalnic,
ter inSpektorjem, ki delujejo v imenu teh oddelkov.

Vendar se sme take informacije razkriti le, ¢e so potrebne zaradi boni-
tetnega nadzora ter preventive in reSevanja institucij v tezavah. Brez
poseganja v odstavek 2 tega Clena za osebe, ki imajo dostop do infor-
macij, veljajo zahteve glede varovanja poklicne skrivnosti, ki so najmanj
enakovredna zahtevam iz ¢lena 53(1).

V izrednih razmerah iz ¢lena 114(1) drzave €lanice pristojnim organom
omogocijo, da razkrijejo informacije, pomembne za oddelke iz prvega
pododstavka tega odstavka v vseh zadevnih drzavah c¢lanicah.

2. Drzave ¢lanice lahko odobrijo razkritje nekaterih informacij, pove-
zanih z bonitetnim nadzorom institucij, parlamentarnim preiskovalnim
odborom v njihovi drzavi ¢lanici, raCunskim sodi$¢em v njihovi drzavi
¢lanici in drugim subjektom, pristojnim za preiskave v njihovi drzavi
¢lanici, ob upostevanju naslednjih pogojev:

(a) subjekti imajo z nacionalnim pravom jasno dolofen mandat za
preiskovanje ali pregledovanje ukrepov organov, odgovornih za
nadzor institucij ali za zakonodajo o tem nadzoru;

(b) informacije so potrebne zgolj za izpolnjevanje mandata iz tocke (a);

(c) za osebe z dostopom do informacij veljajo zahteve glede poslovne
skrivnosti iz nacionalne zakonodaje, ki so najmanj enakovredne
zahtevam iz Clena 53(1);

(d) kadar informacije izvirajo iz druge drzave Clanice, se razkrijejo le
ob izrecnem soglasju organov, ki so jih razkrili, in ¢e je ustrezno le
za namene, za katere so ti organi dali soglasje.

Ce razkritje informacij, povezanih z bonitetnim nadzorom, vkljutuje
obdelavo osebnih podatkov, navedeni subjekti pri vseh obdelavah iz
prvega pododstavka upostevajo veljavne dolo¢be nacionalne zakono-
daje, ki prenasajo Direktivo 95/46/ES.

Clen 60

Razkritje informacij, pridobljenih s preverjanji na kraju samem in
inSpekcijskimi pregledi

Drzave Clanice zagotovijo, da se informacij, prejetih v skladu s ¢leni
52(3), 53(2) in 56, ter informacij, pridobljenih s preverjanjem na kraju
samem ali in§pekcijskimi pregledi v skladu s ¢lenom 52(1) in (2), ne
razkrije v primerih iz Clena 59, razen ob izrecnem soglasju pristojnih
organov, ki so te informacije posredovali, ali pristojnih organov drzave
¢lanice, v kateri se je izvedlo preverjanje na kraju samem ali inSpek-
cijski pregled
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Clen 61

Razkritje informacij o klirinSkih in poravnalnih storitvah

1.  Nobena dolocba tega poglavja pristojnim organom drzave ¢lanice
ne prepreCuje, da informacije iz ¢lenov 53, 54 in 55 posredujejo
klirin8ki hisi ali drugemu podobnemu organu, priznanemu po nacionalni
zakonodaji za opravljanje klirinskih ali poravnalnih storitev za enega od
nacionalnih trgov, ¢e menijo, da je treba informacije posredovati zaradi
zagotovitve pravilnega delovanja teh organov v zvezi z neizpolnjeva-
njem ali morebitnim neizpolnjevanjem obveznosti s strani udelezencev
na trgu. Za prejete informacije veljajo zahteve glede varovanja poklicne
skrivnosti, ki so vsaj enakovredne tistim iz ¢lena 53(1).

2. Vendar drzave ¢lanice dolocijo, da se informacij, prejetih v skladu
s Clenom 53(2), ne razkrije v primerih iz odstavka 1 brez izrecnega
soglasja organov, ki so jih razkrili.

Clen 62
Obdelava osebnih podatkov

Obdelava osebnih podatkov za namene te direktive se izvaja v skladu z
Direktivo 95/46/ES in kjer je ustrezno z Uredbo (ES) st. 45/2001.

Oddelek III

DolZnost oseb, odgovornih za zakonito
preverjanje letnih in konsolidiranih
ratunovodskih izkazov

Clen 63

DolZznost oseb, odgovornih za zakonito preverjanje letnih in
konsolidiranih rac¢unovodskih izkazov

1. Drzave clanice zagotovijo, da je dolznost vsake osebe, pooblas-
¢ene v skladu z Direktivo 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 17. maja 2006 o obveznih revizijah za letne in konsolidirane racu-
novodske izkaze ('), in ki v instituciji opravlja naloge iz ¢lena 51 Dire-
ktive Sveta 78/660/EGS z dne 25. julija 1978 o letnih racunovodskih
izkazih posameznih vrst druzb (%), ¢lena 37 Direktive Sveta 83/349/EGS
z dne 13. junija 1983 o konsolidiranih ra¢unovodskih izkazih (3) ali
¢lena 73 Direktive 2009/65/ES ali kakrsno koli drugo nalogo, pred-
pisano z zakonodajo, vsaj takojSnje poroCanje pristojnim organom o
kakr$nih koli dejstvih ali odlocitvah glede te institucije, s katerimi se
je seznanila med opravljanjem navedene naloge in ki bi lahko:

(a) pomenili resno krSitev zakonov in drugih predpisov, ki dolocajo
pogoje za izdajo dovoljenj ali posebej urejajo izvajanje dejavnosti
institucij;

(b) vplivali na neprekinjeno delovanje institucije;

(') UL L 157, 9.6.2006, str. 87.
() UL L 222, 14.8.1978, str. 11.
() UL L 193, 18.7.1983, str. 1.
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(c) vodile v zavrnitev izdaje mnenja k racunovodskim izkazom ali
izrazanje pridrzkov.

Drzave Clanice zagotovijo vsaj, da je oseba iz prvega pododstavka prav
tako dolzna porocati o kakr$nih koli dejstvih ali odlocitvah, za katere je
izvedela med opravljanjem naloge iz prvega pododstavka v druzbi, ki
ima tesne povezave na podlagi razmerja obvladovanja z institucijo, v
kateri opravlja navedeno nalogo.

2. Ce osebe, pooblatene v smislu Direktive 2006/43/ES, pristojnim
organom v dobri veri razkrijejo kakrsna koli dejstva ali odlocitve iz
odstavka 1, se ta razkritja ne Stejejo za krSitev katere koli omejitve
razkrivanja informacij, predpisane s pogodbo ali s katero koli dolo¢bo
zakona ali drugega predpisa, in osebe za to nikakor niso odgovorne. Te
informacije so razkrite istocasno tudi upravljalnemu organu institucije,
razen Ce ni utemeljenega razloga proti tovrstnemu razkritju.

Oddelek 1V

Pooblastila za nadzor, pooblastilo za nalozZitev
kazni in pravica do pritozbe

Clen 64

Pooblastila za nadzor in pooblastila za nalozZitev kazni

1.  Pristojnim organom se podelijo vsa pooblastila za nadzor, ki
omogocajo poseg v delovanje institucij in so potrebna za opravljanje
njihove funkcije, vklju¢no predvsem s pravico do odvzema dovoljenja v
skladu s ¢lenom 18, pooblastila, potrebna v skladu s ¢lenom 102, ter
pooblastila iz ¢lenov 104 in 105.

2. Pristojni organi svoja pooblastila za nadzor in pooblastila za nalo-
zitev kazni v skladu s to direktivo in nacionalnim pravom izvajajo na
kateri koli od naslednjih nacinov:

(a) neposredno;
(b) v sodelovanju z drugimi organi;
(c) pod njihovo pristojnostjo s prenosom pooblastil na te organe;

(d) z vlozitvijo zahtevka pri pristojnih sodnih organih.

Clen 65

Upravne kazni in drugi upravni ukrepi

1. Brez poseganja v pooblastila pristojnih organov za nadzor iz
¢lena 64 in v pravico drZav ¢lanic, da predpiSejo in nalozijo kazni po
kazenskem pravu, drzave ¢lanice dolocijo pravila o upravnih kaznih in
drugih upravnih ukrepih za kr§itve nacionalnih dolo¢b, s katerimi se
prenasa ta direktiva, in Uredbe (EU) §t. 575/2013, ter storijo vse
potrebno za zagotovitev njihovega izvajanja. Kadar se drzave Clanice
odlo¢ijo, da ne dolocijo pravil o upravnih kaznih za krSitve, za katere
velja nacionalno kazensko pravo, Komisiji posredujejo zadevne dolocbe
kazenskega prava. Upravne kazni in drugi upravni ukrepi so ucinkoviti,
sorazmerni in odvracilni.
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2. Kadar obveznosti iz odstavka 1 veljajo za institucije, financne
holdinge in meSane financéne holdinge, drzave clanice zagotovijo, da
se v primeru krSitve nacionalnih dolocb, s katerimi se prenasa ta dire-
ktiva, ali Uredbe (EU) st. 575/2013, kazni lahko uporabijo pod pogoji iz
nacionalnega prava za c¢lane upravljalnega organa in druge fizicne
osebe, ki so v skladu z nacionalnim pravom odgovorni za krsitev.

3.  Pristojni organi imajo vsa pooblastila za zbiranje informacij in
preiskovalna pooblastila, ki jih potrebujejo za opravljanje svojih nalog.
Brez poseganja v druge zadevne dolo¢be te direktive in Uredbe (EU)
§t. 575/2013 ta pooblastila vkljucujejo:

(a) pooblastilo, da od naslednjih fizi¢nih ali pravnih oseb zahtevajo, naj
predloZijo vse informacije, potrebne za opravljanje nalog pristojnih
organov, vkljuéno z informacijami, ki jih je treba za namene
nadzora in z njim povezane statisticne namene predloziti v rednih
Casovnih presledkih in v posebnih oblikah:

(i) institucij s sedezem v zadevni drzavi ¢lanici,

(ii) finan¢nih holdingov s sedeZem v zadevni drzavi €lanici;

(iii)) meSanih finanénih holdingov s sedezem v zadevni drzavi
¢lanici;

(iv) meSanih poslovnih holdingov s sedezem v zadevni drzavi
¢lanici;

(v) oseb, ki pripadajo subjektom iz tock (i) do (iv);

(vi) tretjih oseb, ki so za subjekte iz tock (i) do (iv) prevzele
zunanje izvajanje operativnih funkcij ali dejavnosti;

(b) pooblastilo, da opravijo vse potrebne preiskave katere koli osebe iz
tocke (a) (i) do (vi), ki ima sedez ali se nahaja v zadevni drzavi
Clanici, e je to potrebno za opravljanje nalog pristojnih organov,
vkljucno s:

(i) predlozitvijo dokumentov;

(i1) pregledom knjig in evidenc oseb iz tocke (a) (i) do (vi) ter
pridobitvijo kopij tak$nih knjig in evidenc oziroma izpiskov
iz njih;

(iii) pridobitvijo pisne ali ustne obrazlozitve od oseb iz tocke (a) (i)
do (vi) ali njihovih predstavnikov ali zaposlenih ter

(iv) izvedbo razgovora s katero koli drugo osebo, ki privoli v
razgovor, da bi zbrali informacije o predmetu preiskave;
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(c) pooblastilo, da pod drugimi pogoji iz prava Unije v poslovnih
prostorih pravnih oseb iz toc¢ke (a) (i) do (vi) in katerih koli drugih
podjetij, vklju€enih v konsolidirani nadzor, kadar je pristojni organ
konsolidacijski nadzornik, opravijo vse potrebne inspekcijske
preglede, ¢e o tem predhodno uradno obvestijo zadevne pristojne
organe. Ce je za indpekcijski pregled v skladu z nacionalnim
pravom potrebno dovoljenje pravosodnega organa, se za taksno
dovoljenje zaprosi.

Clen 66

Upravne kazni in drugi upravni ukrepi za kriitve zahtev glede
dovoljenj in zahtev glede pridobitev kvalificiranih deleZev

1. Drzave Clanice zagotovijo, da njihovi zakoni in drugi predpisi
doloc¢ajo upravne kazni in druge upravne ukrepe vsaj v zvezi:

(a) s posli sprejemanja vlog ali drugih vracljivih sredstev od javnosti v
primeru podjetij, ki niso kreditne institucije, kar pomeni krSenje
¢lena 9;

(b) z opravljanjem dejavnosti kot kreditna institucija brez pridobitve
dovoljenja, kar pomeni krSenje Clena 9;

(c¢) z neposredno ali posredno pridobitvijo ali dodatnim neposrednim ali
posrednim povecCanjem kvalificiranega deleza v kreditni instituciji,
zaradi Cesar bi bil delez glasovalnih pravic ali delez v kapitalu enak
ali vecji od pragov iz ¢lena 22(1) ali takSen, da bi kreditna institu-
cija postala podrejena druzba, brez pisnega uradnega obvestila
pristojnim organom kreditne institucije, v kateri se poskusa pridobiti
ali povecati kvalificirani delez, v ocenjevalnem obdobju ali ob
nasprotovanju pristojnih organov, kar pomeni krSenje ¢lena 22(1);

(d) z neposredno ali posredno odsvojitvijo kvalificiranega deleza v
kreditni instituciji ali zmanjSanjem kvalificiranega deleza, tako da
bi bilo razmerje glasovalnih pravic ali deleza v kapitalu nizje od
pragov iz ¢lena 25 ali da kreditna institucija ne bi bila ve¢ podrejena
druzba, brez pisnega uradnega obvestila pristojnim organom.

2. Drzave clanice zagotovijo, da v primerih iz odstavka 1 upravne
kazni in drugi upravni ukrepi, ki se lahko uporabijo, vkljucujejo vsaj:

(a) javno izjavo, v kateri sta navedena odgovorna fizi¢na oseba, insti-
tucija, finan¢ni holding ali meSani finan¢ni holding in narava krsi-
tve;

(b) odredbo, ki od odgovorne fizi¢ne ali pravne osebe zahteva, naj
prencha z ravnanjem in tega ravnanja ve¢ ne ponovi,
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(c) v primeru pravne osebe upravne denarne kazni v visini 10 % skup-
nega letnega neto prometa, vkljuéno z bruto dohodkom druzbe v
predhodnem poslovnem letu v obliki prihodkov iz obresti in
podobnih prihodkov, prihodkov iz delnic in drugih vrednostnih
papitjev s spremenljivim ali fiksnim donosom ter prejetih provizij
ali opravnin, v skladu s ¢lenom 316 Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(d) v primeru fizicne osebe upravne denarne kazni v visini 5 000 000
EUR ali ustrezne vrednosti v nacionalni valuti drzave ¢lanice, katere
valuta ni euro, na dan 17. julija 2013;

(e) upravne denarne kazni v viSini do dvakratnega zneska koristi, prid-
obljene s krSitvijo, kadar je korist mogoce opredeliti;

(f) preklic glasovalnih pravic delnicarja ali delniCarjev, odgovornih za
krsitve iz odstavka 1.

Kadar je druzba iz tofke (c) prvega pododstavka podrejena druzba
nadrejene osebe, je relevanten bruto dohodek bruto dohodek, dolocen
na podlagi konsolidiranih racunovodskih izkazov konéne nadrejene
osebe v predhodnem poslovnem letu.

Clen 67
Druge dolocbe

1.  Ta Clen se uporablja v kateri koli izmed naslednjih okolis¢in:

(a) Iinstitucija je pridobila dovoljenje na podlagi neresni¢nih navedb ali
na druge nepravilne nacine;

(b) institucija ob prejemu informacij o kakr$ni koli pridobitvi ali
odsvojitvi deleZzev v njihovem kapitalu, zaradi katere delezi prese-
zejo prage iz Clena 22(1) ali ¢lena 25 ali padejo pod te prage, o
navedenih pridobitvah ali odsvojitvah ne obvesti pristojnih orga-
nov, kar pomeni krsenje prvega pododstavka clena 26(1);

(c) institucija, ki je uvrS¢ena na reguliranem trgu, kot je navedeno na
seznamu, ki ga v skladu s ¢lenom 47 Direktive 2004/39/ES objavi
ESMA, pristojnim organom vsaj enkrat na leto ne posreduje imen
delnicarjev in druzbenikov, ki imajo v lasti kvalificirane deleze, ter
velikosti teh delezev, kar pomeni krSenje drugega pododstavka
Clena 26(1) te direktive;

(d) institucija nima ureditve upravljanja, ki jo zahtevajo pristojni organi
v skladu z nacionalnimi dolo¢bami, s katerimi se prenasa Clen 74;

(e) institucija pristojnim organom ne sporoca informacij ali zagotavlja
nepopolne ali nepravilne informacije glede skladnosti z obveznostjo
izpolnjevanja kapitalskih zahtev iz ¢lena 92 Uredbe (EU)
S§t. 575/2013, kar predstavlja krSitev ¢lena 99(1) navedene uredbe;

(f) institucija pristojnim organom ne sporoca informacij v zvezi z
podatki iz ¢lena 101 Uredbe (EU) s§t. 575/2013 ali zagotavlja nepo-
polne ali nepravilne informacije;
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(g) institucija pristojnim organom ne sporoca informacij o veliki izpo-
stavljenosti, kar predstavlja krSitev ¢lena 394(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013 ali zagotavlja nepopolne ali nepravilne informacije;

(h) institucija pristojnim organom ne sporoca informacij o likvidnosti,
kar predstavlja krSitev c¢lena 415(1) in (2) Uredbe (EU)
§t. 575/2013 ali zagotavlja nepopolne ali nepravilne informacije;

(i) institucija pristojnim organom ne sporo¢a informacij o koli¢niku
finanénega vzvoda, kar predstavlja krSitev c¢lena 430(1)
Uredbe (EU) st. 575/2013 ali zagotavlja nepopolne ali nepravilne
informacije;

(j) veckrat ali nenehno se dogaja, da institucija ne razpolaga z likvid-
nimi sredstvi, kar predstavlja krSitev Clena 412 Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(k) institucija doseze izpostavljenost, ki presega omejitve iz ¢lena 395
Uredbe (EU) s§t. 575/2013;

() institucija je izpostavljena kreditnemu tveganju pozicije v listinje-
nju, ne da bi izpolnjevala pogoje iz clena 405 Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(m) institucija ne razkrije informacij, kar predstavlja krSitev
Clena 431(1), (2) in (3) ali <¢lena 451(1) Uredbe (EU)
S§t. 575/2013 ali zagotavlja nepopolne ali nepravilne informacije;

(n) institucija izvede placila imetnikom instrumentov, vkljucenih v
kapital institucije, kar predstavlja krSitev ¢lena 141 te direktive,
» C2 ali v primerih, kadar so taka placila imetnikom instrumentov,
vkljucenih v kapital, prepovedana na podlagi ¢lena 28, 52 ali 63
Uredbe (EU) st. 575/2013; <

(o) institucija je spoznana za odgovorno za hudo krSitev nacionalnih
dolocb, sprejetih na podlagi Direktive 2005/60/ES;

(p) institucija je eni ali ve¢ osebam, ki ne izpolnjujejo zahtev iz
¢lena 91, omogocila, da postanejo ali ostanejo Clani upravljalnega
organa.

2. Drzave clanice zagotovijo, da v primerih iz odstavka 1 upravne
kazni in drugi upravni ukrepi, ki se lahko uporabijo, vkljucujejo vsaj:

(a) javno izjavo, v kateri sta navedena odgovorna fizi¢na oseba, insti-
tucija, finan¢ni holding ali meSani finan¢ni holding in narava krsi-
tve;

(b) odredbo, ki od odgovorne fizi¢ne ali pravne osebe zahteva, naj
prencha z ravnanjem in tega ravnanja ve¢ ne ponovi,

(¢) v primeru institucije odvzem dovoljenja instituciji v skladu s
Clenom 18;

(d) ob upostevanju ¢lena 65(2), zacasno prepoved opravljanja funkcij v
instituciji za odgovornega ¢lana upravljalnega organa institucije ali
katero koli drugo odgovorno fizi¢no osebo;
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(e) v primeru pravne osebe upravne denarne kazni v visini do 10 %
skupnega letnega neto prometa, vkljucno z bruto dohodkom druzbe
v predhodnem poslovnem letu v obliki prihodkov iz obresti in
podobnih prihodkov, prihodkov iz delnic in drugih vrednostnih
papitjev s spremenljivim ali fiksnim donosom ter prejetih provizij/
ali opravnin v skladu s ¢lenom 316 Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(f) v primeru fizine osebe upravne denarne kazni v viSini do
5000 000 EUR ali ustrezne vrednosti v nacionalni valuti drzave
Clanice, katere valuta ni euro, na dan 17. julija 2013;

(g) upravne denarne kazni v viSini do dvakratnega zneska dobicka,
pridobljenega s krSitvijo, ali izgube, prepreCene s krSitvijo, kadar
ju je mogoce opredeliti.

Kadar je druzba iz tofke (e) prvega pododstavka podrejena druzba
nadrejene osebe, je relevantne bruto dohodek bruto dohodek, dolocen
na podlagi konsolidiranih racunovodskih izkazov konéne nadrejene
osebe v predhodnem poslovnem letu.

Clen 68

Objava upravnih kazni

1. Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organi na svoji uradni
spletni strani brez nepotrebnega odlaSanja in potem, ko so zadevne
osebe obvescene o tak$nih kaznih, objavijo vsaj vse upravne kazni,
zoper katere pritozba ni mogoca, in ki se nalozijo zaradi krSitve nacio-
nalnih dolocb, s katerimi se prenasa ta direktiva, ali Uredbe (EU)
§t. 575/2013, vkljuéno z informacijami o vrsti in naravi krSitve ter
identiteti fizi¢ne ali pravne osebe, kateri se kazen naloZi.

Kadar drzave clanice dovolijo objavo kazni, zoper katere je mogoca
pritozba, pristojni organi na svoji uradni spletni strani brez nepotrebnega
odlasanja objavijo tudi informacije o statusu pritozbe in njenem rezul-
tatu.

2. Pristojni organi kazni objavijo na anonimni podlagi in na nacin, ki
je v skladu z nacionalnim pravom, v katerem koli od naslednjih prime-
rov:

(a) kadar se kazen naloZi fizi¢ni osebi in se po obvezni predhodni oceni
izkaze, da objava osebnih podatkov ni sorazmerna;

(b) kadar bi objava ogrozila stabilnost finan¢nih trgov ali kazensko
preiskavo v teku;

(c) kadar bi objava vpletenim institucijam ali fizi¢nim osebam povzro-
¢ila, kolikor je to mogoce ugotoviti, nesorazmerno Skodo.

Druga moznost pa je, da kadar je mogoce predvideti, da bodo okolis¢ine
iz prvega pododstavka prenehale obstajati v razumnem obdobju, se
objava v skladu z odstavkom 1 lahko prelozi za to obdobje.
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3.  Pristojni organi zagotovijo, da informacije, objavljene v sladu z
odstavkom 1 ali 2 ostanejo na njihovi uradni spletni strani najmanj pet
let. Osebni podatki ostanejo na uradni spletni strani pristojnega organa
le tako dolgo, kot je potrebno v skladu z veljavnimi predpisi o varstvu
podatkov.

4.  EBA do 18. julija 2015 Komisiji predlozi poro¢ilo o objavi kazni
s strani drzav ¢lanic na anonimni podlagi, kot je doloCeno v odstavku 2,
zlasti ¢e je med drzavami ¢lanicami v zvezi s tem prislo do znatnih
razlik. EBA poleg tega Komisiji predlozi porocilo o vseh znatnih
razlikah v trajanju objave kazni na podlagi nacionalnega prava.

Clen 69

Izmenjava informacij o kaznih in vzdrZevanje centralne baze
podatkov s strani EBA

1. Pristojni organi ob spostovanju zahtev glede poklicne skrivnosti iz
¢lena 53(1) EBA obvescajo o vseh upravnih kaznih, vklju¢no z vsemi
stalnimi prepovedmi, nalozenimi v skladu s ¢leni 65, 66 in 67, ter
vkljuéno s pritozbami zoper njih in njihovem izidu. EBA vzdrzuje
centralno bazo podatkov upravnih kazni, o katerih je bil obvescen, in
sicer izklju¢no za izmenjavo informacij med pristojnimi organi. Do te
baze podatkov imajo dostop zgolj pristojni organi, posodablja pa se na
podlagi informacij, ki jih posredujejo pristojni organi.

2. Ce pristojni organ za namene &lenov 13(1), 16(3), 91(1) in 121
ocenjuje dobro ime, preveri vnose v bazi podatkov upravnih sankcij
EBA. Ce se status spremeni ali je pritozba uspesna, EBA na zahtevo
pristojnih organov izbriSe ali posodobi zadevne vnose v bazi podatkov.

3.  Pristojni organi v skladu s svojim nacionalnim pravom preverijo,
ali ima zadevna oseba v kazenski evidenci zabeleZeno zadevno
obsodbo. Izmenjava informacij v te namene poteka v skladu s Sklepom
2009/316/PNZ in Okvirnim sklepom 2009/315/PNZ, kakor sta prene-
sena v nacionalno pravo.

4.  EBA vzdrzuje spletno stran s povezavami na objave upravnih
kazni s strani posameznih pristojnih organov v skladu s ¢lenom 68,
na njej pa je prikazano tudi obdobje, za katerega posamezna drZzava
¢lanica objavi upravne kazni.

Clen 70

U¢inkovita uporaba kazni in izvajanje pooblastil za naloZitev kazni
s strani pristojnih organov

Drzave C¢lanice zagotovijo, da pristojni organi pri doloCanju vrste
upravnih kazni ali drugih upravnih ukrepov in viSine upravnih denarnih
kazni upoStevajo vse ustrezne okolisCine, ter kjer je ustrezno, vkljucu-
jejo:

(a) resnost in trajanje krSitve;
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(b) stopnjo odgovornosti fizicne ali pravne osebe, ki je odgovorna za
krsitev;

(c) financno trdnost fizi¢ne ali pravne osebe, ki je odgovorna za krsitev,
kot je na primer prikazana s skupnim prometom odgovorne pravne
osebe ali letnim prihodkom fiziéne osebe;

(d) pomen pridobljenih dobi¢kov ali preprecenih izgub s strani fizicne
ali pravne osebe, ki je odgovorna za krsitev, Ce jih je mogoce
opredeliti;

(e) izgube, ki so jih zaradi krSitve imele tretje osebe, Ce jih je mogoce
opredeliti;

(f) raven sodelovanja fizicne ali pravne osebe ki je odgovorna za
krsitev s pristojnim organom;

(g) predhodne krSitve fizicne ali pravne osebe, ki je odgovorna za
krsitev;

(h) morebitne sistemske posledice krsitve.

Clen 71

Porocanje o krsitvah

1.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organi vzpostavijo ucinko-
vite in zanesljive mehanizme za spodbujanje poroc¢anja o morebitnih ali
dejanskih krSitvah nacionalnih dolo¢b, s katerimi se prenasa ta direktiva,
ali Uredbe (EU) st. 575/2013 pristojnim organom.

2. Mehanizmi iz odstavka 1 vkljuCujejo vsaj:

(a) posebne postopke za prejem porocil o krSitvah in njihovo nadaljnjo
obravnavo;

(b) ustrezno zascito zaposlenih v institucijah, ki prijavijo krSitve v insti-
tuciji, vsaj pred povracilnimi ukrepi, diskriminacijo ali drugimi obli-
kami nepravicnega obravnavanja;

(c) varstvo osebnih podatkov osebe, ki prijavi krSitve, in fizi¢ne osebe,
ki je domnevno odgovorna za krSitev v skladu z Direktivo
95/46/ES;

(d) jasna pravila, ki v vseh primerih zagotavljajo zaupnost osebe, ki
prijavi krSitve v instituciji, razen Ce nacionalno pravo zahteva
njeno razkritje zaradi nadaljnjih preiskav ali naknadnih sodnih
postopkov.

3. Drzave ¢lanice od institucij zahtevajo, da imajo vzpostavljene
ustrezne postopke, v skladu s katerimi zaposleni prek posebnega neod-
visnega in avtonomnega kanala interno porocajo o krSitvah.

TakSen kanal se lahko zagotovi tudi v dogovoru s socialnimi partnerji.
Pri tem velja enaka zaScCita, kot je navedena v tockah (b), (c) in (d)
odstavka 2.
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Clen 72

Pravica do pritozbe

Drzave Clanice zagotovijo, da za odlocCitve in ukrepe, ki se sprejmejo v
skladu z zakoni in drugimi predpisi, sprejetimi v skladu s to direktivo
ali Uredbo (EU) §t. 575/2013, velja pravica do pritozbe. Drzave ¢lanice
zagotovijo tudi, da je pritozba mogoca tudi v primeru, ko odlocitev v
Sestih mesecih po vlozitvi prosnje za izdajo dovoljenja, ki vsebuje vse
informacije, zahtevane v skladu z nacionalnimi dolocbami, s katerimi se
prenasa ta direktiva, ni sprejeta.

POGLAVIE 2

Procesi pregledovanja

Oddelek I

Proces ocenjevanja ustreznega notranjega
kapitala

Clen 73
Notranji kapital

Institucije vzpostavijo zanesljive, ucinkovite in celovite strategije in
procese za redno ocenjevanje in zagotavljanje zneskov, vrst in razdelitve
notranjega kapitala, za katerega menijo, da je ustrezen za kritje narave
in stopnje tveganj, katerim so ali bi lahko bile izpostavljene.

Te strategije in procesi so predmet rednega notranjega pregledovanja
zaradi zagotovitve, da ostanejo celoviti in sorazmerni z vrsto, obsegom
in zapletenostjo dejavnosti zadevne institucije.

Oddelek II

Ureditve, procesi in mehanizmi institucij

Pododdelek 1

SplosSna nacela

Clen 74

Notranje upravljanje ter nacrti za sanacijo in reSevanje

1.  Institucije imajo stabilno ureditev upravljanja, ki vkljuCuje jasno
organizacijsko strukturo z natancno opredeljenimi, preglednimi in
doslednimi ravnmi odgovornostmi, uc¢inkovitimi procesi za ugotavljanje,
obvladovanje in spremljanje tveganj ter porocanje o tveganjih, katerim
so ali bi lahko bile institucije izpostavljene, primerne mehanizme notra-
njih kontrol, vkljuéno z zanesljivimi administrativnimi in racunovod-
skimi postopki, ter politike in prakse prejemkov, ki so skladne s
preudarnim in u¢inkovitim upravljanjem tveganja in ga tudi spodbujajo.
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2. Ureditve, procesi in mehanizmi iz odstavka 1 so celoviti in soraz-
merni z naravo, obsegom in zapletenostjo tveganj, ki izhajajo iz poslov-
nega modela in dejavnosti institucije. Pri tem se upostevajo tehnicna
merila iz ¢lenov 76 do 95.

3. EBA izda smernice v zvezi z ureditvami, procesi in mehanizmi iz
odstavka 1 v skladu z naceli sorazmernosti in celovitosti iz odstavka 2.

Clen 75

Nadzor nad politikami prejemkov

1. Pristojni organi zberejo informacije, razkrite v skladu z merili za
razkritje iz tock (g), (h) in (i) ¢lena 450(1) Uredbe (EU) §t. 575/2013,
ter jih uporabijo za primerjavo trendov in praks prejemkov. Te infor-
macije posredujejo EBA.

2. EBA izda smernice o preudarnih politikah prejemkov, ki so v
skladu z naceli iz ¢lenov 92 do 95. V smernicah so upoStevana nacela
preudarnih politik prejemkov iz Priporocila Komisije 2009/384/ES z dne
30. aprila 2009 o placilnih politikah v sektorju finanénih storitev (').

ESMA tesno sodeluje z EBA pri pripravi smernic o politikah prejemkov
za kategorije zaposlenih, ki sodelujejo pri opravljanju investicijskih
storitev in dejavnosti v smislu tocke 2 ¢lena 4(1) Direktive 2004/39/ES.

EBA na podlagi informacij, ki jih pristojni organi zagotovijo v skladu z
odstavkom 1, primerja trende in prakse prejemkov na ravni Unije.

3.  Pristojni organi zbirajo informacije o Stevilu fizi¢nih oseb na insti-
tucijo, ki imajo en milijon EUR ali ve¢ prejemkov na poslovno leto, v
placilnih razredih z enim milijonom EUR, vklju¢no z njihovimi delov-
nimi pristojnostmi, zadevnim poslovnim podro¢jem in glavnimi
elementi place, bonusi, dolgoro¢nimi nagradami in pokojninskimi
prispevki. Te informacije se posredujejo EBA, ki jih zdruzene po posa-
mezni matiéni drzavi ¢lanici objavi v enotni obliki za poroc¢anje. EBA
lahko oblikuje smernice za poenostavitev izvajanja tega odstavka in
zagotovitev usklajenosti zbranih informacij.

(M UL L 120, 15.5.2009, str. 22.
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Pododdelek 2

Tehnié¢na merila za organizacijo in obravnavo tveganj

Clen 76

Obravnava tveganj

1. Drzave ¢lanice zagotovijo, da upravljalni organ odobri ter redno
pregleduje strategije in politike za prevzemanje, upravljanje, spremljanje
in zmanjSevanje tveganj, katerim je ali bi lahko bila izpostavljena insti-
tucija, vkljucno s tveganji, ki izvirajo iz makroekonomskega okolja, v
katerem institucija posluje, glede na stanje poslovnega cikla.

2.  Drzave c¢lanice zagotovijo, da upravljalni organ nameni dovolj
Casa obravnavi vprasanj v zvezi s tveganji. Upravljalni organ aktivno
sodeluje pri upravljanju vseh pomembnih tveganj, obravnavanih v tej
direktivi in Uredbi (EU) §t. 575/2013, ter pri vrednotenju sredstev,
uporabi zunanjih bonitetnih ocen in notranjih modelov, povezanih s
temi tveganji in za ta namen zagotovi ustrezne vire. Institucija vzpostavi
sistem porocanja upravljalnemu organu, ki zajema vsa pomembna
tveganja ter politike upravljanja tveganj in njihove spremembe.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da institucije, ki so pomembne glede na
svojo velikost, notranjo organiziranost ter naravo, obseg in zapletenost
svojih dejavnosti, ustanovijo odbor za tveganja, ki je sestavljen iz
¢lanov upravljalnega organa, ki v zadevni instituciji ne opravljajo
nobene izvrdilne funkcije. Clani odbora za tveganja imajo ustrezno
znanje, vescine in izku$nje za popolno razumevanje in spremljanje stra-
tegije upravljanja tveganj in nagnjenosti institucije k prevzemanju
tveganj.

Odbor za tveganja svetuje upravljalnemu organu glede splosne sedanje
in prihodnje nagnjenosti institucije k prevzemanju tveganj in glede stra-
tegije upravljanja tveganj ter upravljalnemu organu pomaga pri nadzoru
izvajanja te strategije s strani viSjega vodstva. Upravljalni organ je Se
naprej v celoti odgovoren za tveganja.

Odbor za tveganja preverja, ali cene obveznosti in sredstev, ki so na
voljo strankam, v celoti uposStevajo poslovni model in strategijo upra-
vljanja tveganj institucije. Ce cene ne odrazajo tveganj ustrezno v
skladu s poslovnim modelom in strategijo upravljanja tveganj, odbor
za tveganja upravljalnemu organu predstavi nacrt za izboljSanje.

Pristojni organi lahko instituciji, ki ne velja za pomembno v skladu s
prvim pododstavkom, dovolijo, da zdruzi odbor za tveganja in revi-
zijsko komisijo iz ¢lena 41 Direktive 2006/43/ES. Clani zdruzenega
odbora imajo znanje, vesCine in izkusnje, potrebne za delo v odboru
za tveganja in revizijski komisiji.
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4.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da imata upravljalni organ v nadzorni
funkciji in odbor za tveganja, kadar je ustanovljen, ustrezen dostop do
informacij o profilu tveganosti institucije ter, ¢e je to potrebno in ustre-
zno, do funkcije upravljanja tveganj in svetovanja zunanjih strokovnja-
kov.

Upravljalni organ v nadzorni funkciji in odbor za tveganja, kadar je
ustanovljen, dolocita naravo, obseg, obliko in pogostost informacij o
tveganju, ki jih prejmeta. Da bi odbor za tveganja, brez poseganja v
naloge komisije za prejemke, lahko pomagal pri oblikovanju preudarnih
politik in praks v zvezi s prejemki, preverja, ali so v spodbudah, ki jih
zagotavlja sistem prejemkov, upostevani tveganje, kapital, likvidnost ter
verjetnost in Casovni razpored prejemkov.

5. Drzave ¢lanice v skladu z zahtevo po sorazmernosti iz ¢lena 7(2)
Direktive Komisije 2006/73/ES (') zagotovijo, da imajo institucije funk-
cijo upravljanja tveganj, ki je neodvisna od operativnih funkcij ter ima
ustrezna pooblastila, ugled, sredstva in neposreden stik z upravljalnim
organom.

Drzave clanice zagotovijo, da se v okviru funkcije upravljanja tveganj
zagotovi, da so vsa pomembna tveganja ugotovljena, izmerjena in da se
o njih ustrezno poroc¢a. Zagotovijo, da se v okviru funkcije upravljanja
tveganj dejavno sodeluje pri pripravi strategije upravljanja tveganj insti-
tucije in pri vseh pomembnih odloc¢itvah glede upravljanja tveganj ter da
se v njenem okviru lahko oblikuje celovit pregled nad celotnim
obsegom tveganj institucije.

Po potrebi drzave ¢lanice zagotovijo, da je v okviru funkcije upravljanja
tveganj mogocCe porocati neposredno upravljalnemu organu v njegovi
nadzorni funkciji, neodvisno od vi§jega vodstva, izrazati pomisleke, in
¢e je ustrezno, opozarjati ta organ v primeru specificnega razvoja na
podrocju tveganja, ki vpliva na institucijo ali bi nanjo lahko vplival,
brez poseganja v pristojnosti upravljalnega organa v njegovi nadzorni
funkciji in/ali funkciji upravljanja v skladu s to direktivo in
Uredbo (EU) st. 575/2013.

Funkcijo za upravljanje tveganj vodi neodvisen visji vodja, ki je jasno
odgovoren za to funkcijo. Kadar narava, obseg in zapletenost dejavnosti
institucije ne upravicujejo posebnega imenovanja osebe, lahko to funk-
cijo prevzame druga oseba na vi§jem polozaju v instituciji, ¢e ni
nasprotja interesov.

Vodje funkcije upravljanja tveganj ni mogoce razresiti brez predhodne
odobritve upravljalnega organa v nadzorni funkciji, pri ¢emer ima vodja,
kjer je ustrezno neposreden stik z upravljalnim organom v nadzorni
funkciji.

(") Direktiva Komisije 2006/73/ES z dne 10. avgusta 2006 o izvajanju Direktive
2004/39/ES Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z organizacijskimi zahte-
vami in pogoji poslovanja investicijskih druzb ter opredeljenimi izrazi za
namene navedene direktive (UL L 241, 2.9.2006, str. 26).
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Uporaba te direktive ne posega v uporabo Direktive 2006/73/ES za
investicijske druzbe.

Clen 77

Notranji pristopi za izracunavanje kapitalskih zahtev

1. Pristojni organi spodbujajo institucije, ki so pomembne z vidika
njihove velikosti, notranje organiziranosti ter narave, obsega in zaplete-
nosti njihovih dejavnosti, da razvijejo notranje zmogljivosti za ocenje-
vanje kreditnega tveganja in pogosteje uporabljajo pristop na podlagi
notranjih bonitetnih ocen, za izraCunavanje kapitalskih zahtev za
kreditno tveganje, kadar so njihove izpostavljenosti pomembne v abso-
lutnem smislu in kadar imajo hkrati veliko §tevilo pomembnih naspro-
tnih strank. Ta ¢len ne posega v izpolnitev meril iz oddelka 1 poglavja 3
naslova I, dela 3 Uredbe (EU) §t. 575/2013.

2.  Pristojni organi ob upoStevanju narave, obsega in zapletenosti
dejavnosti institucije spremljajo, ali se institucija pri ocenjevanju
kreditne sposobnosti subjekta ali financnega instrumenta ne zanasa
izkljuéno ali mehaniéno na zunanje bonitetne ocene.

3.  Pristojni organi, ob upoStevanju velikosti institucij, njihove
notranje organiziranosti ter narave, obsega in zapletenosti dejavnosti
institucij, spodbujajo institucije, da razvijejo notranje zmogljivosti za
ocenjevanje kreditnega tveganja in pogosteje uporabljajo notranje
modele za izraCun kapitalskih zahtev za posebno tveganje dolZniskih
instrumentov v trgovalni knjigi skupaj z notranjimi modeli za izratun
kapitalskih zahtev za tveganje neplacila in migracije, kadar je njihova
izpostavljenost posebnemu tveganju pomembna v absolutnem smislu in
kadar imajo veliko Stevilo pomembnih pozicij v dolZniSkih instrumentih
razli¢nih izdajateljev.

Ta ¢len ne posega v izpolnitev meril iz oddelkov 1 do 5 poglavja 5
naslova IV dela 3 Uredbe (EU) s§t. 575/2013.

4. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov za
dodatno opredelitev pojma "izpostavljenosti posebnemu tveganju,
pomembne v absolutnem smislu" iz prvega pododstavka odstavka 3
ter pragov za veliko Stevilo pomembnih nasprotnih strank in pozicij v
dolzniskih instrumentih razli¢nih izdajateljev. EBA navedene osnutke
regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 1. januarja 2014.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s cleni 10 do 14
Uredbe (EU) §t. 1093/2010.



0201310036 — SL — 01.01.2015 — 002.002 — 56

Clen 78

NadzorniSko primerjanje notranjih pristopov pri izracunavanju
kapitalskih zahtev

1.  Pristojni organi zagotovijo, da institucije, ki jim je dovoljeno
uporabljati notranje pristope za izraCun zneskov tveganju prilagojenih
izpostavljenosti ali kapitalskih zahtev, razen za operativna tveganja,
porocajo o rezultatih izraGunov svojih notranjih pristopov za svoje izpo-
stavljenosti ali pozicije, ki so vkljucene v referencne portfelje. Institucije
rezultate svojih izraCunov skupaj z razlago metodologij, ki so jih upora-
bile pri njihovi pripravi, v ustreznih ¢asovnih presledkih oziroma vsaj
enkrat letno predloZijo pristojnim organom.

2.  Pristojni organi zagotovijo, da institucije rezultate izracunov iz
odstavka 1 pristojnemu organu in EBA predlozijo v skladu s predlogo,
ki jo v skladu z odstavkom 8 pripravi EBA. Kadar se pristojni organi
odlocijo za oblikovanje posebnih portfeljev, to naredijo v posvetovanju
z EBA in ob tem zagotovijo, da institucije o rezultatih izracunov poro-
¢ajo loc¢eno od rezultatov izraGunov za portfelje EBA.

3. Pristojni organi na podlagi informacij, ki jih predlozijo institucije v
skladu z odstavkom 1, po potrebi spremljajo obseg zneskov tveganju
prilagojenih izpostavljenosti ali kapitalskih zahtev, razen za operativna
tveganja, in sicer za izpostavljenosti ali transakcije v referencnem port-
felju, ki izhajajo iz notranjih pristopov teh institucij. Pristojni organi
vsaj enkrat letno ocenijo kakovost teh pristopov, pri ¢emer posebno
pozornost namenijo:

(a) pristopom, pri katerih pri enaki izpostavljenosti obstajajo velike
razlike v kapitalskih zahtevah,

(b) pristopom, ki so izjemno raznoliki ali izjemno neraznoliki in pri
katerih so kapitalske zahteve znatno in sistemati¢no podcenjene.

EBA pripravi porodilo, ki je pristojnim organom v pomo¢ pri ocenje-
vanju kakovosti notranjih pristopov na podlagi informacij iz odstavka 2.

4. Ce se posamezne institucije znatno razlikujejo od vegine primer-
ljivih subjektov ali Ce je pristop zelo neenoten, kar povzroca precej
raznolike rezultate, pristojni organi preucijo razloge za to in, ¢e je
mogoce jasno ugotoviti, da pristop institucije vodi k podcenjenosti kapi-
talskih zahtev, ki je ni mogoCe pripisati razlikam s tem povezanih
tveganj za izpostavljenosti ali pozicije, sprejmejo popravne ukrepe.

5. Pristojni organi zagotovijo, da so njihove odloCitve o primernosti
popravnih ukrepov iz odstavka 4 skladni z nacelom, da morajo taks$ni
ukrepi podpirati cilje notranjega pristopa, in zato ne:

(a) privedejo do standardizacije ali uporabe prednostnih metod;

(b) ustvarjajo napacnih spodbud; ali

(¢) povzrocijo ¢rednega obnaSanja.
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6. EBA lahko v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1093/2010 izda
smernice in priporoc€ila, ¢e na podlagi informacij in ocen iz odstavkov 2
in 3 tega Clena meni, da so potrebni za izboljSanje nadzornih praks ali
praks institucij v zvezi z notranjimi pristopi.

7.  EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih
dolo¢i:

(a) postopke za izmenjavo ocen, izvedenih v skladu z odstavkom 3,
med pristojnimi organi in z EBA,

(b) standarde za ocenjevanje, ki ga izvedejo pristojni organi po
odstavku 3.

EBA navedene osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi
Komisiji do 1. januarja 2014.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1093/2010.

8. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov, v katerih
dolo¢i:

(a) predlogo, opredelitve in reSitve s podro¢ja informacijske tehnolo-
gije, ki jih Unija uporabi za porocanje iz odstavka 2,

(b) referencni portfelj ali portfelje iz odstavka 1.

EBA navedene osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komi-
siji do 1. januarja 2014.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.

9. Komisija do 1. aprila 2015 in po posvetovanju z EBA Evrop-
skemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o delovanju primerjalne
analize notranjih modelov, vklju¢no s podro¢jem uporabe modela. Poro-
¢ilu sledi zakonodajni predlog, ¢e je to potrebno.

Clen 79

Kreditno tveganje in tveganje nasprotne stranke
Pristojni organi zagotovijo da:

(a) odobritev kreditov temelji na preudarnih in natan¢no opredeljenih
merilih ter proces odobritve, spreminjanja, obnavljanja in ponov-
nega financiranja kreditov je jasno dolocen;

(b) institucije razpolagajo z notranjimi metodologijami, na podlagi
katerih lahko ocenijo kreditno tveganje zaradi izpostavljenosti posa-
meznim dolznikom, vrednostnim papirjem ali pozicijam v listinjenju
in kreditno tveganje na ravni portfelja. Zlasti se ne smejo notranje
metodologije izkljucno ali mehani¢no zanasati na zunanje bonitetne
ocene. Kadar kapitalske zahteve temeljijo na oceni zunanje boni-
tetne agencije (External Credit Assessment Institution — ECAI) ali
na dejstvu, da je izpostavljenost neocenjena, to institucij ne izvzema
od zahteve, da preucijo tudi druge ustrezne informacije za oceno
razporeditve notranjega kapitala;
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(c) se stalno upravljanje in spremljanje razli¢nih portfeljev, obcutljivih
na kreditno tveganje, in izpostavljenosti institucij, vklju¢no z ugota-
vljanjem in upravljanjem problemati¢nih kreditov ter ustreznim obli-
kovanjem popravkov vrednosti in rezervacij, izvaja z ucinkovitimi
sistemi;

(d) je razprSenost kreditnih portfeljev ustrezna glede na ciljne trge in
splosno strategijo institucije.

Clen 80

Preostalo tveganje

Pristojni organi zagotovijo, da se tveganje, pri katerem se priznane
tehnike za zmanjSevanje kreditnega tveganja, ki jih uporabljajo institu-
cije, izkazejo za manj u€inkovite, kot je bilo pri¢akovano, obravnava in
nadzoruje tudi v skladu s pisnimi politikami in postopki.

Clen 81

Tveganje koncentracije

Pristojni organi zagotovijo, da se tveganje koncentracije zaradi izposta-
vljenosti do vseh posameznih nasprotnih strank, vklju¢no s centralnimi
nasprotnimi strankami, skupinami povezanih nasprotnih strank in
nasprotnimi strankami v istem gospodarskem sektorju, geografski regiji
ali v isti dejavnosti ali na podrocju istega blaga, ali zaradi uporabe
tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja, vkljucno zlasti s tveganji,
povezanimi z veliko posredno kreditno izpostavljenostjo, na primer
enemu samemu izdajatelju zavarovanja s premozenjem, obravnavajo
in nadzorujejo tudi v skladu s pisnimi politikami in postopki.

Clen 82

Tveganje listinjenja

1. Pristojni organi zagotovijo, da se tveganja ki izhajajo iz poslov
listinjenja, v okviru katerih so kreditne institucije v vlogi investitorja,
originatorja ali sponzorja, vklju¢no s tveganji ugleda, kakr§na nastanejo
v povezavi z zapletenimi strukturami ali produkti, ovrednotijo in obrav-
navajo z ustreznimi politikami in postopki, s katerimi se zagotovi, da je
ekonomska vsebina posla v celoti izraZena v oceni tveganja in
vodstvenih odlo¢itvah.

2.  Pristojni organi zagotovijo, da institucije, ki so originatorji obna-
vljajocih se poslov listinjenja, ki vsebujejo doloc¢be o predcasnem odpla-
¢ilu, vzpostavijo likvidnostne nacrte za obravnavo vpliva nacrtovanega
in predcasnega odplacila.

Clen 83
TrZzno tveganje
1. Pristojni organi zagotovijo, da se izvajajo politike in procesi za

ugotavljanje, merjenje in upravljanje vseh pomembnih virov in vplivov
trznih tveganj.
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2. Kadar kratka pozicija v blagu zapade v poravnavo pred dolgo
pozicijo, pristojni organi zagotovijo, da institucije sprejmejo tudi ukrepe
proti likvidnostnim tveganjem.

3. Notranji kapital je ustrezen za pomembna trzna tveganja, ki niso
predmet kapitalskih zahtev.

Institucije, ki so pri izraCunavanju kapitalskih zahtev za pozicijsko
tveganje v skladu s poglavjem 2 naslova IV dela 3 Uredbe (EU)
§t. 575/2013 pobotale svoje pozicije v enem ali ve¢ lastniskih finan¢nih
instrumentih, ki sestavljajo delniski indeks, z eno ali ve¢ pozicijami v
terminski pogodbi na delniski indeks ali drugem produktu na delniski
indeks, imajo ustrezen notranji kapital za kritje izgube iz naslova
tveganja osnove v primeru, ko se vrednost terminske pogodbe ali
drugega produkta ne giblje v skladu z vrednostjo osnovnih lastniskih
finan¢nih instrumentov. Institucije imajo takSen ustrezen notranji kapital
tudi v primeru, kadar imajo nasprotne pozicije v terminskih pogodbah
na delniske indekse, ki se ne ujemajo glede na zapadlost ali sestavo ali
oboje.

Institucije pri uporabi postopka iz ¢lena 345 Uredbe (EU) s§t. 575/2013
zagotovijo, da imajo zadosten notranji kapital za kritje tveganja izgube,
ki obstaja v Casu od zacetka prevzema obveznosti do naslednjega delov-
nega dne.

Clen 84

Tveganje spremembe obrestne mere, ki je posledica dejavnosti iz
netrgovalne knjige

Pristojni organi zagotovijo, da institucije izvajajo sisteme za ugotavlja-
nje, vrednotenje in upravljanje tveganj zaradi morebitnih sprememb
obrestnih mer, ki vplivajo na netrgovalne dejavnosti institucije.

Clen 85

Operativno tveganje

1. Pristojni organi zagotovijo, da institucije izvajajo politike in
procese za ovrednotenje in upravljanje izpostavljenosti operativnemu
tveganju, vkljuéno z modelskim tveganjem in za dogodke vrste "majhna
pogostost — velik vpliv". Institucije doloCijo, kaj je operativno tveganje
za namene navedenih politik in postopkov.

2.  Pristojni organi zagotovijo, da se pripravijo krizni nacrti in nacrti
neprekinjenega poslovanja, ki instituciji zagotovijo zmoznost nepreki-
njenega poslovanja in omejijo izgube v primeru resne motnje poslova-
nja.
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Clen 86

Likvidnostno tveganje

1. Pristojni organi zagotovijo, da institucije vzpostavijo zanesljive
strategije, politike, procese in sisteme za ugotavljanje, merjenje, upra-
vljanje in spremljanje likvidnostnega tveganja v ustreznem sklopu
casovnih obdobij, tudi znotraj enega dne, za zagotovitev, da institucije
ohranjajo ustrezne ravni likvidnostnih blazilnikov. Navedene strategije,
politike, procesi in sistemi so prilagojeni poslovnim podro¢jem, valu-
tam, podruznicam in pravnim osebam ter vkljucujejo ustrezne mehan-
izme razporeditve likvidnostnih stroskov, koristi in tveganj.

2. Strategije, politike, procesi in sistemi iz odstavka 1 so sorazmerni
z zapletenostjo, profilom tveganosti, obsegom poslovanja institucij in
mejo dovoljenega tveganja, ki jo dolo¢i upravljalni organ, ter odrazajo
pomembnost institucije v vsaki drzavi Clanici, v kateri posluje. Institu-
cije vsa zadevna poslovna podroé¢ja seznanijo z dovoljenim tveganjem.

3.  Pristojni organi zagotovijo, da imajo institucije, ob upoStevanju
narave, obsega in zapletenosti njihovih dejavnosti, profile likvidnost-
nega tveganja, ki so skladni s tem in ne presegajo tega, kar se zahteva
za dobro delujo¢ in stabilen sistem.

Pristojni organi spremljajo razvoj dogodkov v zvezi s profili likvidnost-
nega tveganja, na primer zasnovo in obseg produktov, upravljanje
tveganj, politike financiranja ter koncentracije financiranja.

Pristojni organi sprejmejo ucéinkovite ukrepe, ¢e bi razvoj dogodkov iz
drugega pododstavka lahko povzro€il nestabilnost posamezne institucije
ali sistemsko nestabilnost.

Pristojni organi EBA obvestijo o vseh ukrepih, izvedenih v skladu s
tretjim pododstavkom.

EBA po potrebi izda priporocila v skladu z Uredbo (EU) §t. 1093/2010.

4.  Pristojni organi zagotovijo, da institucije razvijejo metodologije za
ugotavljanje, merjenje, upravljanje in spremljanje pozicij financiranja.
Te metodologije vkljucujejo sedanje in nacrtovane pomembne denarne
tokove v in iz sredstev, obveznosti in zunajbilan¢nih postavk, vklju¢no s
pogojnimi obveznostmi in morebitnim ucinkom tveganja ugleda.

5. Pristojni organi zagotovijo, da institucije razlikujejo med zastavlje-
nimi in neobremenjenimi sredstvi, ki so vedno na voljo, zlasti v izrednih
razmerah. Prav tako zagotovijo, da institucije upostevajo pravno osebo,
v kateri so sredstva, drzavo, kjer so sredstva zakonito vpisana v register
ali na racunu, in primernost teh sredstev, ter preverjajo, kako se lahko
sredstva hitro aktivirajo.
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6.  Pristojni organi zagotovijo, da institucije upostevajo tudi obstojece
pravne, regulativne in operativne omejitve morebitnih prenosov likvid-
nosti in neobremenjenih sredstev med subjekti znotraj Evropskega
gospodarskega prostora in zunaj njega.

7.  Pristojni organi zagotovijo, da institucije preucijo razli¢na orodja
za zmanj$evanje likvidnostnega tveganja, vkljucno s sistemom limitov
in likvidnostnimi blazilniki, da bi lahko vzdrzale Stevilne razlicne
stresne dogodke, ter dovolj raznovrstno strukturo financiranja in dostop
do virov financiranja. Navedene ureditve se redno pregledujejo.

8. Pristojni organi zagotovijo, da institucije preucijo razli€ne scena-
rije pozicij likvidnosti in instrumentov zavarovanja ter da vsaj enkrat
letno pregledajo predpostavke, na podlagi katerih se sprejemajo odlo-
¢itve v zvezi s pozicijami sredstev. Za te namene razliCni scenariji
obravnavajo zlasti zunajbilan¢ne postavke in druge pogojne obveznosti,
tudi od subjektov s posebnim namenom pri listinjenju (SSPE) ali drugih
subjektov s posebnim namenom iz Uredbe (EU) §t. 575/2013, v odnosu
do katerih institucija deluje kot sponzor ali zagotavlja pomembno likvid-
nostno podporo.

9.  Pristojni organi zagotovijo, da institucije preucijo morebitni ucinek
razliénih scenarijev za posamezno institucijo, za celoten trg ali kombi-
niranih scenarijev. Preucijo se razlicna casovna obdobja in razli¢ne
stopnje stresnih pogojev.

10.  Pristojni organi zagotovijo, da institucije prilagodijo svoje strate-
gije, notranje politike in omejitve likvidnostnega tveganja ter razvijejo
ucinkovite krizne nacrte, pri ¢emer upostevajo izid razli¢nih scenarijev
iz odstavka 8.

11.  Pristojni organi zagotovijo, da imajo institucije pripravljene
nacrte za ponovno vzpostavitev likvidnosti, ki dolocajo primerne stra-
tegije in ustrezne izvedbene ukrepe za obravnavanje morebitnih likvid-
nostnih primanjkljajev, vklju¢no v povezavi s podruZznicami, ustanovlje-
nimi v drugi drzavi Clanici. Pristojni organi zagotovijo, da institucije
vsaj enkrat letno preskuSajo navedene nacrte in jih posodabljajo na
podlagi izidov razli¢nih scenarijev iz odstavka 8 ter posredujejo visjemu
vodstvu v odobritev, da se lahko notranje politike in procesi ustrezno
prilagodijo. Institucije vnaprej sprejmejo potrebne operativne ukrepe za
zagotovitev, da se lahko naérti za ponovno vzpostavitev likvidnosti
zacnejo takoj izvajati. V primeru kreditnih institucij takSni operativni
ukrepi vkljuéujejo takoj$njo razpoloZljivost zavarovanja s premozenjem
za financiranje s strani centralnih bank. To vkljucuje, da je zavarovanje
s premozenjem po potrebi v valuti druge drzave Clanice ali valuti tretje
drzave, ki ji je kreditna institucija izpostavljena, in kadar je potrebno za
poslovanje na ozemlju drzave ¢lanice gostiteljice ali tretje drzave, valuti
katere je izpostavljena.



0201310036 — SL — 01.01.2015 — 002.002 — 62

Clen 87

Tveganje prevelikega finan¢nega vzvoda

1. Pristojni organi zagotovijo, da institucije izvajajo politike in
procese za ugotavljanje, upravljanje in spremljanje tveganja prevelikega
finan¢nega vzvoda. Kazalniki tveganja prevelikega finantnega vzvoda
vkljucujejo kolicnik vzvoda, ki se dolo¢i v skladu s clenom 429
Uredbe (EU) §t. 575/2013, ter neusklajenost med sredstvi in obvez-
nostmi.

2. Pristojni organi zagotovijo, da institucije previdnostno obravnavajo
tveganje prevelikega financnega vzvoda, tako da ustrezno upostevajo
morebitna povecanja tveganja prevelikega finanénega vzvoda, ki so
posledica zmanjSanja kapitala institucije zaradi pri¢akovanih ali dejan-
skih izgub, odvisno od veljavnih racunovodskih pravil. Za ta namen
morajo biti institucije sposobne vzdrzati Stevilne razlicne stresne
dogodke v zvezi s tveganjem prevelikega financnega vzvoda.

Pododdelek 3

Upravljanje

Clen 88

Ureditve upravljanja

1. Drzave C¢lanice zagotovijo, da upravljalni organ opredeli in
nadzoruje izvajanje ureditev upravljanja, ki zagotavljajo ucinkovito in
skrbno upravljanje institucije, vkljuéno z razdelitvijo dolznosti v orga-
nizaciji in prepreevanjem nasprotja interesov, ter da je za to izvajanje
odgovoren.

Navedene ureditve so v skladu z naslednjimi naceli:

(a) upravljalni organ mora biti v celoti odgovoren za institucijo ter
odobriti in nadzorovati izvajanje strateskih ciljev, strategije upra-
vljanja tveganj in notranjega upravljanja institucije;

(b) upravljalni organ mora zagotavljati celovitost sistemov racunovod-
skega in finan¢nega porocanja, vkljucno s finan¢nim in operativnim
nadzorom ter skladnostjo z zakonodajo in relevantnimi standardi;

(c) upravljalni organ mora nadzorovati postopek razkritja informacij in
sporocanja;

(d) upravljalni organ mora biti odgovoren za zagotavljanje uCinkovitega
nadzora nad vis§jim vodstvom;

(e) predsednik upravljalnega organa v nadzorni funkciji, ne sme hkrati
izvajati funkcije glavnega izvrSnega direktorja v isti instituciji, razen
Ce to utemelji institucija in odobrijo pristojni organi.

Drzave cClanice zagotovijo, da upravljalni organ spremlja in redno
ocenjuje ucinkovitost ureditev upravljanja institucije ter sprejme
ustrezne ukrepe za odpravo morebitnih pomanjkljivosti.
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2. Drzave ¢lanice zagotovijo, da institucije, ki so pomembne zaradi
svoje velikosti, notranje organiziranosti ter narave, obsega in zaplete-
nosti svojih dejavnosti, ustanovijo komisijo za imenovanja, ki ga sesta-
vljajo ¢lani upravljalnega organa, ki v zadevni instituciji ne opravljajo
izvr$ne funkcije.

Komisija za imenovanja:

(a) opredeli in priporoci kandidate za zapolnitev prostih funkcij v upra-
vljalnem organu, ki jih odobri upravljalni organ ali skupscina,
uposteva ravnotezje med znanji, ve§¢inami, raznolikostjo in izku-
$njami upravljalnega organa inpripravi opis vlog in kvalifikacij za
doloceno imenovanje ter oceni predvidoma potreben Cas za izvrSe-
vanje funkcije.

Komisija za imenovanja dolo¢i tudi cilj zastopanosti spola, ki je v
upravljalnem organu premalo zastopan, in pripravi politiko glede
tega, kako bi za dosego tega cilja povecali Stevilo predstavnikov
premalo zastopanega spola v upravljalnem organu. Cilj, politika in
njeno izvajanje se objavijo v skladu s c¢lenom 435(2)(c)
Uredbe (EU) s§t. 575/2013;

(b) redno in vsaj enkrat letno ocenjuje strukturo, velikost, sestavo in
uspesnost upravljalnega organa ter za upravljalni organ pripravi
priporocila v zvezi z morebitnimi spremembami;

(c) redno in vsaj enkrat letno ocenjuje znanje, vesCine in izkuSnje
posameznih ¢lanov upravljalnega organa in upravljalnega organa
kot celote ter o tem ustrezno poroca upravljalnemu organu;

(d) redno pregleduje politiko upravljalnega organa na podrocju izbire in
imenovanja visjega vodstva ter za upravljalni organ pripravi pripo-
rocila.

Komisija za imenovanja pri opravljanju svojih nalog v najveéji mozni
meri in redno upoSteva potrebo po zagotovitvi, da pri odlocanju v
okviru upravljalnega organa posameznik ali manjSa skupina posamez-
nikov ne prevlada na nacin, ki bi Skodil interesom celotne institucije.

Komisija za imenovanja lahko uporabi vse oblike virov, ki so po
njenem mnenju ustrezne, vkljuno z zunanjim svetovanjem, in v ta
namen pridobi ustrezna financna sredstva.

Ta odstavek se ne uporablja, kadar upravljalni organ v skladu z nacio-
nalnim pravom nima nobene pristojnosti pri postopku izbire in imeno-
vanja svojih Clanov.

Clen 89

Porocanje po drzavah

1. Drzave ¢lanice od 1. januarja 2015 dalje od vseh institucij zahte-
vajo, da letno razkrijejo naslednje informacije za poslovno leto na
konsolidirani podlagi, pri ¢imer se informacije razvrstijo po drzavah
Clanicah in tretjih drzavah, v katerih imajo institucije ustanovljene
osebe:

(a) ime(na), narava dejavnosti in geografska lokacija;
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(b) promet;

(c) stevilo zaposlenih v ekvivalentu polnega delovnega cCasa;
(d) dobicek ali izguba pred obdavcitvijo;

(e) davek na dobicek ali izgubo;

(f) prejete javne subvencije.

2. Drzave ¢lanice ne glede na odstavek 1 od institucij zahtevajo, da
informacije iz tock (a), (b) in (c) odstavka 1 prvi¢ razkrijejo 1. julija
2014

3. Do 1. julija 2014 vse globalne sistemsko pomembne institucije z
dovoljenjem v Uniji, kakor so mednarodno dolocene, Komisiji zaupno
predlozijo informacije iz tock (d), (e) in (f) odstavka 1. Komisija po
posvetovanju z EBA, EIOPA in ESMA, kot je ustrezno, splo$no ovred-
noti morebitne negativne ekonomske posledice javnega razkritja tovrs-
tnih informacij, vklju¢no z vplivom na konkuren¢nost, nalozbe, razpolo-
zljivost kreditov in stabilnost finan¢nega sistema. Komisija do
31. decembra 2014 porocilo predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu.

Ce porotilo Komisije navaja pomembne negativne ucinke, Komisija
preuci, ali je treba predloziti ustrezni zakonodajni predlog za spre-
membo obveznosti razkritja iz odstavka 1 in lahko v skladu s tocko
(h) clena 145 odloc¢i o odlogu te obveznosti. Komisija vsako leto
preveri, Ce je treba ta odlog podaljsati.

4. Informacije iz odstavka 1 se revidirajo v skladu z Direktivo
2006/43/ES ter objavijo — Ce je to mogoce — kot priloga k letnim in
konsolidiranim ra¢unovodskim izkazom zadevnih institucij, ¢e je ustre-
Zno.

5.V kolikor bodo obveznosti razkritja v prihodnjih zakonodajnih
aktih Unije doloCene $irSe kot v tem c¢lenu, se bo ta Clen prenehal
uporabljati in se bo skladno s tem Ccrtal.

Clen 90

Javno razkritje donosa na sredstva

Institucije v svojem letnem poro€ilu med kljuénimi kazalniki razkrijejo
svoj donos na sredstva, izracunan kot neto dobicek, deljen s celotno
bilanco stanja.

Clen 91

Upravljalni organ

1. Clani upravljalnega organa imajo vedno zadosten ugled ter
ustrezno znanje, vescine in izkuSnje za opravljanje svojih nalog. Upra-
vljalni organ je v splo$nem sestavljen tako, da ima ustrezno $irok nabor
izkugenj. Clani upravljalnega organa izpolnjujejo zlasti zahteve iz
odstavkov 2 do 8.



0201310036 — SL — 01.01.2015 — 002.002 — 65

2. Vsi ¢lani upravljalnega organa opravljanju svojih funkcij v insti-
tuciji namenijo dovolj Casa.

3. Pri dolocitvi Stevila direktorskih funkcij, ki jih ¢lan upravljalnega
organa lahko opravlja istoCasno, se upostevajo individualne okolis¢ine
ter narava, obseg in zapletenost dejavnosti institucije. Clani upravljal-
nega organa institucije, ki je pomembna zaradi svoje velikosti, notranje
organiziranosti ter narave, obsega in zapletenosti svojih dejavnosti,
bodo, razen Ce so predstavniki drzave clanice, od 1. julija 2014 opra-
vljali istoasno le eno od naslednjih kombinacij direktorskih funkcij:

(a) izvrsna direktorska funkcija z dvema neizvrSnima direktorskima
funkcijama;

(b) stiri neizvr$ne direktorske funkcije.

4.  Za namene odstavka 3 se kot ena direktorska funkcija Steje:
(a) izvr$na ali neizvr$na direktorska funkcija znotraj iste skupine;
(b) izvrsna ali neizvr$na direktorska funkcija v:

(1) institucijah, ki so C¢lanice iste institucionalne sheme za zascCito
vlog, ¢e so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 113(7) Uredbe (EU)
§t. 575/2013, ali

(i) druzbah (vkljuéno z nefinan¢nimi subjekti), v katerih ima insti-
tucija kvalificiran delez.

5. Direktorske funkcije v organizacijah, katerih glavni cilji niso pred-
vsem komercialne narave ter direktorska funkcija kot predstavnika
drzave Clanice, ne $tejejo za namene odstavka 3.

6.  Pristojni organi lahko ¢lanom upravljalnega organa dovolijo opra-
vljati dodatno funkcijo neizvrSnega direktorja. Pristojni organi redno
poro¢ajo EBA o teh dovoljenjih.

7. Upravljalni organ ima ustrezno kolektivno znanje, ve$cine in
izkusnje, da lahko razume dejavnosti institucije, vkljuéno z glavnimi
tveganji;

8. Vsak clan upravljalnega organa ravna odkrito, poSteno in neodvi-
sno, da lahko kjer je potrebno ucinkovito oceni in presoja odloCitve
vi§jega vodstva ter u€inkovito nadzoruje in spremlja sprejemanje odlo-
¢itev v zvezi z upravljanjem.

9. Institucije namenijo ustrezne ¢loveske vire in finan¢na sredstva za
uvajanje in usposabljanje ¢lanov upravljalnega organa.

10.  DrZave ¢lanice ali pristojni organi od institucij in njihovih
komisij za imenovanja zahtevajo, naj pri imenovanju ¢lanov upravljal-
nega organa upostevajo Sirok nabor odlik in sposobnosti ter v ta namen
vzpostavijo politiko spodbujanja raznolikosti v okviru upravljalnega
organa.
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11.  Pristojni organi zbirajo informacije, razkrite v skladu s
¢lenom 435(2)(c) Uredbe (EU) §t. 575/2013, in jih uporabijo za primer-
javo praks v zvezi z raznolikostjo. Te informacije posredujejo EBA. Ta
na podlagi prejetih informacij primerja prakse v zvezi z raznolikostjo na
ravni Unije.

12. EBA izda smernice za opredelitev:

(a) pojma zadostnega Casa, ki ga mora Clan upravljalnega organa name-
niti opravljanju nalog v povezavi z individualnimi okolis¢inami,
naravo, obsegom in zapletenostjo dejavnosti institucije;

(b) pojma ustreznega kolektivnega znanja, vescin in izkuSenj upravljal-
nega organa iz odstavka 7;

(c) pojmov odkritosti, posStenosti in neodvisnosti Clana upravljalnega
organa iz odstavka §;

(d) pojma ustreznih ¢loveskih virov in finan¢nih sredstev, namenjenih
uvajanju in usposabljanju ¢lanov upravljalnega organa, iz
odstavka 9;

(e) pojma raznolikosti, ki jo je treba upostevati pri izboru ¢lanov upra-
vljalnega organa, iz odstavka 10.

EBA te smernice izda do 31. decembra 2015.

13.  Ta ¢len ne posega v doloc¢be o zastopanosti zaposlenih v upra-
vljalnem organu, kot je doloeno v nacionalnem pravu.

Clen 92

Politike prejemkov

1. Pristojni organi zagotovijo, da institucije na ravni skupine,
nadrejene osebe in podrejene druzbe, vkljucno s tistimi, ustanovljenimi
v offshore finanénih sredi§¢ih, uporabljajo odstavek 2 tega Clena in
¢lene 93, 94 in 95.

2. Pristojni organi zagotovijo, da pri pripravi in uporabi politik celo-
tnih prejemkov, vkljuéno s placami in diskrecijskimi pokojninskimi
ugodnostmi, za kategorije zaposlenih, vklju¢no z vi§jim vodstvom, prev-
zemniki tveganja, zaposlenimi, ki opravljajo kontrolne funkcije, ter
vsemi zaposlenimi, ki jih celotni prejeti prejemki uvr§éajo v isti placilni
razred kot vi§je vodstvo, in prevzemnike tveganj, katerih poklicne
dejavnosti pomembno vplivajo na njihov profil tveganosti, institucije
izpolnjujejo naslednja nacela na nacin in v obsegu, ki je primeren
glede na njihovo velikost, notranjo organiziranost in naravo, obseg in
zapletenost njihovih dejavnosti:

(a) politika prejemkov je v skladu s preudarnim in ucinkovitim upra-
vljanjem tveganj in ga spodbuja, pri ¢emer ne spodbuja izposta-
vljanja tveganjem, ki presega raven sprejemljivega tveganja za insti-
tucijo;

(b) politika prejemkov je v skladu s poslovno strategijo, cilji, vredno-
tami in dolgoro¢nimi interesi institucije ter vkljuCuje ukrepe za
prepreCevanje nasprotja interesov;
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(c) upravljalni organ institucije v nadzorni funkciji sprejme in redno
pregleduje splosna nacela politike prejemkov in je odgovoren za
nadzor izvajanja te politike;

(d) izvajanje politike prejemkov je najmanj enkrat letno predmet
centralnega in neodvisnega notranjega pregleda skladnosti s politi-
kami in postopki za prejemke, ki jih sprejme upravljalni organ v
nadzorni funkciji;

(e) zaposleni, ki opravljajo kontrolne funkcije, so neodvisni od
poslovnih enot, ki jih nadzorujejo, imajo ustrezno pristojnost in
prejemajo prejemke glede na doseganje ciljev, povezanih z njiho-
vimi funkcijami, neodvisno od uspesnosti poslovnih podro¢ij, katera
kontrolirajo;

(f) prejemke visokih uradnikov, ki opravljajo funkcije upravljanja
tveganj in zagotavljanja skladnosti, neposredno nadzoruje komisija
za prejemke iz Clena 95 ali, ¢e takSna komisija ni ustanovljena,
upravljalni organ;

(g) politika prejemkov ob uposStevanju nacionalnih meril za dolocanje
plac jasno razlikuje med merili za dolocanje:

(1) osnovnega fiksnega prejemka, ki bi moral zlasti odrazati
ustrezne poklicne izkus$nje in odgovornosti v organizaciji, kot
je doloceno v opisu delovnih nalog zaposlenega, ki so del
pogojev za zaposlitev, ter

(ii) variabilnega prejemka, ki bi moral odrazati vzdrzno in tveganju
prilagojeno uspesSnost ter uspesnost, ki je vi§ja od pricakovane
uspesnosti, zahtevane v opisu delovnih nalog zaposlenega, ki so
del pogojev za zaposlitev.

Clen 93

Institucije, ki jim je dodeljena drZavna pomo¢

Za institucije, ki jim je dodeljena izredna drzavna pomoc, se poleg nacel
iz ¢lena 92(2) uporabljajo naslednja nacela:

(a) variabilni prejemki se strogo omejijo z odstotkom skupnih neto
prihodkov poslovnega leta, ¢e niso v skladu z ohranjanjem trdne
kapitalske osnove in pravoCasnim prenchanjem uporabe drzavne
podpore;

(b) ustrezni pristojni organi od institucij zahtevajo, naj prejemke
prestrukturirajo na nacin, ki je v skladu s preudarnim upravljanjem
tveganj in dolgorocno rastjo, vkljuéno s tem, da po potrebi dolocijo
omejitve za prejemke ¢lanov upravljalnega organa institucije;

(c) ¢lani upravljalnega organa institucije ne prejemajo variabilnega
prejemka, razen Ce je to upraviceno.
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1.

Clen 94

Variabilni elementi prejemkov

Za variabilne elemente prejemkov se poleg nacel iz ¢lena 92(2) in

pod enakimi pogoji uporabljajo naslednja nacela:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

)

)]

¢e so prejemki odvisni od uspesnosti, celoten znesek prejemka
temelji na kombinaciji ocene uspeSnosti posameznika in njegove
poslovne enote ter splo$nih rezultatov institucije, pri cemer se pri
ocenjevanju uspes$nosti posameznika upostevajo finan¢na in nefi-
nan¢na merila;

ocenjevanje uspesnosti se izvaja v vecletnem obdobju, da se zago-
tovi, da proces ocenjevanja temelji na dolgoro¢ni uspesnosti in da
je dejansko placilo sestavin prejemka, ki temeljijo na uspesnosti,
porazdeljeno ¢ez obdobje, ki se dolo¢i glede na osnovni poslovni
cikel kreditne institucije in njena poslovna tveganja;

celotni variabilni prejemki ne omejujejo sposobnosti institucije za
okrepitev njene kapitalske osnove;

zajamceni variabilni prejemki niso skladni s preudarnim upravlja-
njem tveganj ali nacelom placila na podlagi uspe$nosti ter niso del
morebitnih naértovanih prejemkov;

zajamcCeni variabilni prejemki so izjema, se izplacujejo le ob zapo-
slovanju novih zaposlenih in ¢e institucija razpolaga s trdno in
moc¢no kapitalsko osnovo ter so omejeni na prvo leto zaposlitve;

fiksne in variabilne sestavine celotnega prejemka so ustrezno urav-
notezene; fiksna sestavina je dovolj visok delez celotnega
prejemka, da omogoca izvedbo popolnoma prozne politike glede
variabilnih sestavin prejemka, vkljuéno z moZnostjo, da se varia-
bilne sestavine prejemka ne izplacajo;

institucije doloc¢ijo ustrezno razmerje med fiksno in variabilno
sestavino celotnega prejemka, pri ¢emer se uporabljajo naslednja
nacela:

(i) v skupnem prejemku za vsakega posameznika variabilna sesta-
vina ne presega 100 % fiksne sestavine. Drzave €lanice lahko
doloc¢ijo nizji zgornji odstotkovni prag;

(i) drzave clanice lahko delni¢arjem, lastnikom ali druzbenikom
institucij dovolijo, da odobrijo viSje zgornje razmerje med
fiksnimi in variabilnimi sestavinami prejemkov, ¢e skupni
odstotek variabilne sestavine ne presega 200 % fiksne sesta-
vine skupnega prejemka vsakega posameznika. Drzave ¢lanice
lahko dolocijo nizji zgornji odstotkovni prag.
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Vse odobritve vi§jega razmerja v skladu s prvim podod-
stavkom te toCke se izvedejo v skladu z naslednjim postop-
kom:

— delnicarji, lastniki ali druzbeniki institucij ravnajo v skladu
s podrobnimi priporo€ili institucije, ki navedejo razloge in
obseg zahtevanega dovoljenja, vkljuéno s Stevilom vklju-
Cenih zaposlenih, njihovimi nalogami ter pri¢akovanim
vplivom na zahtevo po ohranjanju trdne kapitalske osnove;

— delnicarji, lastniki ali druzbeniki institucij odlocajo z
najmanj 66-odstotno vecino, pri ¢emer mora biti zasto-
panih najmanj 50 % delnic ali enakovrednih lastniskih
pravic, ali, ¢e to ni mogoce, odlo¢ajo s 75-odstotno vecino
zastopanih lastniskih pravic;

— institucija vse delnicarje, lastnike ali druzbenike institucije
uradno obvesti, da bo zaprosila za dovoljenje iz prvega
pododstavka te tocke, kar stori vnaprej v razumnem roku;

— institucija pristojni organ nemudoma obvesti o priporo€ilu
svojim delnic¢arjem, lastnikom ali druzbenikom, vklju¢no s
predlaganim visjim zgornjim razmerjem in razlogi zanj, ter
pristojnemu organu dokaze, da predlagano zgornje
razmerje ni v nasprotju z obveznostmi institucije v skladu
s to direktivo in Uredbo (EU) §t. 575/2013, zlasti kar
zadeva kapitalske obveznosti institucije;

— institucija pristojni organ nemudoma obvesti o navedeni
odlocitvi svojih delnicarjev, lastnikov ali druzbenikov,
vklju¢no z odobrenim vi§jim zgornjim razmerjem v skladu
s prvim pododstavkom te tocke, pristojni organi pa prejete
informacije uporabijo za primerjavo tovrstnih praks insti-
tucij. Pristojni organi te informacije posredujejo EBA, ki
jih zdruzene po posamezni mati¢ni drzavi ¢lanici objavi v
enotni obliki za porocanje. EBA lahko oblikuje smernice
za poenostavitev izvajanja te alineje in zagotovitev dosled-
nosti zbranih informacij;.

— zaposleni, ki jih navedene vi§je zgornje ravni variabilnih
prejemkov neposredno zadevajo, ne smejo neposredno ali
posredno uveljavljati glasovalnih pravic, ki jih morebiti
imajo v vlogi delnicarjev, lastnikov ali druzbenikov insti-
tucije;

(iii) drzave clanice lahko institucijam dovolijo, da uporabijo
diskontno stopnjo iz drugega pododstavka te tocke, ki znasSa
najve¢ 25 % skupnih variabilnih prejemkov, ¢e se izplacajo v
instrumentih, ki se odlozijo za vsaj pet let. Drzave clanice
lahko dolocijo nizji zgornji odstotkovni prag.
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(h)

(i)

@

(k)

®

(m)

EBA pripravi in do 31. marca 2014 objavi smernice glede
nacionalne diskontne stopnje, ki se uporablja, ob uposStevanju
vseh ustreznih dejavnikov, vkljucno s stopnjo inflacije in
tveganjem, kar zajema tudi trajanje odloga. V smernicah
EBA za diskontno stopnjo se zlasti preuci, kako bi spodbudili
uporabo instrumentov, ki se odloZijo za najmanj pet let;

placila, vezana na predCasno prekinitev pogodbe, izrazajo dosezeno
uspesnost v dolo¢enem obdobju in ne nagrajujejo neuspesnosti ali
krsitev;

skupki prejemkov, povezani z nadomestili ali odkupi iz pogodb iz
prej$nje zaposlitve, morajo biti v skladu z dolgoro¢nimi interesi
institucije, vklju¢no z dogovori o zadrzanju, odlogu, uspesnosti in
vracilu sredstev;

merjenje uspesnosti, na podlagi katere se izraCunajo variabilne
sestavine prejemka ali masa variabilnih sestavin prejemka, vklju-
Cuje prilagoditev za vse vrste trenutnih in prihodnjih tveganj ter
uposteva stroske kapitala in potrebno likvidnost;

pri razporejanju variabilnih sestavin prejemka v instituciji se
upostevajo tudi vse vrste trenutnih in prihodnjih tveganj;

znaten delez, kar je v vsakem primeru vsaj 50 % katerega koli
variabilnega prejemka, je sestavljen iz ravnotezja med naslednjim:

(1) delnicami ali enakovrednimi lastniskimi delezi, odvisno od
pravne strukture zadevne institucije, ali z delnicami povezanimi
instrumenti oziroma enakovrednimi nedenarnimi instrumenti,
kadar gre za institucije, ki niso uvrs¢ene na borzi,

(i1) ¢e je mozno, z drugimi instrumenti v smislu €¢lena 53 ali
Clena 63 Uredbe (EU) $t. 575/2013 ali drugimi instrumenti,
ki se lahko v celoti pretvorijo v instrumente navadnega lastni-
skega temeljnega kapitala ali se odpisejo, ki pa v vsakem
primeru ustrezno odrazajo kreditno kvaliteto institucije v
okviru rednega poslovanja in so primerni za uporabo za
namen variabilnih prejemkov.

Za instrumente iz te tocke velja ustrezna politika zadrzanja, katere
namen je uskladiti spodbude z dolgoro¢nimi interesi institucije.
Drzave ¢lanice ali njihovi pristojni organi lahko omejijo vrste in
oblike teh instrumentov ali po potrebi prepovejo dolocene instru-
mente. Ta tofka se uporablja za delez sestavine variabilnega
prejemka, za katerega se izplacilo odlozi v skladu s to¢ko (m), in
delez sestavine variabilnega prejemka, za katerega se izplacilo ne
odlozi;

znaten delez, in v vsakem primeru vsaj 40 % variabilne sestavine
prejemka, se odlozi za obdobje, ki ni krajSe od treh do petih let, in
se ustrezno uskladi z naravo poslovanja, njegovimi tveganji in
dejavnostmi zadevnega zaposlenega.
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Prejemki, za katere velja odlog, dospejo v izplacilo po nacelu
sorazmernosti. Ce je znesek variabilne sestavine prejemka izrazito
visok, se odlozi vsaj 60 % zneska. Trajanje obdobja odlozitve se
dolo¢i v skladu s poslovnim ciklom, naravo poslovanja, njegovimi
tveganji in dejavnostmi zadevnega zaposlenega;

(n) wvariabilni prejemki, vkljuéno z odloZenim delezem, se izplacajo ali
dospejo v placilo le, ¢e so glede na finan¢no stanje institucije kot
celote vzdrzni in Ce jih upraviCuje uspeSnost zadevne institucije,
poslovne enote in posameznika.

Brez poseganja v splosna nacela nacionalnega pogodbenega in
delovnega prava so celotni variabilni prejemki na splosno bistveno
manjsi, kadar je finanCna uspesnost institucije slaba ali negativna,
pri Cemer se upoStevajo tako trenutni prejemki kot zmanjSanje
izplacil predhodno zasluzenih zneskov, vkljuéno z dogovori o
sistemu malusa ali vracilu sredstev.

Za do 100 % celotnih variabilnih prejemkov veljajo dogovori o
sistemu malusa ali vracilu sredstev. Institucije dolocijo posebna
merila za uporabo malusa in vradila sredstev. Taka merila zajemajo
zlasti primere, v katerih zaposleni:

(1) je sodeloval ali bil odgovoren za ravnanje, ki je vodilo do
znatnih izgub za institucijo,

(i1) ni izpolnil primernih standardov primernosti;

(o) politika pokojnin je v skladu s poslovno strategijo, cilji, vrednotami
in dolgoro¢nimi interesi institucije.

Ce zaposleni zapusti institucijo pred upokojitvijo, institucija zadrzi
diskrecijske pokojninske ugodnosti za obdobje pet let v obliki
instrumentov iz to¢ke (1). Ce zaposleni doseZe pogoje za upokoji-
tev, se diskrecijske pokojninske ugodnosti izplacajo v obliki instru-
mentov iz tocke (1), pri Cemer zanje velja petletno obdobje zadrza-
nja;

(p) zaposleni se morajo zavezati, da ne bodo uporabljali osebnih stra-
tegij zavarovanja pred tveganji ali zavarovanja v zvezi s prejemki
in odgovornostjo ter s tem posegali v ucinke usklajevanj tveganj iz
njihovih dogovorov glede prejemkov;

(q) variabilni prejemki se ne izplacajo z instrumenti ali metodami, ki bi
spodbujali neusklajenost s to direktivo ali Uredbo (EU)
§t. 575/2013.

2. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov glede
opredelitve vrste instrumentov, ki izpolnjujejo pogoje iz tocke (1)(ii)
odstavka 1, ter glede kvalitativnih in ustreznih kvantitativnih meril za
opredelitev kategorij zaposlenih, katerih poklicne dejavnosti pomembno
vplivajo na profil tveganosti institucij iz ¢lena 92(2).



0201310036 — SL — 01.01.2015 — 002.002 — 72

EBA navedene osnutke regulativnih tehni¢nih standardov do 31. marca
2014 predlozi Komisiji.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1093/2010.

Clen 95

Komisija za prejemke

1. Pristojni organi zagotovijo, da institucije, ki so pomembne zaradi
svoje velikosti, notranje organiziranosti ter narave, obsega in zaplete-
nosti svojih dejavnosti, ustanovijo komisijo za prejemke. Komisija za
prejemke se ustanovi na nacin, ki ji omogoca izvajanje kompetentnega
in neodvisnega presojanja politik in praks prejemkov ter spodbud, obli-
kovanih za upravljanje tveganj, kapitala in likvidnosti.

2. Pristojni organi zagotovijo, da je komisija za prejemke odgovorna
za pripravo odlocitev v zvezi s prejemki, vkljuéno s tistimi, ki vplivajo
na tveganje in upravljanje tveganj zadevne institucije in jih sprejme
upravljalni organ. Predsednik in ¢lani komisije za prejemke so ¢lani
upravljalnega organa, ki v zadevni instituciji ne opravljajo nobene
izvrdilne funkcije. Ce nacionalno pravo predvideva zastopanost zapo-
slenih v upravljalnem organu, je ¢lan komisije za prejemke tudi najmanj
en predstavnik zaposlenih. Pri pripravi takih odloCitev komisija za
prejemke uposteva dolgoro¢ne interese delniCarjev, investitorjev in
drugih zainteresiranih strani v instituciji ter javni interes.

Clen 96
VzdrZevanje spletne strani o Korporativnhem upravljanju in

prejemkih

Institucije, ki vzdrzujejo spletno stran, tam pojasnijo, na kakSen nacin
izpolnjujejo zahteve iz ¢lenov 88 do 95.

Oddelek III

Proces nadzorniskega pregledovanja in
ovrednotenja

Clen 97
Nadzornis$ko pregledovanje in ovrednotenje
1.  Ob upostevanju tehni¢nih meril iz ¢lena 98 pristojni organi pregle-
dajo ureditve, strategije, procese in mehanizme, ki jih izvajajo institucije

za uskladitev s to direktivo in Uredbo (EU) st. 575/2013, ter ovredno-
tijo:

(a) tveganja, katerim so ali bi lahko bile izpostavljene institucije,
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(b) tveganja, ki jih institucija predstavlja za financni sistem ob uposte-
vanju ugotavljanja in merjenja sistemskega tveganja na podlagi
Clena 23 Uredbe (EU) §t. 1093/2010 ali po potrebi priporocil
ESRB in

(c) tveganja, ki so jih razkrila stresna testiranja, ob upostevanju narave,
obsega in zapletenosti dejavnosti institucij.

2. Podroc¢je uporabe pregledovanja in ovrednotenja iz odstavka 1
zajema vse zahteve te direktive in Uredbe (EU) §t. 575/2013.

3. Na podlagi pregledovanja in ovrednotenja iz odstavka 1 pristojni
organi dolocijo, ali ureditve, strategije, procesi in mehanizmi, ki jih
izvajajo institucije, ter kapital in likvidnost teh institucij zagotavljajo
preudarno upravljanje in kritje njihovih tveganj.

4.  Pristojni organi dolocijo pogostost in intenzivnost pregledovanja in
ovrednotenja iz odstavka 1 glede na velikost, sistemski pomen, vrsto,
obseg in zapletenost dejavnosti zadevne institucije ter pri tem uposte-
vajo nacelo sorazmernosti. Pregledovanja in ovrednotenje se posoda-
bljata vsaj vsako leto za institucije, zajete v programu nadzorniskih
pregledov iz ¢lena 99(2).

5. Drzave c¢lanice zagotovijo, da pristojni organi brez odlasanja obve-
stijo EBA o rezultatih pregledovanja, kadar pregledovanje pokaze, da
institucija lahko pomeni sistemsko tveganje v skladu s clenom 23
Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

Clen 98

Tehni¢na merila za nadzorniSko pregledovanje in ovrednotenje

1. Poleg pregledovanja in ovrednotenja kreditnega, trznega in opera-
tivnega tveganja pregledovanje in ovrednotenje s strani pristojnih
organov na podlagi ¢lena 97 vkljuCuje vsaj:

(a) rezultate stresnih testov, ki jih v skladu s ¢lenom 177 Uredbe (EU)
§t. 575/2013 izvedejo institucije, ki uporabljajo pristop temelje¢ na
notranjih bonitetnih ocenah;

(b) izpostavljenost tveganju koncentracije in upravljanje tega tveganja s
strani institucij, vklju¢no z njihovim spoStovanjem zahtev iz dela 4
Uredbe (EU) §t. 575/2013 in clena 81 te direktive;

(c) stabilnost, ustreznost in na¢in uporabe politik in postopkov, ki jih
izvajajo institucije za upravljanje preostalega tveganja, povezanega z
uporabo priznanih tehnik za zmanjSevanje kreditnega tveganja;

(d) ustrezen obseg kapitala institucije glede na sredstva, ki jih je insti-
tucija olistinila, ob uposStevanju ekonomske vsebine posla, vklju¢no
z dosezeno stopnjo prenosa tveganja;
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(e) izpostavljenost institucij likvidnostnemu tveganju ter merjenje in
upravljanje tega tveganja s strani institucij, vkljuéno z razvojem
analiz alternativnih scenarijev, upravljanjem instrumentov za zmanj-
Sevanje tveganja (zlasti ravni, sestave in kakovosti likvidnostnih
blazilnikov) ter u¢inkovitimi nacrti neprekinjenega poslovanja;

(f) vpliv uéinkov razprsitve in nacin vkljucevanja teh ucinkov v sistem
merjenja tveganja;

(g) rezultate stresnih testov, ki jih izvajajo institucije, ki uporabljajo
notranji model za izracun kapitalske zahteve za trzno tveganje v
skladu s poglavjem 5 naslova IV dela 3 Uredbe (EU) $t. 575/2013;

(h) geografsko lokacijo izpostavljenosti institucij;

(1) poslovni model institucije;

(j) oceno sistemskega tveganja v skladu z merili iz ¢lena 97.

2.  Za namene tocke (e) odstavka 1 pristojni organi redno izvajajo
celovito presojo celotnega upravljanja likvidnostnega tveganja s strani
institucij in spodbujajo razvoj =zanesljivih notranjih metodologij.
Pristojni organi med opravljanjem navedenih pregledov upostevajo
vlogo institucij na finan¢nih trgih. Pristojni organi v eni drzavi ¢lanici
ustrezno upoStevajo morebitni uéinek svojih odlocitev na stabilnost
finan¢nega sistema v vseh drugih zadevnih drzavah clanicah.

3.  Pristojni organi spremljajo, ali je institucija zagotavljala posredno
podporo pri listinjenju. Ce se izkaZe, da je institucija zagotavljala
posredno podporo v ve¢ kot enem primeru, pristojni organ sprejme
ustrezne ukrepe, ki odrazajo povecana pricakovanja, da bo zagotavljala
nadaljnjo podporo pri listinjenju, zaradi Cesar ji ne uspe doseci prenosa
pomembnega deleza tveganja.

4. Za namene dolocitve, ki jo je treba opraviti v skladu s
¢lenom 97(3) te direktive, pristojni organi ocenijo, ali prilagoditve iz
vrednotenja za pozicije/portfelje v trgovalni knjigi, kot so doloceni v
¢lenu 105 Uredbe (EU) st. 575/2013, instituciji omogocajo, da v
kratkem ¢asovnem obdobju proda svoje pozicije ali zanje uvede varo-
vanje brez pomembne izgube v obicajnih trznih pogojih.

5. Pregledovanje in ovrednotenje, ki ju opravljajo pristojni organi,
vkljuCujeta izpostavljenost institucij tveganju spremembe obrestne
mere, ki izhaja iz ne-trgovalnih dejavnosti. Ukrepi se zahtevajo vsaj v
primeru institucij, katerih ekonomska vrednost se zmanjsa za ve¢ kot
20 % njihovega kapitala zaradi nenadne in nepri¢akovane spremembe
obrestne mere za 200 bazi¢nih tock, ali spremembe, kakor je doloCena v
smernicah EBA.
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6. Pregledovanje in ovrednotenje, ki ju opravljajo pristojni organi,
vkljuCujeta izpostavljenost institucij tveganju prevelikega financ¢nega
vzvoda, kot je razvidno na podlagi kazalnikov prevelikega financnega
vzvoda, vkljuéno s koli¢nikom finan¢nega vzvoda, ki se doloci v skladu
s ¢lenom 429 Uredbe (EU) §t. 575/2013. Pri dolocitvi ustreznosti kolic-
nika finan¢nega vzvoda institucij ter ureditev, strategij, procesov in
mehanizmov, ki jih izvajajo institucije za upravljanje tveganja preveli-
kega financnega vzvoda, pristojni organi upostevajo poslovni model teh
institucij.

7.  Pregledovanje in ovrednotenje, ki ju izvajajo pristojni organi,
vkljuCujeta ureditve upravljanja institucij, njihovo korporativno kulturo
in vrednote ter usposobljenost ¢lanov upravljalnega organa za opra-
vljanje njihovih nalog. Pristojni organi imajo v okviru tega pregledo-
vanja in ovrednotenja dostop vsaj do dnevnih redov in spremnih doku-
mentov za sestanke upravljalnega organa in njegovih komisij ter rezul-
tatov notranjega ali zunanjega ovrednotenja uspeSnosti upravljalnega
organa.

Clen 99

Nacrt nadzorniskih pregledov

1. Pristojni organi za institucije, ki jih nadzorujejo, vsaj enkrat letno
sprejmejo nacrt nadzorniskih pregledov. Ta nacrt vkljuCuje procese
nadzorni$kega pregledovanja in ovrednotenja v skladu s ¢lenom 97.
Vsebovati mora naslednje:

(a) opis, kako nameravajo pristojni organi izvajati svoje naloge in
razporediti svoje vire;

(b) opredelitev institucij, za katere naj bi se izvajal okrepljen nadzor, in
ukrepe, sprejete za zagotovitev takega nadzora v skladu z
odstavkom 3;

(c) nacrt in$pekcijskih pregledov v prostorih, ki jih uporablja institucija,
vkljuéno z njenimi podruZznicami in podrejenimi druzbami, ustano-
vljenimi v drugih drzavah ¢lanicah, v skladu s ¢leni 52, 119 in 122.

2. Nacrti nadzorniskih pregledov zajemajo naslednje institucije:

(a) institucije, za katere je bilo na podlagi rezultatov stresnih testov iz
tock (a) in (g) clena 98(1) in clena 100 ali rezultatov procesa
nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja iz ¢lena 97 ugoto-
vljeno pomembno tveganje za njihovo trenutno financ¢no trdnost
ali krSitve nacionalnih dolocb, s katerimi se prenasa ta direktiva,
in Uredbe (EU) st. 575/2013;

(b) institucije, ki pomenijo sistemsko tveganje za financ¢ni sistem;

(c) katere koli druge institucije, ki jih je po mnenju pristojnih organov
treba vkljuciti v nacrt.

3. Kadar je to potrebno v skladu s ¢lenom 97, se sprejmejo zlasti
naslednji ukrepi:

(a) vecje stevilo inSpekcijskih pregledov na kraju samem v instituciji ali
pogostejse izvajanje teh pregledov;

(b) stalna prisotnost pristojnega organa v instituciji;
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(c) dodatno ali pogostejSe poroCanje institucije;

(d) dodatni ali pogostejsi pregledi operativnih, strateskih ali poslovnih
nacrtov institucije;

(e) tematski pregledi za spremljanje posebnih tveganj, za katere je
verjetno, da se bodo uresnicila.

4.  Nalrt nadzorniskih pregledov, ki ga sprejme pristojni organ
mati¢ne drzave Clanice, ne pomeni, da pristojni organi drzave Clanice
gostiteljice ne morejo za vsak primer posebej izvajati preverjanj na kraju
samem in inSpekcijskih pregledov dejavnosti, ki jih v skladu s
¢lenom 52(3) izvajajo podruznice institucij na njihovem ozemlju.

Clen 100

Nadzorni$ko stresno testiranje

1.  Pristojni organi v institucijah, ki jih nadzorujejo, izvajajo po
potrebi, vendar vsaj enkrat letno, nadzorniske stresne teste v podporo
procesu pregledovanja in ovrednotenja iz ¢lena 97.

2. EBA izda smernice v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010 in tako zagotovi, da pristojni organi pri izvajanju letnih
nadzorniskih stresnih testov uporabljajo skupne metodologije.

Clen 101

Redno pregledovanje dovoljenja za uporabo notranjih pristopov

1. Pristojni organi redno, in vsaj vsaka tri leta, pregledujejo, ali
institucije spostujejo zahteve glede pristopov, pri katerih je potrebno
dovoljenje pristojnih organov, preden se ti pristopi uporabijo za izratun
kapitalskih zahtev v skladu z delom 3 Uredbe (EU) §t. 575/2013. Pri
tem so zlasti pozorni na spremembe v poslovanju institucij in izvajanje
navedenih pristopov pri novih produktih. Ce so pri zajetju tveganj z
notranjim pristopom institucije ugotovljene pomembne pomanjkljivosti,
pristojni organi zagotovijo, da se odpravijo, oziroma sprejmejo ustrezne
ukrepe za ublazitev njihovih posledic, vklju¢no z uvedbo visjih multi-
plikatorjev ali zahtevo po kapitalskih pribitkih ali sprejetjem drugih
ustreznih in ucinkovitih ukrepov.

2.  Pristojni organi pregledajo in ocenijo zlasti, ali institucija pri teh
pristopih uporablja dobro razvite in posodobljene tehnike ter prakse.

3. Ce veliko stevilo preseganj iz &lena 366 Uredbe (EU) §t. 575/2013
za notranji model za trzna tveganja kaze, da model ni ali ni ve¢ dovolj
natancen, pristojni organi prekli¢ejo dovoljenje za uporabo notranjega
modela ali uvedejo ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo takojSnje
izboljSanje modela.
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4. Ce je institucija dobila dovoljenje za uporabo pristopa, pri katerem
je potrebno dovoljenje pristojnih organov, preden se uporabi ta pristop
za izraCun Kkapitalskih zahtev v skladu z delom 3 Uredbe (EU)
§t. 575/2013, vendar ni ve¢ skladna z zahtevami za uporabo tega
pristopa, pristojni organi od institucije zahtevajo, naj bodisi zadovoljivo
dokaze pristojnim organom, da u¢inek neskladnosti ni pomemben, kadar
je to potrebno v skladu z Uredbo (EU) $t. 575/2013, bodisi predlozi
nacrt za pravocasno ponovno vzpostavitev skladnosti z zahtevami in
dolo¢i rok za izvedbo naérta. Ce ni gotovo, da se bo z naértom zago-
tovila popolna skladnost, ali ¢e rok ni ustrezen, pristojni organi zahte-
vajo izboljsanje naérta. Ce je malo verjetno, da bo lahko institucija
vzpostavila skladnost v ustreznem roku in ¢e ni zadovoljivo dokazala,
kadar je to potrebno, da ucinek neskladnosti ni pomemben, se dovo-
ljenje za uporabo pristopa razveljavi ali omeji na podrocja, ki izpolnju-
jejo zahteve, oziroma podrocja, na katerih je skladnost mogoce doseci v
ustreznem roku.

5. EBA zaradi spodbujanja stabilnosti notranjih pristopov v Uniji
analizira notranje pristope institucij, vkljuéno z doslednim izvajanjem
opredelitve neplacila, in dejstvo, kako te institucije obravnavajo
podobna tveganja ali izpostavljenosti.

EBA pripravi smernice v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010, ki vkljucujejo merila uspesnosti na podlagi navedene
analize.

Pri pregledu dovoljenj, ki se institucijam izdajo za uporabo notranjih pristo-
pov, pristojni organi upostevajo navedeno analizo in merila uspesnosti.

Oddelek 1V

NadzornisSki ukrepi in pooblastila

Clen 102

Nadzorniski ukrepi

1. Pristojni organi od institucije zahtevajo, da dovolj zgodaj sprejme
potrebne ukrepe za odpravo relevantnih tezav v naslednjih okolis¢inah:

(a) institucija ne izpolnjuje zahtev te direktive ali Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(b) pristojni organi imajo dokaz, da bi lahko institucija v naslednjih 12
mesecih krSila zahteve iz te direktive ali Uredbe (EU) §t. 575/2013;

2. Za namene odstavka 1 pooblastila pristojnih organov vkljucujejo
pooblastila iz ¢lena 104.

Clen 103

Uporaba nadzorniskih ukrepov za institucije s podobnimi profili
tveganosti

1.  Kadar pristojni organi na podlagi ¢lena 97 ugotovijo, da so insti-
tucije s podobnimi profili tveganosti, kot so podobni poslovni modeli ali
geografska lokacija izpostavljenosti, izpostavljene ali bi lahko bile izpo-
stavljene podobnim tveganjem ali pomenijo podobna tveganja za
finan¢ni sistem, lahko uporabijo proces nadzorniSkega pregledovanja
in ovrednotenja iz ¢lena 97, ki se na podoben ali enak nacin uporablja
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za te institucije. V te namene drzave Clanice zagotovijo, da imajo
pristojni organi potrebna pravna pooblastila, da od institucijam na
podoben ali enak nacin nalozijo zahteve iz te direktive ali
Uredbe (EU) §t. 575/2013, zlasti z nadzorniskimi pooblastili iz ¢lenov
104, 105 in 106.

Vrste institucij iz prvega pododstavka se lahko dolocijo zlasti na podlagi
merila iz ¢lena 98(1)()).

2. Pristojni organi o uporabi odstavka 1 uradno obvestijo EBA. Ta
spremlja nadzornie prakse in izdaja smernice, v katerih je opredeljeno,
kako je treba oceniti podobna tveganja in kako je mogoce zagotoviti
dosledno uporabo odstavka 1 po vsej Uniji. Te smernice se sprejmejo v
skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) s§t. 1093/2010.

Clen 104

NadzorniSka pooblastila

1. Za namene c¢lenov 97, 98(4), 101(4), 102 in 103 ter uporabe
Uredbe (EU) §t. 575/2013 imajo pristojni organi vsaj naslednja poobla-
stila:

(a) da od institucij zahtevajo, da razpolagajo s kapitalom, ki presega
zahteve iz poglavja 4 tega naslova in iz Uredbe (EU) §t. 575/2013 v
zvezi z elementi tveganj in tveganji, ki niso zajeta v ¢lenu 1 nave-
dene uredbe;

(b) da zahtevajo okrepitev ureditev, procesov, mehanizmov in strategij,
ki se izvajajo v skladu s ¢lenoma 73 in 74;

(c) da od institucij zahtevajo predstavitev nacrta za ponovno zagoto-
vitev skladnosti z nadzorniSkimi zahtevami iz te direktive in
Uredbe (EU) $t. 575/2013 ter dolocijo rok za njegovo izvedbo,
vkljuéno z izboljSavami nacrta v zvezi z obsegom in rokom;

(d) da od institucij zahtevajo uporabo posebne politike oblikovanja
oslabitev in rezervacij ali obravnave sredstev z vidika kapitalskih
zahtev;

(e) da omejijo poslovanje, dejavnosti ali poslovno mrezo institucij ali
zahtevajo opustitev dejavnosti, ki pomenijo preveliko tveganje za
stabilnost institucije;

(f) da zahtevajo zmanjSanje tveganja, ki je povezano z dejavnostmi,
produkti in sistemi institucij;

(g) da od institucij zahtevajo, naj omejijo variabilne prejemke z
odstotkom skupnih neto prihodkov poslovnega leta, kadar niso v
skladu z ohranjanjem trdne kapitalske osnove;

(h) da od institucij zahtevajo povecanje kapitala z uporabo Cistega dobi-
Cka;
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(i) da institucijam omejijo ali prepovejo izplacilo dobicka ali placila
obresti delni¢arjem, druzbenikom ali imetnikom instrumentov dodat-
nega temeljnega kapitala, kadar prepoved ne pomeni nastopa
dogodka neplacila institucije;

(j) da dolocijo zahteve glede dodatnega ali pogostejSega porocanja,
vkljuéno s porocanjem o kapitalu in likvidnostnih pozicijah;

(k) da doloc¢ijo posebne likvidnostne zahteve, vkljucno z omejitvami
neusklajenosti zapadlosti med sredstvi in obveznostmi;

(1) da zahtevajo dodatna razkritja.

2. Pristojni organi dolo¢ijo dodatne kapitalske zahteve iz odstavka
1(a) vsaj kadar:

(a) institucija ne izpolnjuje zahtev iz Clenov 73 in 74 te direktive ali
Clena 393 Uredbe (EU) st. 575/2013

(b) tveganja ali elementi tveganj niso zajeti v zahtevah po kapitalskih iz
poglavja 4 tega naslova ali Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(c) se z uporabo samo drugih upravnih ukrepov verjetno ne bi zadovo-
ljivo izboljSala ureditev, procesi, mehanizmi in strategije Vv
ustreznem Casovnem okviru;

(d) se pri pregledu iz ¢lena 98(4) ali 101(4) ugotovi, da bodo kapitalske
zahteve verjetno neustrezne zaradi neizpolnjevanja zahtev glede
uporabe zadevnega pristopa;

(e) so tveganja kljub izpolnjevanju veljavnih zahtev iz te direktive in
Uredbe (EU) §t. 575/2013 verjetno podcenjena; ali

(f) institucija pristojnemu organu v skladu s c¢lenom 377(5)
Uredbe (EU) §t. 575/2013 sporoci, da rezultati stresnih testov iz
navedenega Clena bistveno presegajo njeno kapitalsko zahtevo za
portfelj trgovanja s korelacijo.

3.  Za namene doloCitve ustrezne ravni kapitala na podlagi pregledo-
vanja in ovrednotenja, ki se izvedeta v skladu z oddelkom III pristojni
organi ocenijo, ali je potrebno za pokrivanje tveganj, ki jim je institucija
izpostavljena ali bi jim lahko bila izpostavljena, naloziti dodatno kapi-
talsko zahtevo, ki presega sicerSnjo kapitalsko zahtevo, pri cemer
upostevajo:

(a) kvantitativne in kvalitativne vidike procesa ocenjevanja iz ¢lena 73,
ki ga izvaja institucija;

(b) ureditve, procese in mehanizme institucije iz ¢lena 74;

(c) rezultat pregledovanja in ovrednotenja, ki se izvedeta v skladu s
¢lenom 97 ali 101;

(d) oceno sistemskega tveganja.
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Clen 105

Posebne zahteve glede likvidnosti

Za namene dolocitve ustrezne stopnje likvidnostnih zahtev na podlagi
pregledovanja in ovrednotenja, ki se izvedeta v skladu z oddelkom III,
pristojni organi ocenijo, ali je treba za zajetje likvidnostnih tveganj, ki
jim je ali jim utegne biti izpostavljena institucija, doloCiti posebne
likvidnostne zahteve, pri ¢emer upostevajo:

(a) lastni poslovni model institucije;

(b) ureditev, procese in mehanizme institucije iz oddelka II in zlasti
¢lena 86;

(c) rezultat pregledovanja in ovrednotenja, izvedenega v skladu s
¢lenom 97,

(d) sistemsko likvidnostno tveganje, ki ogroZza celovitost finan¢nih
trgov zadevnih drzav Clanic.

Pristojni organi bi morali brez poseganja v Clen 67 zlasti preuciti
potrebo po uporabi upravnih kazni ali drugih upravnih ukrepov,
vkljuéno z dodatnimi bonitetnimi ukrepi, raven katerih je povezana z
neskladjem med dejanskim likvidnostnim poloZajem bancne institucije
ter zahtevami glede likvidnosti in stabilnih virov financiranja, dolo¢enih
na nacionalni ravni ali na ravni Unije.

Clen 106
Posebne zahteve glede objave

1.  Drzave ¢lanice pooblastijo pristojne organe, da od institucij zahte-
vajo:

(a) objavo informacij iz dela 8 Uredbe (EU) §t. 575/2013 ve¢ kot enkrat
letno in dolocitev rokov za objavo;

(b) uporabo posebnih medijev in mest za objave, ki niso finan¢ni
izkazi.

2. Drzave ¢lanice pooblastijo pristojne organe, da od nadrejenih oseb
zahtevajo, naj vsako leto v celoti ali s sklici na ustrezne informacije
objavijo opis svoje pravne strukture ter strukture upravljanja in organi-
zacijske strukture skupine institucij v skladu s ¢leni 14(3), 74(1) in
109(2).

Clen 107

Skladnost nadzorniskih pregledovanj, ovrednotenj in nadzorniskih
ukrepov

1. Pristojni organi EBA obvestijo o:

(a) delovanju svojega procesa pregledovanja in ovrednotenja iz
¢lena 97,

(b) metodologiji, ki se uporablja za utemeljitev odlocitev iz ¢lenov 98,
100, 101, 102, 104 in 105 o procesih iz tocke (a).
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EBA oceni informacije, ki jih predlozijo pristojni organi, za zagotovitev
skladnosti procesov nadzorniskih pregledovanj in ovrednotenj. Za
dokoncanje ocene lahko od pristojnih organov zahteva dodatne infor-
macije na sorazmeren nacin v skladu s ¢lenom 35 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.

2. EBA letno porofa Evropskemu parlamentu in Svetu o stopnji
konvergence uporabe tega poglavja med drzavami ¢lanicami.

EBA za povecanje stopnje te konvergence izvaja medsebojne strokovne
preglede v skladu s ¢lenom 30 Uredbe (EU) st. 1093/2010.

3. EBA v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1093/2010 izda
smernice za pristojne organe, da se na ustrezen nacin glede na velikost,
strukturo in notranjo organiziranost institucij ter naravo, obseg in zaple-
tenost njihovih dejavnosti podrobneje dolocijo skupni postopki in meto-
dologije za procese nadzorniskega pregledovanja in ovrednotenja iz
odstavka 1 tega Clena in ¢lena 97 in za oceno organizacije in obravnave
tveganj iz €lenov 76 do 87, zlasti glede tveganja koncentracije v skladu
s Clenom 81.

Oddelek V

Raven uporabe

Clen 108

Proces ocenjevanja ustreznega notranjega kapitala

1.  Pristojni organi od vsake institucije, ki ni podrejena druzba v
drzavi clanici, v kateri je pridobila dovoljenje in je nadzorovana, ali
nadrejena oseba, ter od vsake institucije, ki ni vklju¢ena v konsolidacijo
v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) §t. 575/2013, zahtevajo izpolnje-
vanje obveznosti na posami¢ni podlagi iz ¢lena 73 te direktive.

Pristojni organi lahko kreditno institucijo izvzamejo iz zahtev Clena 73
te direktive v skladu s ¢lenom 10 Uredbe (EU) st. 575/2013.

Ce pristojni organi odstopijo od zahteve po uporabi kapitalskih zahtev
na konsolidirani podlagi iz ¢lena 15 Uredbe (EU) §t. 575/2013, se
zahteve iz ¢lena 73 te direktive uporabljajo na posami¢ni podlagi.

2.  Pristojni organi zahtevajo, da nadrejene institucije v drzavi Clanici
izpolnjujejo obveznosti iz ¢lena 73 te direktive na konsolidirani podlagi
v obsegu in na nacin, ki sta doloCena v oddelkih 2 in 3 poglavja 2
naslova II dela 1 Uredbe (EU) §t. 575/2013.
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3. Pristojni organi zahtevajo, da institucije, ki jih obvladuje nadrejeni
finan¢ni holding ali nadrejeni meSani finan¢ni holding v drzavi ¢lanici,
izpolnjujejo obveznosti iz ¢lena 73 te direktive na podlagi konsolidira-
nega finanénega poloZaja tega finan¢nega holdinga ali meSanega finan-
¢nega holdinga v obsegu in na nacin, ki sta dolo¢ena v oddelkih 2 in 3
poglavja 2 naslova II dela 1 Uredbe (EU) st. 575/2013.

Ce nadrejeni finanéni holding ali nadrejeni meSani finan¢ni holding v
drzavi ¢lanici obvladuje ve¢ kot eno institucijo, se prvi pododstavek
uporablja le za institucijo, za katero se uporablja nadzor na konsolidirani
podlagi v skladu s ¢lenom 111.

4.  Pristojni organi zahtevajo, da podrejene institucije izpolnjujejo
zahteve iz Clena 73 na subkonsolidirani podlagi, ¢e imajo navedene
institucije ali nadrejena oseba, kadar gre za financni holding ali meSani
finanéni holding, v tretji drzavi podrejeno druzbo, ki je institucija ali
finan¢na institucija ali druzba za upravljanje, kot je opredeljena v ¢lenu
2(5) Direktive 2002/87/ES, ali ¢e so udelezene v taki druzbi.

Clen 109

Ureditve, procesi in mehanizmi institucij

1.  Pristojni organi zahtevajo, da institucije na posamicni podlagi
izpolnjujejo obveznosti iz oddelka II tega poglavja, razen Ce pristojni
organi uveljavijo odstopanje, opredeljeno v c¢lenu 7 Uredbe (EU)
§t. 575/2013.

2. Pristojni organi zahtevajo, da nadrejene osebe in podrejene druzbe,
za katere se uporablja ta direktiva, izpolnjujejo obveznosti iz oddelka II
tega poglavja na konsolidirani ali subkonsolidirani podlagi za zagotovi-
tev, da so njihove ureditve, procesi in mehanizmi, ki se zahtevajo na
podlagi oddelka II tega poglavja, dosledni in dobro integrirani ter
omogocajo pripravo vseh podatkov in informacij, ki so pomembni za
nadzor. Pristojni organi zagotovijo zlasti, da nadrejene osebe in podre-
jene druzbe, za katere se uporablja ta direktiva, izvajajo take ureditve,
procese in mehanizme v svojih podrejenih druzbah, za katere se ta
direktiva ne uporablja. Te ureditve, procesi in mehanizmi so tudi
dosledni in dobro integrirani, te podrejene druzbe pa prav tako lahko
pripravijo vse podatke in informacije, ki so pomembne za nadzor.

3.  Obveznosti iz oddelka II tega poglavja v zvezi s podrejenimi
druzbami, za katere se ta direktiva ne uporablja, se ne uporabljajo, ce
lahko EU nadrejena institucija ali institucije, ki jih obvladuje EU
nadrejeni finanéni holding ali EU nadrejeni meSani finan¢éni holding,
pristojnim organom dokazejo, da je uporaba oddelka II nezakonita po
zakonodaji tretje drzave, v kateri je ustanovljena podrejena druzba.
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Clen 110

Pregledovanje in ovrednotenje ter nadzorniski ukrepi

1. Pristojni organi uporabijo proces pregledovanja in ovrednotenja iz
oddelka III tega poglavja ter nadzorniSke ukrepe iz oddelka IV tega
poglavja v skladu z ravnjo uporabe zahtev iz Uredbe (EU)
§t. 575/2013 iz naslova II dela 1 navedene Uredbe.

2. Ce pristojni organi odstopijo od uporabe kapitalske zahteve na
konsolidirani podlagi iz ¢lena 15 Uredbe (EU) §t. 575/2013, se zahteve
iz ¢lena 97 te direktive uporabljajo za nadzor posameznih investicijskih
podjetij.

POGLAVIE 3

Nadzor na konsolidirani podlagi

Oddelek I

Nacela za izvajanje nadzora na Kkonsolidirani
podlagi

Clen 111

Dolocitev konsolidacijskega nadzornika

1.  Ce je nadrejena oseba nadrejena institucija v drzavi &lanici ali EU
nadrejena institucija, izvajajo nadzor na konsolidirani podlagi pristojni
organi, ki so ji izdali dovoljenje.

2. Ce je nadrejena oseba institucije nadrejeni finan¢ni holding ali
nadrejeni meSani finanéni holding v drzavi ¢lanici ali EU nadrejeni
finan¢ni holding ali EU nadrejeni meSani financni holding, izvajajo
nadzor na konsolidirani podlagi pristojni organi, ki so izdali dovoljenje.

3. Ce imajo institucije, ki so pridobile dovoljenje v dveh ali veé
drzavah ¢lanicah, za nadrejeno osebo isti nadrejeni finan¢ni holding,
isti nadrejeni mesani finan¢ni holding v drzavi ¢lanici, isti EU nadrejeni
finan¢ni holding ali isti EU nadrejeni meSani finan¢ni holding, izvajajo
nadzor na konsolidirani podlagi pristojni organi institucije, ki je prido-
bila dovoljenje v drzavi ¢lanici, v kateri je bil ustanovljen finan¢ni
holding ali meSani finan¢ni holding.

Ce nadrejene osebe institucij, ki so pridobile dovoljenje v dveh ali ved
drzavah Cclanicah, zajemajo ve¢ kot en financni holding ali mesSani
finanéni holding s sedezi v razliénih drzavah c¢lanicah in je v vsaki
od teh drzav ena kreditna institucija, nadzor na konsolidirani podlagi
izvaja pristojni organ kreditne institucije z najve¢jo bilan¢no vsoto.
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4. Ce je nadrejena oseba veé kot ene institucije, ki je pridobila dovo-
ljenje v Uniji, isti finan¢ni holding ali meSani finanéni holding, nobena
od teh institucij pa ni pridobila dovoljenja v drzavi ¢lanici, v kateri je
bil ustanovljen finan¢ni holding ali meSani financ¢ni holding, izvaja
nadzor na konsolidirani podlagi pristojni organ, ki je izdal dovoljenje
instituciji z najvecjo bilan¢no vsoto; ta se za namene te direktive Steje
kot institucija, ki jo obvladuje EU nadrejeni financni holding ali EU
nadrejeni meSani financni holding.

5.V posebnih primerih lahko pristojni organi sporazumno opustijo
merila iz odstavkov 3 in 4, ¢e njihova uporaba ne bi bila primerna ob
upostevanju institucij in pomena njihovih dejavnosti v razli¢nih drzavah,
ter imenujejo drug pristojni organ, ki bo izvajal nadzor na konsolidirani
podlagi. Pred sprejetjem odlocitve pristojni organ v taksnih primerih EU
nadrejeni instituciji, EU nadrejenemu finan¢nemu holdingu, EU nadreje-
nemu mesSanemu finanénemu holdingu ali instituciji z najvecjo bilan¢no
vsoto omogo¢i, da izrazi svoje mnenje o zadevni odlocitvi.

6.  Pristojni organi uradno obvestijo Komisijo in EBA o vsakem
dogovoru v okviru odstavka 5.

Clen 112

Usklajevanje nadzorniSkih dejavnosti s strani konsolidacijskega
nadzornika

1.  Konsolidacijski nadzornik, poleg nalog, ki jih ima na podlagi te
direktive in Uredbe (EU) §t. 575/2013, opravlja naslednje naloge:

(a) usklajevanje zbiranja in posredovanja relevantnih ali bistvenih infor-
macij v ¢asu rednega poslovanja in v izrednih razmerah;

(b) nacrtovanje in usklajevanje nadzorniskih dejavnosti v Casu rednega
poslovanja, vkljuéno v zvezi z dejavnostmi iz poglavja 3 naslova
VII, v sodelovanju z udelezenimi pristojnimi organi;

(c) nacrtovanje in usklajevanje nadzorniskih dejavnosti v sodelovanju s
udelezenimi pristojnimi organi ter po potrebi s centralnimi bankami
ESCB pri pripravah na izredne razmere in v izrednih razmerah,
vkljuéno z neugodnim razvojem v institucijah ali na financnih trgih,
po moznosti z uporabo obstoje¢ih nafinov obvesanja za izvajanje
kriznega upravljanja.

2. Kadar konsolidacijski nadzornik ne opravi nalog iz odstavka 1 ali
kadar pristojni organi ne sodelujejo s konsolidacijskim nadzornikom v
obsegu, kot dolo¢a odstavek 1, lahko kateri koli zadevni pristojni organ
zadevo predlozi EBA in zahteva njeno pomo¢ v skladu s ¢lenom 19
Uredbe (EU) st. 1093/2010.
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EBA lahko pristojnim organom tudi na lastno pobudo pomaga v
primeru spora glede usklajevanja nadzorniskih dejavnosti iz tega Clena,
v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 19(1) navedene uredbe.

3. Nacrtovanje in usklajevanje nadzorni$kih dejavnosti iz odstavka
1(c) tega clena vkljucujeta izjemne ukrepe iz ¢lenov 117(1)(d) in
117(4)(b), pripravo skupnih ocen, izvajanje nacrtov neprekinjenega
poslovanja in obvescanje javnosti.

Clen 113

Skupne odlo¢itve o bonitetnih zahtevah za posamezne institucije

1.  Konsolidacijski nadzornik in pristojni organi, odgovorni za nadzor
podrejenih druzb EU nadrejene institucije ali EU nadrejenega finan-
¢nega holdinga ali EU nadrejenega meSanega finan¢nega holdinga v
drzavi ¢lanici, storijo vse, kar je v njihovi moci, da dosezejo skupno
odlocitev o:

(a) uporabi ¢lenov 73 in 97 za doloditev ustreznosti konsolidirane ravni
kapitala, ki ga ima skupina institucij glede na svoje finan¢no stanje
in profil tveganosti ter zahtevane ravni kapitala za uporabo
Clena 104(1)(a) za vse subjekte znotraj skupine institucij in na
konsolidirani podlagi;

(b) ukrepih za obravnavo vseh pomembnih zadev in bistvenih ugoto-
vitev v zvezi z nadzorom likvidnosti, vklju¢no v zvezi z ustrez-
nostjo organizacije in obravnavo tveganj, kot se zahteva v skladu
s Clenom 86, in v zvezi s potrebo po likvidnostnih zahtevah za
posamezne institucije v skladu s ¢lenom 105 te direktive.

2. Skupne odlocitve iz odstavka 1 se dosezejo:

(a) za namene odstavka 1(a) v Stirih mesecih po datumu, ko konsoli-
dacijski nadzornik drugim ustreznim pristojnim organom predloZi
porocilo, ki vsebuje oceno tveganj skupine institucij v skladu s
Cleni 73, 97 in 104(1)(a);

(b) za namene odstavka 1(b) v enem mesecu po datumu, ko konsoli-
dacijski nadzornik predlozi porocilo, ki vsebuje oceno profila likvid-
nostnega tveganja skupine institucij v skladu s ¢lenoma 86 in 105.

V skupnih odlo¢itvah se prav tako ustrezno upoSteva ocena tveganja
podrejenih druzb, ki jo izvedejo ustrezni pristojni organi v skladu s
¢lenoma 73 in 97.
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Skupne odlocitve se navedejo v dokumentih, ki vsebujejo popolno
utemeljitev, in ki jih konsolidacijski nadzornik predlozi EU nadrejeni
instituciji. V primeru nestrinjanja se konsolidacijski nadzornik na
zahtevo katerega koli zadevnega pristojnega organa posvetuje z EBA.
Konsolidacijski nadzornik se lahko z EBA posvetuje na lastno pobudo.

3. Ce pristojni organi v ¢asovnih obdobjih iz odstavka 2 ne sprej-
mejo skupne odlocitve, sprejme konsolidacijski nadzornik odloditev o
uporabi ¢lenov 73, 86, 97, 104(1)(a) in 105 na konsolidirani podlagi po
ustrezni obravnavi ocene tveganja podrejenih druzb, ki jo izvedejo
ustrezni pristojni organi. Ce kateri koli zadevni pristojni organ v skladu
s ¢lenom 19 Uredbe (EU) st. 1093/2010 ob koncu ¢asovnih obdobij iz
odstavka 2 zadevo predlozi EBA, konsolidacijski nadzornik odlozi svojo
odlocitev in pocaka na odlocitev, ki jo lahko v skladu s ¢lenom 19(3)
navedene uredbe sprejme EBA, nato pa sprejme odlocitev skladno z
odlogitvijo EBA. Casovni obdobji iz odstavka 2 se $tejeta kot obdobji
za spravo v smislu Uredbe (EU) st. 1093/2010. EBA sprejme odlocitev
v enem mesecu. Po izteku StirimeseCnega ali enomesecnega obdobja,
kakor je ustrezno, ali po sprejetju skupne odlocitve zadeve ni vec
mogoce predloziti EBA.

Odlocitev o uporabi ¢lenov 73, 86, 97, 104(1)(a) in 105 na posamicni
ali subkonsolidirani podlagi sprejmejo ustrezni pristojni organi, odgo-
vorni za nadzor podrejenih druzb EU nadrejene kreditne institucije ali
EU nadrejenega finantnega holdinga ali nadrejenega meSanega finan-
¢nega holdinga EU, pri ¢emer ustrezno upostevajo stalis¢a in pridrzke,
ki jih izrazi konsolidacijski nadzornik. Ce je kateri koli zadevni pristojni
organ v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) §t. 1093/2010 ob koncu
katerega koli Casovnega obdobja iz odstavka 2 zadevo predlozil EBA,
pristojni organi odlozijo svojo odlocitev in pocakajo na odlocitev, ki jo
lahko v skladu s ¢lenom 19(3) navedene uredbe sprejme EBA, nato pa
sprejmejo odlogitev skladno z odlogitvijo EBA. Casovna obdobja iz
odstavka 2 se Stejejo kot obdobja za spravo v smislu navedene uredbe.
EBA sprejme odloCitev v enem mesecu. Po izteku StirimeseCnega ali
enomesecnega obdobja, kakor je ustrezno, ali po sprejetju skupne odlo-
¢itve zadeve ni ve¢ mogoce predloziti EBA.

Odlocitve se navedejo v dokumentu, ki vsebuje popolno utemeljitev, ter
uposteva oceno tveganja, staliS¢a in pridrzke, ki so jih drugi pristojni
organi navedli v casovnih obdobjih iz odstavka 2. Konsolidacijski
nadzornik poslje ta dokument vsem zadevnim pristojnim organom in
EU nadrejeni instituciji.

V primeru posvetovanja z EBA vsi pristojni organi upostevajo njegov
nasvet in pojasnijo kakr$no koli bistveno odstopanje od tega nasveta.

4.  Skupne odlocitve iz odstavka 1 in odloéitve pristojnih organov,
sprejete, kadar skupne odlocitve iz odstavka 3 ni, pristojni organi v
zadevnih drzavah ¢lanicah priznajo kot dokonc¢ne in jih uveljavijo.
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Skupne odlocitve iz odstavka 1 in vse odlocitve, sprejete, kadar skupne
odlo¢itve v skladu z odstavkom 3 ni, se posodabljajo vsako leto ali v
izjemnih okoli§¢inah, ¢e pristojni organ, odgovoren za nadzor podre-
jenih druzb EU nadrejene institucije ali EU nadrejenega finan¢nega
holdinga ali EU nadrejenega meSanega finan¢nega holdinga, vlozi
pisno in v celoti utemeljeno zahtevo pri konsolidacijskem nadzorniku
za posodobitev odloCitve o uporabi ¢lenov 104(1)(a) in 105. V tem
primeru se lahko posodobitev obravnava dvostransko med konsolidacij-
skim nadzornikom in pristojnim organom, ki je vlozil zahtevo.

5. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov za zagoto-
vitev enotnih pogojev uporabe postopka skupnega odloCanja iz tega
¢lena v zvezi z uporabo Clenov 73, 86, 97, 104(1)(a) in 105, da pripo-
more k sprejemanju skupnih odlocitev.

EBA osnutek teh izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do
1. julija 2014.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.

Clen 114

Zahteve glede obves¢anja v izrednih razmerah

1.  V primeru izrednih razmer, vkljuno z razmerami, opisanimi v
¢lemu 18 Uredbe (EU) st. 1093/2010, ali ob neugodnem razvoju na
trgih, ki bi lahko ogrozili likvidnost trga in stabilnost financnega sistema
v kateri koli drzavi ¢lanici, v kateri so subjekti skupine pridobili dovo-
ljenje ali v kateri imajo sedez pomembne podruznice iz ¢lena 51, konso-
lidacijski nadzornik ob upostevanju oddelka 2 poglavja 1 in po potrebi
¢lenov 54 in 58 Direktive 2004/39/ES ¢im prej obvesti EBA in organe
iz Clenov 58(4) in 59 ter sporoci vse informacije, bistvene za opravljanje
njihovih nalog. Te obveznosti veljajo za vse pristojne organe.

Ce je centralna banka ESCB obves¢ena o razmerah, opisanih v prvem
pododstavku, o tem ¢im prej obvesti pristojne organe iz Clena 112 in
EBA.

Pristojni organi in organ iz Clena 58(4) uporabljajo obstojeCe nacine
obvescanja, kjer je to mogoce.

2. Kadar konsolidacijski nadzornik potrebuje informacije, ki so ze
bile poslane drugemu pristojnemu organu, kadar je to mogoce, stopi v
stik s tem organom, da se preprec¢i podvajanje porocanja razlicnim
organom, ki so vkljuceni v nadzor.
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Clen 115

Dogovori o usklajevanju in sodelovanju

1. Za spodbujanje in vzpostavitev ucinkovitega nadzora konsolida-
cijski nadzornik in drugi pristojni organi sklenejo pisne dogovore o
usklajevanju in sodelovanju.

Na podlagi teh dogovorov se lahko konsolidacijskega nadzornika
zadolZi za dodatne naloge ter se lahko opredelijo postopki sprejemanja
odlocitev in sodelovanja z drugimi pristojnimi organi.

2. Pristojni organi, odgovorni za izdajo dovoljenja podrejeni druzbi,
katere nadrejena oseba je institucija, lahko v skladu s c¢lenom 28
Uredbe (EU) s§t. 1093/2010 z dvostranskim sporazumom prenesejo
odgovornost nadzora na pristojne organe, ki so nadrejeni osebi izdali
dovoljenje in jo nadzorujejo, tako da prevzamejo odgovornost za nadzor
podrejene druzbe v skladu s to direktivo. EBA se obvesti o obstoju in
vsebini tak$nih sporazumov. EBA te informacije poSlje pristojnim
organom v drugih drzavah ¢lanicah in Evropskemu odboru za bancni-
Stvo.

Clen 116

Kolegij nadzornikov

1.  Konsolidacijski nadzornik ustanovi kolegije nadzornikov, da se
omogo¢i lazje izvajanje nalog iz €Elenov 112, 113 in 114(1), ter ob
upostevanju zahtev o zaupnosti iz odstavka 2 tega Clena in prava
Unije po potrebi zagotovi ustrezno usklajevanje in sodelovanje z ustrez-
nimi nadzornimi organi tretjih drZav.

EBA si prizadeva za spodbujanje in spremljanje ucinkovitega, uspes-
nega in usklajenega delovanja kolegijev nadzornikov iz tega ¢lena v
skladu s clenom 21 Uredbe (EU) s§t. 1093/2010. EBA v ta namen
ustrezno sodeluje in se za te namene Steje kot pristojni organ.

Kolegiji nadzornikov predstavljajo okvir za konsolidacijskega nadzor-
nika, EBA in druge zadevne pristojne organe za opravljanje naslednjih
nalog:

(a) medsebojna izmenjava informacij in izmenjava informacij z EBA v
skladu s ¢lenom 21 Uredbe (EU) s§t. 1093/2010;

(b) dogovor o prostovoljni dodelitvi nalog in po potrebi prostovoljnem
prenosu odgovornosti;

(c) dolocitev programov nadzorniskih pregledov iz ¢lena 99 na podlagi
ocene tveganja skupine v skladu s clenom 97;

(d) povecanje ucinkovitosti nadzora z odpravo nepotrebnega podvajanja
nadzorniskih zahtev, vkljucno v zvezi z zahtevami po informacijah
iz ¢lena 114 in c¢lena 117(3);

(e) dosledna uporaba bonitetnih zahtev iz te direktive in Uredbe (EU)
§t. 575/2013 za vse subjekte znotraj skupine institucij brez pose-
ganja v opcije in diskrecijske pravice, ki izhajajo iz prava Unije;
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(f) uporaba clena 112(1)(c) ob upostevanju dela drugih forumov, ki so
lahko ustanovljeni na tem podrocju.

2. Pristojni organi, ki sodelujejo v kolegijih nadzornikov, in EBA,
tesno sodelujejo. Zahteve glede zaupnosti iz oddelka II poglavja 1 te
direktive ter ¢lenov 54 in 58 Direktive 2004/39/ES pristojnim organom
ne prepreCujejo izmenjave zaupnih informacij v okviru kolegijev
nadzornikov. Ustanovitev in delovanje kolegijev nadzornikov ne vpli-
vata na pravice in odgovornosti pristojnih organov iz te direktive in
Uredbe (EU) §t. 575/2013.

3. Ustanovitev in delovanje kolegijev temelji na pisnih dogovorih iz
¢lena 115, ki jih po posvetovanju z zadevnimi pristojnimi organi doloci
konsolidacijski nadzornik.

4. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov glede
dolocitve splosnih pogojev delovanja kolegijev nadzornikov.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do
31. decembra 2014.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s cleni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1093/2010.

5. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov glede dolo-
¢itve operativnega delovanja kolegijev nadzornikov.

EBA te osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do
31. decembra 2014.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.

6. 'V kolegijih nadzornikov lahko sodelujejo pristojni organi, odgo-
vorni za nadzor podrejenih druzb EU nadrejene institucije ali EU
nadrejenega financnega holdinga ali EU nadrejenega meSanega finan-
¢nega holdinga, in pristojni organi drzave Clanice gostiteljice, v kateri
imajo sedez pomembne podruZnice iz ¢lena 51, ter po potrebi centralne
banke ESCB in nadzorni organi tretjih drzav ob upoStevanju zahtev
glede zaupnosti, ki so po mnenju vseh pristojnih organov enakovredne
zahtevam iz oddelka II poglavja 1 te direktive ter po potrebi iz ¢lenov
54 in 58 Direktive 2004/39/ES.

7.  Konsolidacijski nadzornik predseduje sestankom kolegija in
odlo¢i, kateri pristojni organi se udelezijo sestanka ali dejavnosti kole-
gija. Konsolidacijski nadzornik vse ¢lane kolegija vnaprej obvesca o
organizaciji teh sestankov ter o obravnavanih glavnih vprasanjih in
dejavnostih. Konsolidacijski nadzornik vse ¢lane kolegija pravocasno
obvesti o odlocitvah, sprejetih na teh sestankih, oziroma o izvedenih
ukrepih.
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8. Konsolidacijski nadzornik pri svoji odlocitvi uposteva, kako
pomembna je za te organe nadzorniSka dejavnost, ki se nacrtuje ali
usklajuje, zlasti morebiten vpliv na stabilnost finan¢nega sistema v
zadevnih drzavah ¢lanicah, kot je doloCeno v ¢lenu 7 ter obveznosti
iz ¢lena 51(2).

9.  Konsolidacijski nadzornik ob upoStevanju zahtev glede zaupnosti
na podlagi oddelka II poglavja 1 te direktive in po potrebi ¢lenov 54 in
58 Direktive 2004/39/ES EBA obvesti o dejavnostih kolegija nadzorni-
kov, tudi v izrednih razmerah, in mu sporoc¢i vse informacije, ki so Se
posebej pomembne za namene nadzorniSskega zblizevanja.

Vsak pristojni organ lahko v primeru spora med pristojnimi organi glede
delovanja nadzorniskih kolegijev zadevo preda EBA in zahteva njeno
pomo¢ v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) st. 1093/2010.

EBA lahko pristojnim organom tudi na lastno pobudo v primeru spora
glede delovanja nadzorniskih kolegijev iz tega ¢lena pomaga v skladu z
drugim pododstavkom ¢lena 19(1) navedene uredbe (EU).

Clen 117

Obveznosti sodelovanja

1. Pristojni organi tesno sodelujejo med seboj. Izmenjajo si vse infor-
macije, ki so bistvene ali relevantne za izvajanje nadzorni$kih nalog
drugega organa na podlagi te direktive in Uredbe (EU) §t. 575/2013.
Glede tega pristojni organi na zahtevo sporocijo vse relevantne infor-
macije in na lastno pobudo vse bistvene informacije.

Pristojni organi sodelujejo z EBA za namene te direktive in
Uredbe (EU) st. 575/2013 v skladu z Uredbo (EU) st. 1093/2010.

Pristojni organi EBA zagotovijo vse informacije, potrebne za opra-
vljanje njegovih nalog iz te direktive, Uredbe (EU) §t. 575/2013 in
Uredbe (EU) st. 1093/2010, v skladu s clenom 35 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.

Informacije iz prvega pododstavka se Stejejo za bistvene, Ce lahko
pomembno vplivajo na oceno financne trdnosti institucije ali financne
institucije v drugi drzavi €lanici.

Konsolidacijski nadzorniki EU nadrejenih institucij in EU institucij, ki
jih obvladujejo EU nadrejeni finanéni holdingi ali EU nadrejeni meSani
finan¢ni holdingi, zlasti sporocijo vse relevantne informacije pristojnim
organom drugih drzav Cclanic, ki nadzorujejo podrejene druzbe teh
nadrejenih oseb. Pri ugotavljanju obsega relevantnih informacij se
uposteva pomen teh podrejenih druzb v finanénem sistemu navedenih
drzav ¢lanic.
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Bistvene informacije iz prvega pododstavka vkljucujejo zlasti naslednje
informacije:

(a) opredelitev pravne strukture skupine in strukture upravljanja,
vkljuéno z organizacijsko strukturo, ki zajema vse nadzorovane
subjekte, nenadzorovane subjekte, nenadzorovane podrejene druzbe
in pomembne podruznice, ki pripadajo skupini, nadrejene osebe, v
skladu s ¢leni 14(3), 74(1) in 109(2), ter vse pristojne organe regu-
liranih subjektov v skupini;

(b) postopke za zbiranje informacij od institucij v skupini in preverjanje
navedenih informacij;

(c) neugoden razvoj v institucijah ali drugih subjektih v skupini, ki bi
lahko resno Skodoval institucijam;

(d) pomembnejse kazni in izjemne ukrepe, ki jih sprejmejo pristojni
organi v skladu s to direktivo, vkljuno z nalozitvijo posebne kapi-
talske zahteve v skladu s ¢lenom 104 in uvedbo morebitne omejitve
uporabe naprednega pristopa za merjenje pri izracunu kapitalske
zahteve v skladu s ¢lenom 312(2) Uredbe (EU) §t. 575/2013.

2. Pristojni organi lahko zadevo predlozijo EBA, kadar:

(a) pristojni organ ni sporocil bistvenih informacij;

(b) je bila zahteva za sodelovanje, zlasti za izmenjavo relevantnih infor-
macij, zavrnjena ali ni bila obravnavana v razumnem roku.

Brez poseganja v ¢len 258 PDEU lahko EBA ukrepa v skladu s poobla-
stili, ki so mu dodeljena v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.

EBA lahko pristojnim organom pomaga razviti dosledne prakse sodelo-
vanja tudi na lastno pobudo v skladu z drugim pododstavkom
¢lena 19(1) navedene uredbe.

3.  Pristojni organi, odgovorni za nadzor institucij, ki jih obvladuje
EU nadrejena institucija, stopijo v stik s konsolidacijskim nadzornikom,
kadar je to mogoce in kadar potrebujejo informacije v zvezi z izvaja-
njem pristopov in metodologij iz te direktive in Uredbe (EU)
§t. 575/2013, ki bi lahko Ze bile na voljo konsolidacijskemu nadzorniku.

4. Preden zadevni pristojni organi sprejmejo odlocitev, se posvetujejo
med seboj glede naslednjih zadev, »C2 ce je takSna odloCitev
pomembna za nadzorniSke naloge drugih pristojnih organov. <«

(a) spremembe delnicarske, organizacijske ali upravljavske strukture
kreditnih institucij v skupini, ki zahtevajo odobritev ali dovoljenje
pristojnih organov, ter
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(b) pomembnejsih kazni ali izjemnih ukrepov, ki jih sprejmejo pristojni
organi, vkljuéno z nalozitvijo posebne kapitalske zahteve na podlagi
Clena 104 in uvedbo morebitne omejitve uporabe naprednih
pristopov za merjenje pri izraunu kapitalskih zahtev na podlagi
¢lena 312(2) Uredbe (EU) st. 575/2013.

Za namene tocke (b) se vedno opravi posvetovanje s konsolidacijskim
nadzornikom.

Pristojni organ se lahko kljub temu odlo¢i, da se v nujnih primerih ali v
primerih, ko bi tako posvetovanje lahko ogrozilo ucinkovitost njegove
odlocitev, ne bo posvetoval z drugimi pristojnimi organi. V takSnih
primerih pristojni organ po sprejemu odlocitve nemudoma obvesti
druge pristojne organe.

Clen 118

Preverjanje informacij o subjektih v drugih drzavah ¢lanicah

Ce pri uporabi te direktive in Uredbe (EU) $t. 575/2013 pristojni organi
ene drzave Clanice v posebnih primerih Zelijo preveriti informacije o
instituciji, finanénem holdingu, meSanem finan¢nem holdingu, financni
instituciji, druzbi za pomozne storitve, meSanem poslovnem holdingu,
podrejeni druzbi iz €lena 125 ali podrejeni druzbi iz ¢lena 119(3), ki so
v drugi drzavi ¢lanici, od pristojnih organov v drugi drzavi c¢lanici
zahtevajo, da opravijo to preverjanje. Organi, ki prejmejo tako zahtevo,
se v okviru svoje pristojnosti nanj odzovejo tako, da sami opravijo
preverjanje ali da preverjanje dovolijo organom, ki so vlozili zahtevo,
ali revizorju ali strokovnjaku. Pristojni organ, ki je vlozil zahtevo, lahko
po zelji sodeluje pri preverjanju, ¢e ga ne izvaja sam.

Oddelek II

Finanéni holdingi, meSani finanéni holdingi in
mesSani poslovni holdingi

Clen 119

Vkljucitev holdingov v konsolidirani nadzor

1.  Drzave ¢lanice po potrebi sprejmejo vse potrebne ukrepe za vklju-
¢itev finan¢nih holdingov in mesanih finan¢nih holdingov v konsolidi-
rani nadzor.

2. Kadar podrejena druzba, ki je institucija, ni vklju€ena v nadzor na
konsolidirani podlagi v skladu z enim od primerov iz c¢lena 19
Uredbe (EU) $t. 575/2013, lahko pristojni organi v drzavi Clanici, v
kateri je ta podrejena druzba, od nadrejene osebe zahtevajo informacije,
ki bi lahko olajsale nadzor nad to podrejeno druzbo.
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3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da njihovi pristojni organi, odgovorni
za izvajanje nadzora na konsolidirani podlagi, od podrejenih druzb
institucije, finannega holdinga ali meSanega finan¢nega holdinga, ki
niso vkljuceni v nadzor na konsolidirani podlagi, zahtevajo informacije
iz Clena 122. V takem primeru se uporabijo postopki za prenos in
preverjanje informacij iz navedenega Clena.

Clen 120

Nadzor mesanih finan¢nih holdingov

1. Kadar za meSani finan¢ni holding veljajo enakovredne dolocbe iz
te direktive in Direktive 2002/87/ES, zlasti z vidika nadzora upravljanja
s tveganji, lahko konsolidacijski nadzornik po posvetovanju z drugimi
pristojnimi organi, odgovornimi za nadzor podrejenih druzb, za zadevni
mesani finanéni holding uporablja le Direktivo 2002/87/ES.

2. Kadar za mesani finan¢ni holding veljajo enakovredne dolocbe iz
te direktive in Direktive 2009/138/ES, zlasti z vidika nadzora upra-
vljanja s tveganji, lahko konsolidacijski nadzornik po dogovoru z
nadzornikom skupine v zavarovalniSkem sektorju za zadevni meSani
finan¢ni holding uporablja le dolocbe iz te direktive, ki se nanaSajo
na najpomembnejsi finan¢ni sektor, kot ga doloca ¢len 3(2) Direktive
2002/87/ES.

3. Konsolidacijski nadzornik EBA in EIOPA sporoci odlocitve, spre-
jete na podlagi odstavkov 1 in 2.

4. EBA, EIOPA in ESMA prek Skupnega odbora iz ¢lena 54
uredb (EU) st. 1093/2010, (EU) st. 1094/2010 in (EU) st. 1095/2010
oblikujejo smernice, katerih cilj je zblizevanje nadzorniskih praks, in v
treh letih od sprejetja navedenih smernic pripravijo osnutke regulativnih
tehni¢nih standardov za isti namen.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 uredb (EU)
§t. 1093/2010, (EU) §t. 1094/2010 in (EU) §t. 1095/2010.

Clen 121

Usposobljenost direktorjev

Drzave ¢lanice zahtevajo, da imajo ¢lani upravljalnega organa finan-
¢nega holdinga ali meSanega financnega holdinga zadosten ugled in
imajo ustrezno znanje, veséine in izkusnje iz ¢lena 91(1) za opravljanje
teh nalog, pri Cemer se uposteva posebna vloga finan¢nih holdingov ali
mesSanih finan¢nih holdingov.
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Clen 122

Zahteve za informacije in inSpekcijski pregledi

1. Kadar je nadrejena oseba ene ali ve¢ institucij meSani poslovni
holding, drzave ¢lanice do nadaljnje uskladitve konsolidacijskih metod
zagotovijo, da pristojni organi, odgovorni za izdajo dovoljenja in nadzor
teh institucij, neposredno od mesanega poslovnega holdinga in njegovih
podrejenih druzb ali prek podrejenih druzb, ki so institucije, zahtevajo
posredovanje vseh informacij, ki bi lahko bile pomembne za nadzor teh
podrejenih druzb.

2.  Drzave c¢lanice zagotovijo, da lahko njihovi pristojni organi s
pomocjo zunanjih inSpektorjev izvajajo ali so izvedli inSpekcijske
preglede na kraju samem, s katerimi preverijo informacije, ki so jih
prejeli od meSanih poslovnih holdingov in njihovih podrejenih druzb.
Ce je mesani poslovni holding ali ena od njegovih podrejenih druzb
zavarovalnica, se lahko uporabi tudi postopek iz &lena 125. Ce je
mesani poslovni holding ali ena od njegovih podrejenih druzb v drzavi
¢lanici, ki ni drzava sedeza podrejene druzbe, ki je institucija, se prever-
janje informacij na kraju samem opravi v skladu s postopkom iz
¢lena 118.

Clen 123

Nadzor

1.  Brez poseganja v del 4 Uredbe (EU) §t. 575/2013 drzave ¢lanice
zagotovijo, da pristojni organi, ki so pooblasceni za nadzorovanje insti-
tucij, izvajajo sploSen nadzor nad posli med institucijo in meSanim
poslovnim holdingom ter njegovimi podrejenimi druzbami, ce je
nadrejena oseba ene ali ve¢ institucij mesani poslovni holding.

2. Pristojni organi zahtevajo, da imajo institucije vzpostavljene
ustrezne procese za upravljanje tveganj in mehanizme notranje kontrole,
vklju¢no z zanesljivimi postopki porocanja ter racunovodskimi postopki
za ustrezno ugotavljanje, merjenje, spremljanje in nadzor poslov z
nadrejenim meSanim poslovnim holdingom in njegovimi podrejenimi
druzbami. Pristojni organi zahtevajo, da institucije porocajo o vseh
pomembnih poslih s temi subjekti, ki niso subjekti iz c¢lena 394
Uredbe (EU) s§t. 575/2013. Te postopke in pomembne posle pregledu-
jejo pristojni organi.

Clen 124

Izmenjava informacij

1.  Drzave ¢lanice zagotovijo, da ni nobenih pravnih ovir, ki bi druz-
bam, vklju¢enim v nadzor na konsolidirani podlagi, me$anim poslovnim
holdingom in njihovim podrejenim druzbam ali podrejenim druzbam iz
¢lena 119(3), preprecile izmenjavo kakrsnih koli informacij, pomembnih
za nadzor v skladu s ¢lenom 110 in poglavjem 3.

2. Ce so nadrejena oseba in katera koli od njenih podrejenih druzb,
ki je institucija, v razliénih drzavah ¢lanicah, si pristojni organi iz vsake
drzave clanice medsebojno izmenjajo vse pomembne informacije, ki
lahko omogocijo ali spodbudijo izvajanje nadzora na konsolidirani
podlagi.
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Ce pristojni organi drzave &lanice, v kateri je nadrejena oseba, ne izva-
jajo sami nadzora na konsolidirani podlagi v skladu s ¢lenom 111, jih
lahko pristojni organi, odgovorni za izvajanje takSnega nadzora, pozo-
vejo, naj od nadrejene osebe pridobijo vse informacije, pomembne za
nadzor na konsolidirani podlagi, in jih posredujejo tem pristojnim orga-
nom.

3. Drzave ¢lanice dovolijo, da si njihovi pristojni organi med seboj
izmenjujejo informacije iz odstavka 2, ob predpostavki, da v primeru
finanénih holdingov, meSanih finan¢nih holdingov, finanénih institucij
ali druzb za pomoZzne storitve zbiranje ali posedovanje informacij ne
pomeni, da morajo pristojni organi izvajati nadzor teh institucij ali druzb
na posamicni podlagi.

Podobno drzave ¢lanice dovolijo svojim pristojnim organom izmenjavo
informacij iz ¢lena 122, ob predpostavki, da zbiranje ali posedovanje
informacij ne pomeni, da morajo pristojni organi izvajati nadzor mesa-
nega poslovnega holdinga in tistih njegovih podrejenih druzb, ki niso
kreditne institucije, ali podrejenih druzb iz ¢lena 119(3).

Clen 125

Sodelovanje

1. Ce institucija, finan¢ni holding, mesani finanéni holding ali mesani
poslovni holding obvladuje eno ali ve¢ podrejenih druzb, ki so zavaro-
valnice, ali druge druzbe za investicijske storitve, ki so pridobila dovo-
ljenje, pristojni organi in organi z javnim pooblastilom za nadzor zava-
rovalnic, ali drugih druzb za investicijske storitve tesno sodelujejo. Brez
poseganja v njihove odgovornosti si ti pristojni organi medsebojno
izmenjujejo vse informacije, ki bi lahko poenostavile njihovo delo in
omogocile nadzor nad dejavnostjo in splosnim finanénim polozajem
druzb, ki jih nadzorujejo.

2. Za informacije, pridobljene v okviru nadzora na konsolidirani
podlagi, zlasti za vsako izmenjavo informacij med pristojnimi organi,
kot je doloCeno v tej direktivi, veljajo zahteve glede varovanja poklicne
skrivnosti, ki so vsaj enakovredne tistim iz Clena 53(1) te direktive za
kreditne institucije oziroma iz Direktive 2004/39/ES za investicijska
podjetja.

3.  Pristojni organi, odgovorni za nadzor na konsolidirani podlagi,
oblikujejo sezname finan¢nih holdingov ali meSanih financnih
holdingov iz ¢lena 11 Uredbe (EU) §t. 575/2013. Te sezname posljejo
pristojnim organom v drugih drzavah ¢lanicah, EBA in Komisiji.

Clen 126

Kazni

V skladu z oddelkom IV poglavja 1 tega naslova drzave Clanice zago-
tovijo, da se upravne kazni ali drugi upravni ukrepi, ki so namenjeni
prenchanju ugotovljenih krsitev ali vzrokov za take krsitve, lahko nalo-
zijo finanénim holdingom, mes$anim finanénim holdingom in meSanim
poslovnim holdingom ali njihovim operativnim vodjem, ki krSijo zakone
ali druge predpise, s katerim se prenasa to poglavje.
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Clen 127

Ocena enakovrednosti konsolidiranega nadzora v tretjih drzav

1. Kadar za institucijo, katere nadrejena oseba je institucija ali
finan¢ni holding ali meSani finan¢ni holding s sedezem v tretji drzavi,
konsolidirani nadzor v skladu s ¢lenom 111 ne velja, pristojni organi
ocenijo, ali nadzorni organi tretje drzave nad institucijo izvajajo konso-
lidirani nadzor, enakovreden nadzoru, ki ga dolocajo nacela te direktive
in zahteve poglavja 2 naslova II dela 1 Uredbe (EU) §t. 575/2013.

Oceno opravi pristojni organ, ki je odgovoren za konsolidirani nadzor,
¢e se uporabi odstavek 3, na zahtevo nadrejene osebe ali katere koli
nadzorovane osebe z dovoljenjem za poslovanje v Uniji ali na lastno
pobudo. Ta pristojni organ se posvetuje z drugimi sodelujocimi pristoj-
nimi organi.

2. Komisija lahko zahteva, da Evropski odbor za ban¢nistvo zagotovi
splosne smernice glede tega, ali se z nacinom konsolidiranega nadzora
nadzornih organov v tretjih drZzavah dosezejo cilji konsolidiranega
nadzora iz tega poglavja v zvezi z institucijami, katerih nadrejena
oseba ima sedez v tretji drzavi. Evropski odbor za ban¢niStvo redno
pregleduje te smernice in upoSteva vse spremembe nacinov konsolidi-
ranega nadzora, ki ga opravljajo pristojni organi. EBA pomaga Komisiji
in Evropskemu odboru za ban¢nisStvo pri izvajanju navedenih nalog, tudi
glede ocene, ali je treba te smernice posodobiti.

Pristojni organ, ki opravlja oceno iz prvega pododstavka odstavka 1, te
smernice uposteva. Za ta namen se pred sprejetjem odlocitve posvetuje
z EBA.

3. Ce enakovrednega nadzora ni, drzave ¢lanice smiselno uporabijo
to direktivo in Uredbe (EU) §t. 575/2013 za institucijo ali dovolijo
svojim pristojnim organom, da uporabijo druge ustrezne nadzorniske
tehnike, s katerimi doseZejo cilje nadzora na konsolidirani podlagi insti-
tucij.

S temi nadzorniSkimi tehnikami se mora po posvetovanju z drugimi
sodelujoc¢imi pristojnimi organi strinjati pristojni organ, odgovoren za
konsolidirani nadzor.

Pristojni organi lahko zahtevajo predvsem ustanovitev finan¢nega
holdinga ali meSanega finan¢nega holdinga s sedezem v Uniji in upora-
bijo dolocbe o konsolidiranem nadzoru za konsolidirani polozaj tega
finan¢nega holdinga ali konsolidirani poloZaj institucij tega meSanega
finan¢nega holdinga.

Nadzorniske tehnike morajo biti pripravljene tako, da se dosezejo cilji
konsolidiranega nadzora, ki so dolofeni v tem poglavju, o njih pa je
treba obvestiti druge sodelujoée pristojne organe, EBA in Komisijo.
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POGLAVJE 4

Kapitalski blaZilniki

Oddelek I

Blazilniki

Clen 128

Opredelitev pojmov
V tem poglavju se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) "varovalni kapitalski blazilnik" pomeni kapital, ki ga mora institu-
cija zagotavljati v skladu s ¢lenom 129;

(2) "posamezni instituciji lasten proticiklicni kapitalski blazilnik"
pomeni kapital, ki ga mora institucija zagotavljati v skladu s
¢lenom 130;

(3) ,,blazilnik za GSPI“ pomeni kapital, ki ga je treba zagotavljati v
skladu s ¢lenom 131(4);

(4) ,.blazilnik za DSPI“ pomeni kapital, katerega zagotavljanje ga lahko
zahteva v skladu s ¢lenom 131(5);

(5) ,,blazilnik sistemskih tveganj“ pomeni kapital, ki ga mora institucija
zagotavljati v skladu s ¢lenom 133, oziroma bi se to lahko od nje
zahtevalo;

(6) "zahteva po skupnem blazilniku" pomeni celoten navaden lastniski
temeljni kapital, ki je potreben za izpolnjevanje zahteve v zvezi z
varovalnim kapitalskim blazilnikom,razsirjenim kot je ustrezno, z
naslednjim:

(a) posamezni instituciji lastnim proticiklicnim kapitalskim blazilni-
kom;

(b) blazilnikom GSPI;
(c) blazilnikom DSPI;
(d) blazilnikom sistemskih tveganj;

(7) "stopnja proticiklinega blaZilnika" pomeni stopnjo, ki jo morajo
uporabljati institucije za izracun svojega proticiklicnega kapitalskega
blaZilnika, in ki je doloc¢ena v skladu s ¢lenom 136, ¢lenom 137 ali
s strani ustreznega pristojnega organa tretje drzave, odvisno od
primera;

(8) "institucija, ki je pridobila dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici”
pomeni institucijo, ki je dobila dovoljenje v drzavi Clanici, kjer je
za dolocitev stopnje proticiklicnega blaZilnika odgovoren imenovani
organ;

(9) ,,vodilo za blazilnik” pomeni referen¢no stopnjo blaZilnika, izracu-
nano v skladu s ¢lenom 135(1).

To poglavje se ne uporablja za investicijska podjetja, ki niso pooblas-
¢ena za opravljanje investicijskih storitev iz tock 3 in 6 oddelka A
Priloge I k Direktivi 2004/39/ES.
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Clen 129

Zahteva po vzdrZevanju varovalnega kapitalskega blaZilnika

1.  Drzave clanice od institucij zahtevajo, da poleg navadnega lastni-
Skega temeljnega kapitala, ki se zagotavlja za izpolnitev kapitalske
zahteve iz Clena 92 Uredbe (EU) §t. 575/2013, vzdrZzujejo varovalni
kapitalski blazilnik v obliki navadnega lastniSkega temeljnega kapitala,
v visini 2,5 % zneska njihove skupne izpostavljenosti tveganjem, ki se
izrauna v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe na posamicni in konsolidirani
podlagi, kot velja v skladu z naslovom II dela 1 navedene uredbe.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzava ¢lanica majhna in
srednje velika investicijska podjetja izvzame iz zahtev iz navedenega
odstavka, ¢e taksno izvzetje ne ogroza stabilnosti finan¢nega sistema te
drzave cClanice.

Odlocitev o uporabi takSnega izvzetja je ustrezno utemeljena, vkljucuje
razlago, zakaj izvzetje ne ogroza stabilnosti finan¢nega sistema drzave
¢lanice, ter vsebuje natancno opredelitev majhnih in srednjih investicij-
skih podjetij, ki so izvzeta.

Drzave c¢lanice, ki sklenejo uporabiti taksno izvzetje, o tem uradno
obvestijo Komisijo, ESRB, EBA in pristojne organe zadevne drZave
¢lanice.

3. Za namene odstavka 2 drZava €lanica imenuje organ, pristojen za
uporabo tega ¢lena. Ta organ je pristojni organ ali imenovani organ.

4. Za namene odstavka 2 se investicijska podjetja opredelijo kot
majhna ali srednje velika podjetja v skladu s Priporoc¢ilom Komisije
2003/361/ES z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro, majhnih in sred-
njih podjetij (1).

5. Institucije navadnega lastniskega temeljnega kapitala, ki se zagota-
vlja za izpolnjevanje zahteve iz odstavka 1 tega Clena, ne uporabijo za
izpolnjevanje zahtev v skladu s ¢lenom 104.

6. Ce institucija zahteve iz odstavka 1 tega &lena ne izpolnjuje v
celoti, zanjo veljajo omejitve razdelitev iz ¢lena 141(2) in (3).

Clen 130

Zahteva po vzdrZevanju posamezni instituciji lastnega
proticiklicnega kapitalskega blaZilnika

1. Drzave ¢lanice od institucij zahtevajo vzdrzevanje posamezni insti-
tuciji lastnega proticikliénega kapitalskega blaZilnika, enakega znesku
njihove skupne izpostavljenosti tveganjem, ki se izracuna v skladu s
¢lenom 92(3) Uredbe (EU) st. 575/2013, pomnozenemu s tehtanim
povprecjem stopenj proticiklinega blazilnika, izracunanih v skladu s
¢lenom 140 na posamicni in konsolidirani podlagi, kot velja v skladu
z naslovom II dela 1 navedene uredbe.

(M) UL L 124, 20.5.2003, str. 36.
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2. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko drzava clanica majhna in
srednje velika investicijska podjetja izvzame iz zahtev iz navedenega
odstavka, Ce taksno izvzetje ne ogroza stabilnosti financnega sistema te
drzave clanice.

Odlocitev o uporabi takSnega izvzetja se ustrezno utemelji in vkljucuje
razlago, zakaj izvzetje ne ogroza stabilnosti financnega sistema drzave
Clanice, ter natan¢no opredelitev majhnih in srednje velikih investicij-
skih podjetij, ki so izvzeta.

Drzave clanice, ki se odlocijo uporabiti taks$no izvzetje, o tem uradno
obvestijo Komisijo, ESRB, EBA in pristojne organe zadevnih drzav
¢lanic.

3.  Za namene odstavka 2 drzava Clanica imenuje organ, pristojen za
uporabo tega C¢lena. Ta organ je pristojni organ ali imenovani organ.

4. Za namene odstavka 2 se investicijska podjetja opredelijo kot
majhna in srednje velika podjetja v skladu s Priporo¢ilom 2003/361/ES.

5. Institucije izpolnjujejo zahtevo iz odstavka 1 z navadnim lastni-
skim temeljnim kapitalom, ki ga imajo poleg navadnega lastniskega
temeljnega kapitala, namenjenega zagotavljanju izpolnjevanja kapitalske
zahteve iz Clena 92 Uredbe (EU) §t. 575/2013, zahteve po vzdrzevanju
varovalnega kapitalskega blazilnika iz ¢lena 129 te direktive in vseh
zahtev iz ¢lena 104 te direktive.

6. Ce institucija zahteve iz odstavka 1 tega &lena ne izpolnjuje v
celoti, zanjo veljajo omejitve razdelitev iz ¢lena 141(2) in (3).

Clen 131

Globalne in druge sistemsko pomembne institucije

1.  Drzave ¢lanice imenujejo organ, ki je pristojen, da na konsolidi-
rani podlagi doloci globalne sistemsko pomembne institucije (v nadalj-
njem besedilu: GSPI) ter na posamicni, subkonsolidirani ali konsolidi-
rani podlagi, kot je ustrezno druge sistemsko pomembne institucije (v
nadaljnjem besedilu: DSPI), ki so institucije z dovoljenjem v njihovi
jurisdikeiji. Ta organ je pristojni organ ali imenovani organ. Drzave
¢lanice lahko imenujejo tudi ve¢ organov. GSPI je EU nadrejena insti-
tucija, EU nadrejeni finan¢ni holding, EU nadrejeni meSani finanéni
holding ali institucija. GSPI ne more biti institucija, ki je podrejena
druzba EU nadrejene institucije, EU nadrejenega finan¢nega holdinga
ali EU nadrejenega meSanega finan¢nega holdinga. DSPI je lahko EU
nadrejena institucija, EU nadrejeni finan¢ni holding, EU nadrejeni
meSani finan¢ni holding ali institucija.

2. Metodologija za dolocitev GSPI temelji na naslednjih kategorijah:

(a) velikost skupine;
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(b) medsebojna povezanost skupine s financnim sistemom;

(c) nadomestljivost storitev ali financ¢ne infrastrukture, ki jo zagotavlja
skupina;

(d) zapletenost skupine;

(e) Cezmejne dejavnosti skupine, vkljuéno s ¢ezmejno dejavnostjo med
drzavami ¢lanicami ter med drzavo Clanico in tretjo drzavo.

Vsaka kategorija ima enako tezo in vkljucuje merljive kazalnike.

Z uporabo te metodologije se dobi skupen rezultat za vsak ocenjen
subjekt iz odstavka 1, ki omogoca dolocitev GSPI in njihovo razvrstitev
v podkategorije, opisane v odstavku 9.

3. DSPI se dolocijo v skladu z odstavkom 1. Sistemski pomen se
oceni na podlagi vsaj enega od naslednjih meril:

(a) velikost;

(b) pomen za gospodarstvo Unije ali zadevne drzave clanice;

(c) pomen Cezmejnih dejavnosti;

(d) medsebojna povezanost institucije ali skupine s finan¢nim siste-
mom.

EBA po posvetovanju z ESRB do 1. januarja 2015 objavi smernice o
merilih za opredelitev pogojev uporabe tega odstavka v zvezi z oceno
DSPI. V teh smernicah se upostevajo mednarodni okviri za drzavne
sistemsko pomembne institucije, posebnosti na ravni Unije in na nacio-
nalni ravni.

4. Vsaka GSPI na konsolidirani podlagi vzdrzuje blazilnik za GSPI,
ki ustreza podkategoriji, v katero je razvrS¢ena GSPI. Ta blazilnik
sestoji iz navadnega lastniSkega temeljnega kapitala in ga nadgrajuje.

5. Pristojni organ ali imenovani organ lahko od vsake DSPI zahteva,
da vzdrzuje na konsolidirani ali subkonsolidirani ali posami¢ni podlagi
— kakor je ustrezno —blazilnik za DSPI do 2 % zneska skupne izposta-
vljenosti tveganjem, izraCunanega v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU)
§t. 575/2013, ob upostevanju meril za dolo¢itev DSPI. Ta blazilnik
sestoji iz navadnega lastniSkega temeljnega kapitala in ga nadgrajuje.

6. Kadar se zahteva vzdrZzevanje blazilnika za DSPI, pristojni organ
ali imenovani organ uposteva naslednje,:

(a) blazilnik za DSPI ne sme povzroliti nesorazmernih negativnih
ucinkov na celoten finan¢ni sistem ali njegove dele v drugih
drzavah c¢lanicah ali v vsej Uniji, ki bi ovirali ali povzrocili ovire
za delovanje notranjega trga;

(b) pristojni organ ali imenovani organ mora vsaj enkrat letno pregle-
dati blazilnik za DSPIL.
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7.  Pristojni organ ali imenovani organ pred dolocitvijo ali ponovno
dolo¢itvijo blazilnika za DSPI uradno obvesti Komisijo, ESRB, EBA in
pristojne in imenovane organe zadevnih drzav ¢lanic en mesec pred
objavo odlocitve iz odstavka 5. V tem uradnem obvestilu so natanc¢no
opisani:

(a) utemeljitev razlogov, zakaj naj bi bil blazilnik za DSPI u¢inkovit in
sorazmeren pri zmanjSevanju tveganja;

(b) ocena verjetnega pozitivnega ali negativnega ucinka blazilnika za
DSPI na notranji trg na podlagi informacij, ki so na voljo drzavi
¢lanici;

(c) stopnja blazilnika za DSPI, ki jo namerava drzava ¢lanica uvesti.

8. Brez poseganja v ¢len 133 in odstavek 5 tega Clena, kjer je DSPI
podrejena GSPI ali DSPI, ki je EU nadrejena institucija in zanjo na
konsolidirani podlagi velja blazilnik za DSPI, se za podrejeno DSPI
na posamicni ali subkonsolidirani podlagi uporabi blazilnik, ki ne
presega viSje izmed vrednosti:

(a) 1% zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, izraCunanega v
skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU) st. 575/2013; in

(b) stopnje blazilnika za GSPI ali DSPI, ki se uporablja za skupino na
konsolidirani podlagi.

9.  Obstaja najmanj pet podkategorij GSPI. Najnizja meja in meje
med posameznimi podkategorijami so dolocene glede na rezultate,
dobljene po metodologiji za doloCitev GSPI. Prese¢ne vrednosti rezul-
tatov med zaporednimi podkategorijami se jasno opredelijo, pri Cemer se
uposSteva nacelo konstantnega linearnega naras¢anja sistemskega
pomena GSPI, in sicer med vsako podkategorijo, v kateri zahteva po
dodatnem navadnem lastniskem temeljnem kapitalu linearno narascéa, z
izjemo najviSje podkategorije. Za namene tega odstavka je sistemski
pomen pricakovani ucinek na svetovni financni trg, ki nastane zaradi
1 % zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, izraCunanega v skladu s
¢lenom 92(3) Uredbe (EU) st. 575/2013, blazilnik, ki se dodeli vsaki
podkategoriji, pa naras¢a po 0,5 % zneska skupne izpostavljenosti
tveganjem, izracunanega v skladu s clenom 92(3) Uredbe (EU)
§t. 575/2013, in sicer v vsaki podkategoriji, vkljuéno s Ccetrto. Za
najvi§jo podkategorijo blazilnika za GSPI velja blazilnik v viSini
3,5 % zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, izracunanega v skladu
s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU) st. 575/2013.

10.  Brez poseganja v odstavka 1 in 9 lahko pristojni organ ali imeno-
vani organ ob izvajanju premisljene nadzorniske presoje:

(a) prerazvrsti GSPI iz nizje podkategorije v vis§jo podkategorijo;

(b) razvrsti subjekt iz odstavka 1, ki ima skupni rezultat nizji od prese-
¢nih vrednosti rezultata najnizje podkategorije, v to podkategorijo
ali vi§jo podkategorij in ga s tem dolo¢i za GSPI.
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11.  Ce pristojni organ ali imenovani organ sprejme odlogitev v
skladu z odstavkom 10(b), o tem ustrezno uradno obvesti EBA in pred-
lozi utemeljitev.

12.  Pristojni organ ali imenovani organ uradno obvesti Komisijo,
ESRB in EBA o imenih GSPI in DSPI ter ustreznih podkategorijah, v
katero je vsaka GSPI razvrSCena, ter javno razkrije njihova imena.
Pristojni organi ali imenovani organi javno objavijo podkategorijo, v
katero je GSPI razvrScena.

Pristojni organ ali imenovani organ vsako leto pregleda dolocitev GSPI
in DSPI ter razvrstitev GSPI v ustrezne podkategorije in poroa o
rezultatih zadevni sistemsko pomembni instituciji, Komisiji, ESRB in
EBA ter javno razkrije posodobljen seznam institucij, doloc¢enih kot
sistemsko pomembne institucije ter podkategorije, v katere so razvrs-
¢ene posamezne dolocene GSPI.

13.  Sistemsko pomembne institucije ne uporabljajo navadnega lastni-
Skega temeljnega kapitala, ki se vzdrzuje zaradi izpolnitve zahtev iz
odstavkov 4 in 5, da bi izpolnile katerekoli zahteve iz ¢lena 92
Uredbe (EU) st. 575/2013 ter clenov 129 in 130 te direktive in vseh
zahtev iz Clenov 102 in 104 te direktive.

14.  Kadar za skupino na konsolidirani podlagi velja naslednje, se v
obeh primerih uporabi visji blazilnik:

(a) blazilnik za GSPI in blazilnik za DSPI,

(b) blazilnik za GSPI, blazilnik za DSPI ali blazilnik sistemskih tveganj
v skladu s ¢lenom 133.

Kadar za institucijo na posamic¢ni ali subkonsolidirani podlagi veljata
blazilnik za DSPI in blazilnik sistemskih tveganj v skladu s ¢lenom 133,

ey

15. Ne glede na odstavek 14 pa se v primeru, da se blazilnik sistem-
skih tveganj velja za vse izpostavljenosti v drzavi ¢lanici, ki doloci
blazilnik za obvladovanje makrobonitetnega tveganja te drzave clanice,
ne velja pa za izpostavljenosti zunaj drzave Clanice, se ta blazilnik
sistemskih tveganj priSteje blazilniku za DSPI ali za GSPI, ki se upora-
blja v skladu s tem ¢lenom.

16.  Kadar se uporablja odstavek 14 in je institucija iz odstavka 1 del
skupine ali podskupine, v katero spada GSPI ali DSPI, to ne pomeni, da
za to institucijo na posamicni podlagi velja zahteva po skupnem blazil-
niku, ki je niZja od vsote varovalnega kapitalskega blazilnika, protici-
klicnega kapitalskega blazilnika ter blazilnika za DSPI in blazilnika
sistemskih tveganj — tj. tistega, ki je vi§ji —, ki se zanjo uporablja na
posamicni podlagi.

17.  Kadar se uporablja odstavek 15 in je institucija iz odstavka 1 del
skupine ali podskupine, v katero spada GSPI ali DSPI, to ne pomeni, da
za to institucijo na posamicni podlagi velja zahteva po skupnem blazil-
niku, ki je nizja od vsote varovalnega kapitalskega blazilnika, protici-
kli¢nega kapitalskega blazilnika in vsote blazilnika za DSPI in blazil-
nika sistemskih tveganj, ki se zanjo uporablja na posamicni podlagi.
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18. EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov, v
katerih za namene tega ¢lena opredeli metodologijo, v skladu s katero
pristojni organ ali imenovani organ dolo¢i EU nadrejeno institucijo ali
EU nadrejeni finan¢ni holding ali EU nadrejeni mesani financni holding
kot GSPI, dolo¢i pa tudi metodologijo za opredelitev podkategorij
in razvrstitev GSPI v podkategorije na podlagi njihovega sistemskega
pomena ob upoStevanju morebitnih mednarodno dogovorjenih
standardov.

EBA te osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do
30. junija 2014.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega in drugega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) §t. 1093/2010.

Clen 132

Porocanje

1. Komisija do 31. decembra 2015 predlozi Evropskemu parlamentu
in Svetu poro€ilo, v katerem na podlagi mednarodnega razvoja in
mnenja EBA oceni moznost, da se okvir za GSPI razsiri na dodatne
vrste sistemsko pomembnih institucij v Uniji, in mu po potrebi prilozi
zakonodajni predlog.

2. Komisija do 31. decembra 2016 in po posvetovanju z ESRB in
EBA predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu porocilo o tem, ali bi
bilo treba spremeniti doloc¢be glede GSPI iz ¢lena 131 in mu po potrebi
priloZi zakonodajni predlog. V tak$nem predlogu se ustrezno uposteva
mednarodni regulativni razvoj in po potrebi pregleda postopek dodelje-
vanja blazilnikov za posamezne DSPI znotraj skupine, ob upoStevanju
morebitnih nezelenih ucinkov na izvajanje strukturne locitve znotraj
drzav ¢lanic.

Clen 133

Zahteva glede vzdrZevanja blazilnika sistemskih tveganj

1.  Vsaka drzava ¢lanica lahko uvede blazilnik sistemskih tveganj v
obliki navadnega lastniskega temeljnega kapitala za financni sektor ali
za enega ali ve¢ podskupin sektorja, da bi preprecila in zmanjSala
dolgoroc¢na neciklicna sistemska ali makrobonitetna tveganja, ki jih
Uredba (EU) §t. 575/2013 ne zajema, in sicer v smislu tveganj motenj
v finan¢nem sistemu, ki bi utegnile imeti resne negativne posledice za
finan¢ni sistem in realno gospodarstvo v zadevni drzavi ¢lanici.

2. Za namene odstavka 1 drzava clanica imenuje organ, ki je
pristojen za dolocitev blazilnika sistemskih tveganj in dolocCitev skupin
institucij, za katere bo veljal. Ta organ je pristojni organ ali imenovani
organ.
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»C2 3. Za namene odstavka 1 tega ¢lena je mogoce od institucij
zahtevati, da poleg navadnega lastniSkega temeljnega kapitala, ki se
vzdrzuje za izpolnitev kapitalskih zahtev iz c¢lena 92 Uredbe (EU)
§t. 575/2013, <« vzdrzujejo blazilnik sistemskih tveganj navadnega
lastniskega temeljnega kapitala v znesku najmanj 1 % na podlagi zneska
izpostavljenosti, za katere velja blazilnik sistemskih tveganj v skladu z
odstavkom 8 tega ¢lena na posamicni, konsolidirani ali subkonsolidirani
podlagi, kot velja v skladu z naslovom II dela 1 navedene uredbe.
Ustrezen pristojni ali imenovani organ lahko od institucij zahteva, da
vzdrzujejo blazilnik sistemskih tveganj na posami¢ni in na konsolidirani
podlagi.

4. Institucije ne uporabljajo navadnega lastniskega temeljnega kapi-
tala, ki se vzdrZuje zaradi izpolnitve zahteve iz odstavka 3, da bi izpol-
nile katerekoli zahteve iz ¢lena 92 Uredbe (EU) §t. 575/2013 ter ¢lenov
129 in 130 te direktive in vseh zahtev iz ¢lenov 102 in 104 te direktive.
Ce za skupino, ki je bila dologena kot sistemsko pomembna institucija
za katero velja blazilnik za GSPI ali blaZilnik za DSPI na konsolidirani
podlagi v skladu s ¢lenom 131, velja tudi blazilnik sistemskih tveganj
blazilnikov. Ce za institucijo na posamiéni ali subkonsolidirani podlagi
veljata blazilnik za DSPI v skladu s ¢lenom 131 in blazilnik sistemskih

ey

5. Ne glede na odstavek 4 pa se v primeru, da blazilnik sistemskih
tveganj velja za vse izpostavljenosti v drzavi ¢lanici, ki uvede blazilnik
za obvladovanje makrobonitetnega tveganja te drzave Clanice, ne velja
pa za izpostavljenosti zunaj drzave Clanice, se ta blaZilnik sistemskih
tveganj pristeje k blazilniku za DSPI ali za GSPI, ki se uporablja v
skladu s ¢lenom 131.

6. Kadar se uporablja odstavek 4 in je institucija del skupine ali
podskupine, v katero spada GSPI ali DSPI, to ne pomeni, da za to
institucijo na posamiéni podlagi velja zahteva po skupnem blazilniku,
ki je nizja od vsote varovalnega kapitalskega blazilnika, proticiklicnega
kapitalskega blazilnika ter blazilnika za DSPI in blazilnika sistemskih
tveganj — tj. tistega, ki je vi§ji —, ki se zanjo uporablja na posamicni
podlagi.

7. Kadar se uporablja odstavek 5 in je institucija del skupine ali
podskupine, v katero spada GSPI ali DSPI, to ne pomeni, da za to
institucijo na posamicni podlagi velja zahteva po skupnem blazilniku,
ki je nizja od vsote varovalnega kapitalskega blazilnika, proticiklicnega
kapitalskega blazilnika in vsote blaZilnika za DSPI in blazilnika sistem-
skih tveganj, ki se zanjo uporablja na posami¢ni podlagi.

8. Blazilnik sistemskih tveganj se lahko uporablja za izpostavljenosti
v drzavi ¢lanici, ki uvede blazilnik, lahko pa se uporablja tudi za izpo-
stavljenosti v tretjih drzavah. Blazilnik sistemskih tveganj se lahko
uporablja tudi za izpostavljenosti v drugih drzavah ¢lanicah pod pogoji
iz odstavkov 15 in 18.
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9.  Blazilnik sistemskih tveganj velja za vse institucije ali eno ali vec¢
njihovih podskupin, za katere so v skladu s to direktivo pristojni organi
zadevne drzave cClanice, in se doloca s postopnimi ali pospesenimi stop-
njami prilagoditev po 0,5 odstotne toCke. Za razliéne podskupine v
sektorju se lahko uvedejo razliéne zahteve.

10. Kadar se zahteva vzdrzevanje blazilnika sistemskih tveganj
pristojni organ ali imenovani organ upoSteva naslednje:

(a) blazilnik sistemskih tveganj ne sme povzrociti nesorazmernih nega-
tivnih ucinkov na celoten financni sistem ali njegove dele v drugih
drzavah ¢lanicah ali v vsej Uniji, ki bi ovirali ali povzrocili ovire za
delovanje notranjega trga;

(b) pristojni organ ali imenovani organ mora vsaj vsako drugo leto
pregledati blazilnik sistemskih tvegan;.

11.  Pristojni organ ali imenovani organ pred dolocitvijo ali ponovno
dolocitvijo stopnje blazilnika sistemskih tveganj v visini do 3 % uradno
obvesti Komisijo, ESRB, EBA in pristojne in imenovane organe
zadevnih drzav ¢lanic en mesec pred objavo odlocitve iz odstavka 16.
Ce blazilnik velja za izpostavljenosti v tretjih drzavah, pristojni organ ali
imenovani organ uradno obvesti tudi nadzorne organe zadevnih tretjih
drzav. V tem uradnem obvestilu je natan¢no opisano:

(a) sistemsko ali makrobonitetno tveganje v drzavi ¢lanici;

(b) razlogi, zakaj je zaradi razseznosti sistemskih ali makrobonitetnih
tveganj ogrozena stabilnost finan¢nega sistema na nacionalni ravni,
kar upravicuje stopnjo blazilnika sistemskih tveganj;

(c) utemeljitev, zakaj naj bi bil blazilnik sistemskih tveganj u¢inkovit in
sorazmeren pri zmanjSevanju tveganja;

(d) ocena verjetnega pozitivnega ali negativnega ucinka blazilnika
sistemskih tveganj na notranji trg na podlagi informacij, ki so na
voljo drzavi ¢lanici;

(e) utemeljitev, zakaj ukrepi iz te direktive in Uredbe (EU)
§t. 575/2013, razen cClenov 458 in 459 navedene uredbe, sami ali
v kombinaciji ne zadostujejo za odpravljanje ugotovljenega makro-
bonitetnega ali sistemskega tveganja, ob upostevanju relativne ucin-
kovitosti teh ukrepov;

(f) stopnja blazilnika sistemskih tveganj, ki jo drzava ¢lanica namerava
zahtevati.

12.  Pred dolocitvijo ali ponovno dolocitvijo stopnje blazilnika
sistemskih tveganj nad 3 % pristojni organ ali imenovani organ uradno
obvesti Komisijo, ESRB,EBA in pristojne in imenovane organe
zadevnih drzav ¢lanic. Ce blazilnik velja za izpostavljenosti v tretjih
drzavah, pristojni organ ali imenovani organ uradno obvesti tudi
nadzorne organe zadevnih tretjih drzav. V tem uradnem obvestilu je
natan¢no opisano:

(a) sistemsko ali makrobonitetno tveganje v drzavi ¢lanici;
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(b) razlogi, zakaj je zaradi razseznosti sistemskih ali makrobonitetnih
tveganj ogrozena stabilnost finan¢nega sistema na nacionalni ravni,
kar upravicuje stopnjo blazilnika sistemskih tveganj;

(c) utemeljitev, zakaj naj bi bil blazilnik sistemskih tveganj u¢inkovit in
sorazmeren pri zmanjSevanju tveganja;

(d) ocena verjetnega pozitivnega ali negativnega ucinka blaZilnika
sistemskih tveganj na notranji trg na podlagi informacij, ki so na
voljo drzavi ¢lanici;

(e) utemeljitev, zakaj obstojeci ukrepi iz te direktive ali iz Uredbe (EU)
S§t. 575/2013, razen ¢lenov 458 in 459 navedene uredbe, sami ali v
kombinaciji ne zadostujejo za odpravljanje ugotovljenega makrobo-
nitetnega ali sistemskega tveganja, ob upostevanju relativne ucinko-
vitosti teh ukrepov;

(f) stopnja blazilnika sistemskih tveganj, ki jo drzava ¢lanica namerava
zahtevati.

13.  Pristojni organ ali imenovani organ lahko od 1. januarja 2015
dolo¢i ali ponovno doloci stopnjo blazilnika sistemskih tveganj za izpo-
stavljenosti v navedeni drzavi Clanici, lahko pa tudi za izpostavljenosti v
tretjih drzavah v visini do 5 % in pri tem uposteva postopek iz odstavka
11. Kadar se doloci ali ponovno doloci stopnja blazilnika sistemskih
tveganj nad 5 % se upoSteva postopek iz odstavka 12.

14. Kadar se stopnja blazilnika sistemskih tveganj dolo¢i v visini
med 3 % in 5 % v skladu z odstavkom 13, pristojni organ ali imenovani
organ drzave Clanice, ki uvede blazilnik, o tem vedno uradno obvesti
Komisijo in pocaka na njeno mnenje, preden sprejme zadevne ukrepe.

Ce je mnenje Komisije negativno, pristojni organ ali imenovani organ
drzave ¢lanice, ki uvede blazilnik, uposteva to mnenje ali poda razloge,
zakaj ga ne bo uposteval.

Kadar je ena od podskupin finan¢nega sektorja podrejena druzba, katere
nadrejena oseba ima sedez v drugi drzavi Clanici, pristojni organ ali
imenovani organ uradno obvesti organe te drzave Clanice, Komisijo in
ESRB. Komisija in ESRB v enem mesecu po uradnem obvestilu izdata
priporogilo o ukrepih, sprejetih v skladu s tem odstavkom. Ce se organi
ne strinjajo ali pa je priporoCilo Komisije in ESRB negativno, lahko
pristojni organ ali imenovani organ zadevo predlozi EBA in zahteva
njeno pomoc¢ v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) §t. 1093/2010. Odlo-
Citev o dolocitvi blazilnika za te izpostavljenosti se zacasno odlozi,
dokler EBA ne sprejme odlocitve.

15.  ESRB v enem mesecu po uradnem obvestilu iz odstavka 12
Komisiji predlozi mnenje o tem, ali se blazilnik sistemskih tveganj
zdi primeren. EBA lahko Komisiji v skladu s clenom 34(1)
Uredbe (EU) st. 1093/2010 predlozi tudi svoje mnenje o blazilniku.
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Komisija v dveh mesecih po uradnem obvestilu in ob upostevanju ocene
ESRB in EBA, ¢e je to ustrezno ter ¢e meni, da blazilnik sistemskih
tveganj ne povzroca nesorazmernih negativnih ucinkov na celotni
finan¢ni sistem ali njegove dele v drugih drzavah clanicah ali v vsej
Uniji, ki bi ovirali ali povzrocili ovire za nemoteno delovanje notranjega
trga, sprejme izvedbeni akt, s katerim se pristojni organ ali imenovani
organ pooblasti za sprejetje predlaganega ukrepa.

16.  Vsak pristojni organ ali imenovani organ naznani uvedbo blazil-
nika sistemskih tveganj z objavo na ustrezni spletni strani. Objava
vkljuCuje vsaj naslednje informacije:

(a) stopnjo blazilnika sistemskih tveganj;
(b) institucije, za katere velja blazilnik sistemskih tveganj;
(c) utemeljitev blazilnika sistemskih tveganj;

(d) datum, od katerega morajo institucije uporabljati doloCeni ali
ponovno doloceni blazilnik sistemskih tveganj, ter

(e) imena drzav, Ce so izpostavljenosti v teh drzavah upoStevane v
blazilniku sistemskih tveganj.

Ce bi objava iz togke (c) utegnila ogroziti stabilnost finanénega sistema,
se informacije iz tocke (c) ne vkljucijo v objavo.

17.  Ce institucija zahteve iz odstavka 1 tega ¢lena ne izpolnjuje v
celoti, zanjo veljajo omejitve razdelitev iz ¢lena 141(2) in (3).

Ce uporaba omenjenih omejitev razdelitev vodi do nezadovoljivega
izboljSanja navadnega lastniskega temeljnega kapitala institucije glede
na zadevno sistemsko tveganje, lahko pristojni organi sprejmejo dodatne
ukrepe v skladu s ¢lenom 64.

18.  Drzave clanice lahko na podlagi uradnega obvestila iz odstavka
11 uporabljajo blazilnik za vse izpostavljenosti. Ce pristojni organ ali
imenovani organ sklene, da bo dolocil blazilnik do 3 % na podlagi
izpostavljenosti v drugih drzavah ¢lanicah, mora biti blazilnik dolocen
enako za vse izpostavljenosti znotraj Unije.

Clen 134

Priznavanje stopnje blazilnika sistemskih tveganj

1.  Druge drzave ¢lanice lahko priznajo stopnjo blazilnik sistemskih
tveganj, doloceno v skladu s ¢lenom 133, in lahko to stopnjo blaZilnika
uporabljajo za institucije, ki so pridobile dovoljenje v mati¢nih drzavah
Clanicah, za izpostavljenosti v drzavi c¢lanici, ki je uvedla to stopnjo
blazilnika.

2. Ce drzave ¢lanice priznajo stopnjo blazilnika sistemskih tveganj za
institucije, ki so pridobile dovoljenje v mati¢nih drzavah ¢lanicah, o tem
uradno obvestijo Komisijo, ESRB, EBA in drzavo ¢lanico, ki je uvedla
to stopnjo blazilnika sistemskih tveganj.
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3. Pri odlo¢itvi o priznanju stopnje blazilnika sistemskih tveganj
drzava ¢lanica uposteva informacije, ki jih je drzava ¢lanica, ki je dolo-
¢ila stopnjo blazilnika, predlozila v skladu s ¢lenom 133(11), (12) ali

(13).

4. Drzava clanica, ki je dolocila stopnjo blazilnika sistemskih tveganj
v skladu s ¢lenom 133, lahko zaprosi ESRB, da v skladu s ¢lenom 16
Uredbe (EU) §t. 1092/2010 izda priporocilo za eno ali ve¢ drzav ¢lanic,
ki lahko priznavajo stopnjo blazilnika sistemskih tvegan;.

Oddelek II

Dolocitev in izracun proticikli¢nega
kapitalskega blazilnika

Clen 135

Smernice ESRB za doloc¢anje stopenj proticiklicnega kapitalskega
blaZilnika

1. ESRB lahko organom, ki jih imenujejo drzave ¢lanice na podlagi
Clena 136(1), s priporoCili v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU)
§t. 1092/2010, poda smernice za dolocanje stopenj proticiklicnega kapi-
talskega blazilnika, pri ¢emer te vkljucujejo:

(a) nacela za usmerjanje imenovanih organov pri presoji glede ustrezne
stopnje proticiklinega kapitalskega blazilnika, za zagotavljanje, da
organi sprejmejo preudaren pristop do zadevnih makroekonomskih
ciklov, ter za spodbujanje premisljenega in skladnega odloCanja v
vseh drzavah ¢lanicah;

(b) splosne smernice za:

(i) merjenje in izracun odstopanja razmerij med krediti in bruto
domacim proizvodom (BDP) od dolgorocnih trendov;

(i) izracun vodil za blazilnik, ki jih zahteva ¢len 136(2);

(c) smernice za spremenljivke, ki nakazujejo povecevanje sistemskega
tveganja, povezanega z obdobji prekomerne kreditne rasti v
celotnem finan¢nem sistemu, zlasti zadevnega razmerja med krediti
in BDP ter njegovega odstopanja od dolgoro¢nih trendov, in za
druge ustrezne dejavnike, vkljuno z obravnavo gospodarskega
razvoja v posameznih gospodarskih sektorjih, ki morajo vplivati
na odlocitve imenovanih organov glede primerne stopnje proticikli-
¢nega blazilnika v skladu s ¢lenom 136;

(d) smernice za spremenljivke, vkljuno s kvalitativnimi merili, ki
kazejo, da je treba blazilnik vzdrzevati, zmanj$ati ali v celoti spro-
stiti.

2. Kadar ESRB izda priporocilo v skladu z odstavkom 1, ustrezno
uposteva razlike med drzavami ¢lanicami, zlasti posebnosti drzav ¢lanic
z majhnim in odprtim gospodarstvom.
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3. Kadar ESRB izda priporocilo v skladu z odstavkom 1, to pripo-
rocilo pregleduje in po potrebi posodablja glede na izkusnje pri dolo-
¢anju blazilnikov v skladu s to direktivo ali razvojem dogodkov pri
mednarodno dogovorjenih praksah.

Clen 136

Dolocanje stopenj proticiklicnega blaZilnika

1. Vsaka drzava Clanica imenuje javni organ ali telo (v nadaljnjem
besedilu: imenovani organ), ki je odgovoren za dolocanje stopnje proti-
cikli¢nega blazilnika za to drzavo ¢lanico.

2. Vsak imenovani organ za vsako Cetrtletje izraCuna vodilo za
blazilnik kot referenco pri presoji glede doloCanja stopnje proticikli-
¢nega blaZzilnika v skladu z odstavkom 3. Vodilo za blazilnik smiselno
odraza kreditni cikel in tveganja zaradi prekomerne kreditne rasti v
drzavi €lanici, ustrezno pa uposteva tudi posebnosti nacionalnega gospo-
darstva. Temelji na odstopanju razmerja med krediti in BDP od dolgo-
ro¢nega trenda tega razmerja, pri ¢emer med drugim uposteva:

(a) kazalnik rasti ravni kreditov v tej drzavi ter zlasti kazalnik, ki
odraza spremembe razmerja med krediti, odobrenimi v tej drzavi
¢lanici, in BDP;

(b) vse veljavne smernice, ki jih ESRB zagotavlja v skladu s
Clenom 135(1)(b).

3. Vsak imenovani organ vsako Cetrtletje oceni in dolo¢i ustrezno
stopnjo proticiklicnega blaZilnika za svojo drZavo ¢lanico, pri ¢emer
uposteva:

(a) vodilo za blazilnik, izracunano v skladu z odstavkom 2;

(b) vse veljavne smernice, ki jih ESRB zagotavlja v skladu s
¢lenom 135(1)(a), (¢) in (d), ter vsa priporocila, ki jih ESRB izda
glede dolocanja stopnje blazilnika;

(c) druge spremenljivke, ki so po mnenju imenovanega organa
pomembne pri ugotavljanju ciklicnega sistemskega tveganja.

4.  Stopnja proticiklicnega blazilnika, izrazena kot odstotni delez
zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, izraCunanega v skladu s
¢lenom 92(3) Uredbe (EU) $t. 575/2013 institucij s kreditnimi izposta-
vljenostmi v tej drzavi Clanici, mora znasati med 0 % in 2,5 %, pri
¢emer se umeri v korakih po 0,25 odstotne tocke ali z veckratniki
0,25 odstotne tocke. Kadar je to utemeljeno na podlagi nacel iz
odstavka 3, lahko imenovani organ doloci stopnjo proticiklicnega blazil-
nika, ki presega 2,5 % zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, izra-
¢unanega v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU) §t. 575/2013 za namene
iz ¢lena 140(2) te direktive.
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5. Kadar imenovani organ prvi¢ doloc¢i stopnjo proticiklicnega blazil-
nika, vi§jo od ni¢, ali ko nato imenovani organ povisa uveljavljeno
stopnjo proticiklicnega blazilnika, dolo¢i tudi datum, od katerega morajo
institucije uporabljati ta visji blazilnik za namene izraCuna svojega posa-
mezni instituciji lastnega proticiklicnega kapitalskega blazilnika. Ta
datum ne sme biti pozneje od 12 mesecev po datumu, na katerega se
objavi povelanje blazilnika v skladu z odstavkom 7. Ce ta datum
nastopi prej kot 12 mesecev po objavi povecanja blazilnika, se ta krajsi
rok za uporabo utemelji z razlogi izrednih okolis¢in.

6.  Ce imenovani organ zniza veljavno stopnjo proticikli¢nega blazil-
nika, ne glede na to, ali je zniZzana na ni¢, dolo¢i tudi okvirno obdobje,
v katerem se povecanje blazilnika ne pricakuje. Vendar to okvirno
obdobje imenovanega organa ne zavezuje.

7. Vsak imenovani organ objavi Cetrtletno dolocitev stopnje protici-
klicnega blazilnika na svoji spletni strani. Objava vkljuCuje vsaj
naslednje podatke:

(a) veljavno stopnjo proticikli¢nega blaZilnika;

(b) ustrezno razmerje med krediti in BDP ter odstopanje tega razmerja
od dolgorocnega trenda;

(c) vodilo za blazilnik, izracunano v skladu z odstavkom 2;

(d) utemeljitev zadevne stopnje blazilnika;

(e) kadar se stopnja blazilnika zviSa, datum, od katerega morajo insti-
tucije uporabljati to vi§jo stopnjo blazilnika za namene izracuna
svojega posamezni instituciji lastnega proticikli¢nega kapitalskega
blazilnika;

(f) sklicevanje na izredne okolis¢ine, ki upraviCujejo krajsi rok za
uporabo, ¢e datum iz toCke (e) nastopi prej kot 12 mesecev od
datuma objave v skladu s tem odstavkom;

(g) ce se stopnja blazilnika zniza, okvirno obdobje, v katerem se povi-
Sanje stopnje blazilnika ne pricakuje, skupaj z utemeljitvijo za to
obdobje.

Imenovani organi sprejmejo vse razumne ukrepe za ¢asovno usklajenost
te objave.

Imenovani organi ESRB uradno obvestijo o vsaki cetrtletni dolocitvi
stopnje proticiklicnega blazilnika in jim sporocijo podatke iz tock (a)
do (g). ESRB na svoji spletni strani objavi vse tako sporocene stopnje
blazilnika in z njimi povezane podatke.
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Clen 137

Priznavanje stopenj proticiklicnega blaZilnika, ki presegajo 2,5 %

1. Kadar imenovani organ v skladu s ¢lenom 136(4) ali ustrezni
organ tretje drzave doloci stopnjo proticiklinega blazilnika, ki presega
2,5 % zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, izraCunanega v skladu
s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU) st. 575/2013, lahko drugi imenovani organi
priznajo to stopnjo blazilnika za institucije, ki so pridobile dovoljenje v
mati¢nih drzavah clanicah, za namene izraCuna posamezni instituciji
lastnega proticikli¢nega kapitalskega blazilnika.

2. Kadar imenovani organ v skladu z odstavkom 1 tega ¢lena prizna
stopnjo blazilnika, ki presega 2,5 % zneska skupne izpostavljenosti
tveganjem, izraCunanega v skladu s c¢lenom 92(3) Uredbe (EU)
$t. 575/2013 v skladu z odstavkom 1 tega Clena, to priznavanje objavi
na svoji spletni strani. Objava vkljuCuje vsaj naslednje podatke:

(a) veljavno stopnjo proticiklicnega blaZzilnika;

(b) drzavo ¢lanico ali tretje drzave, za katere se blazilnik uporablja;

(c) kadar se stopnja blazilnika zviSa, datum, od katerega morajo insti-
tucije, ki so pridobile dovoljenje v drzavi ¢lanici imenovanega
organa, uporabljati to vi§jo stopnjo blazilnika za namene izracuna
svojega posamezni instituciji lastnega proticiklinega kapitalskega
blazilnika;

(d) sklicevanje na izredne okolis¢ine, ki upraviCujejo krajsi rok za
uporabo, ¢e datum iz tocke (c) nastopi prej kot 12 mesecev od
datuma objave v skladu s tem odstavkom.

Clen 138

Priporodilo ESRB glede stopenj proticiklicnega blaZilnika za tretje
drzave

ESRB lahko v skladu s ¢lenom 16 Uredbe (EU) st. 1092/2010 imeno-
vanim organom izda priporocCilo glede ustrezne stopnje proticiklicnega
blazilnika za izpostavljenosti v tretji drzavi, kadar:

(a) ustrezni organ te tretje drzave ni dolocil in objavil stopnje protici-
klicnega blazilnika za to drzavo (v nadaljnjem besedilu: ustrezni
organ tretje drzave), v kateri ima ena ali ve¢ institucij Unije kreditne
izpostavljenosti;

(b) ESRB meni, da stopnja proticiklicnega blazilnika, ki jo je ustrezni
organ tretje drzave dolocil in objavil za tretjo drZavo, ne zadostuje
za ustrezno zaSCito institucij Unije pred tveganji prekomerne
kreditne rasti v zadevni tretji drzavi, ali kadar imenovani organ
uradno obvesti ESRB, da po njegovem mnenju ta stopnja blazilnika
za ta namen ni zadostna.
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Clen 139

QOdlocitev imenovanih organov o stopnjah proticiklicnega blazilnika
za tretje drZave

1. Ta ¢len se uporablja ne glede na to, ali je ESRB imenovanim
organom izdal priporocilo iz ¢lena 138.

2.V okolis¢inah iz tocke (a) ¢lena 138 lahko imenovani organi
doloc¢ijo stopnjo proticiklicnega blazilnika, ki jo morajo institucije, ki
so pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi c¢lanici, uporabiti za namene
izraCuna svojega posamezni instituciji lastnega proticiklicnega kapital-
skega blazilnika.

3. Kadar je ustrezni organ tretje drzave dolocil in objavil stopnjo
proticiklicnega blaZilnika za tretjo drzavo, lahko imenovani organ doloci
drugacno stopnjo blazilnika za to tretjo drzavo za institucije, ki so
pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici, za namene izraCuna posa-
mezni instituciji lastnega proticikliénega kapitalskega blazilnika, ce
upravi¢eno meni, da stopnja blazilnika, ki jo je dolocil ustrezni organ
tretje drzave, ne zadostuje za ustrezno zascito teh institucij pred tveganji
prekomerne kreditne rasti v zadevni tretji drzavi.

Pri izvajanju pooblastila v skladu s prvim pododstavkom imenovani
organ ne dolo¢i stopnje proticiklicnega blazilnika, nizje od stopnje, ki
jo doloc¢i ustrezni organ tretje drzave, razen Ce ta stopnja blazilnika
presega 2,5 %, izrazeno kot odstotni delez zneska skupne izpostavlje-
nosti tveganjem, izraunanega v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU)
§t. 575/2013 za institucije, ki imajo kreditne izpostavljenosti v tej tretji
drzavi.

Za doseganje skladnosti pri dolocanju blazilnika za tretje drzave lahko
ESRB izda priporocila glede te dolocitve.

4.  Kadar imenovani organ doloci stopnjo proticikli¢nega blazilnika za
tretjo drzavo v skladu z odstavkom 2 ali 3, zaradi Cesar se zviSa obsto-
jeCa veljavna stopnja proticiklicnega blazilnika, ta imenovani organ
dolo¢i datum, od katerega morajo institucije, ki so pridobile dovoljenje
v mati¢ni drzavi ¢lanici, uporabljati to stopnjo blazilnika za namene
izraCuna svojega posamezni instituciji lastnega proticiklicnega kapital-
skega blazilnika. Ta datum ne sme biti pozneje kot 12 mesecev od
datuma objave stopnje blazilnika v skladu z odstavkom 5. Ce je ta
datum prej kot 12 mesecev po objavi doloCitve stopnje, je treba ta krajsi
rok za uporabo utemeljiti z razlogi izrednih okolis¢in.

5. Imenovani organi objavijo vse doloCitve stopnje proticiklicnega
blazilnika za tretjo drzavo v skladu z odstavkom 2 ali 3 na svojih
spletnih straneh, pri ¢emer vkljucijo naslednje podatke:

(a) stopnjo proticiklicnega blazilnika in tretjo drzavo, za katero se
blazilnik uporablja;

(b) utemeljitev za to stopnjo blaZilnika;

(c) kadar je stopnja blazilnika prvi¢ vecja od ni¢ ali se poviSa, datum,
od katerega morajo institucije uporabljati to vi§jo stopnjo blaZilnika
za namene izrauna svojega posamezni instituciji lastnega protici-
klicnega kapitalskega blazilnika;
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(d) sklicevanje na izredne okoliS¢ine, ki upraviCujejo kraj$i rok za
uporabo, ¢e je datum iz tocke (c) prej kot 12 mesecev od datuma
objave dolocitve v skladu s tem odstavkom.

Clen 140

Izracun stopenj posamezni instituciji lastnega proticiklicnega
kapitalskega blazilnika

1.  Stopnja instituciji lastnega proticiklicnega kapitalskega blazilnika
je sestavljena iz tehtanega povprecja stopenj proticiklinega blazilnika,
ki se uporabljajo v drzavah, v katerih so kreditne izpostavljenosti te
institucije, ali se uporabljajo za namene tega cClena na podlagi
¢lena 139(2) ali (3).

Drzave clanice za izraun tehtanega povprecja iz prvega pododstavka od
institucij zahtevajo, naj za vsako veljavno stopnjo proticiklicnega blazil-
nika uporabijo skupno kapitalsko zahtevo za kreditno tveganje v skladu
z naslovoma II in IV dela 3 Uredbe (EU) $t. 575/2013 za ustrezne
kreditne izpostavljenosti na zadevnem ozemlju, pri ¢emer jo delijo s
skupno kapitalsko zahtevo za kreditno tveganje za vse ustrezne kreditne
izpostavljenosti institucije.

2. Ce v skladu s &lenom 136(4) imenovani organ dolo&i stopnjo
proticiklicnega blazilnika, ki presega 2,5 % zneska skupne izpostavlje-
nosti tveganjem, izracunanega v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU)
§t. 575/2013, drzave clanice zagotovijo, da se za ustrezne kreditne
izpostavljenosti, ki so v drzavi ¢lanici imenovanega organa (v nadalj-
njem besedilu: drzava ¢lanica A), za namene izracuna, ki se zahteva v
skladu z odstavkom 1, in po potrebi za namene izraCuna elementa
konsolidiranega kapitala, ki je povezan z zadevno institucijo, uporabijo
naslednje stopnje blazilnika:

(a) institucije, ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici, upora-
bijo stopnjo blazilnika, ki presega 2,5 % zneska skupne izpostavlje-
nosti tveganjem,;

(b) institucije, ki so pridobile dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici, upora-
bijo stopnjo proticikli¢nega blazilnika, v visini 2,5 % zneska skupne
izpostavljenosti tveganjem, ¢e imenovani organ v drzavi C¢lanici, v
kateri so pridobile dovoljenje, ni priznal stopnje blaZilnika, ki
presega 2,5 % v skladu s ¢lenom 137(1);

(c) institucije, ki so pridobile dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici, upora-
bijo stopnjo proticiklicnega blazilnika, ki jo dolo¢i imenovani organ
drzave Clanice A, Ce je imenovani organ v drzavi ¢lanici, v kateri so
pridobile dovoljenje, priznal to stopnjo blazilnika v skladu s
¢lenom 137.

3. Ce stopnja proticikli¢nega blazilnika, ki jo doloi ustrezni organ
tretje drzave za tretjo drzavo, presega 2,5 % zneska skupne izpostavlje-
nosti tveganjem, izraCunanega v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU)
§t. 575/2013, drzave clanice zagotovijo, da se za ustrezne kreditne
izpostavljenosti, ki so v zadevni tretji drzavi, za namene izracuna, ki se
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zahteva v skladu z odstavkom 1, in po potrebi za namene izracuna
elementa konsolidiranega kapitala, ki je povezan z zadevno institucijo,
uporabijo naslednje stopnje blazilnika:

(a) institucije uporabijo stopnjo proticikli¢nega blazilnika v visini 2,5 %
zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, ¢e imenovani organ v
drzavi Clanici, v kateri so pridobile dovoljenje, ni priznal stopnje
blazilnika, ki presega 2,5 %, v skladu s ¢lenom 137(1);

(b) institucije uporabijo stopnjo proticiklicnega blazilnika, ki jo dolo¢i
ustrezni organ tretje drzave, ¢e je imenovani organ v drZavi ¢lanici,
v kateri so pridobile dovoljenje, priznal to stopnjo blazilnika v
skladu s ¢lenom 137.

4.  Ustrezne kreditne izpostavljenosti vkljucujejo vse kategorije izpo-
stavljenosti, razen kategorij iz toc¢k (a) do (f) ¢lena 112 Uredbe (EU)
§t. 575/2013, ki so predmet:

(a) izracuna kapitalske zahteve za kreditno tveganje iz naslova II dela 3
navedene uredbe;

(b) kadar je izpostavljenost v trgovalni knjigi, izracuna kapitalske
zahteve za posebno tveganje iz poglavja 2 naslova IV dela 3 nave-
dene Uredbe ali presezno tveganje nepladila in migracije iz
poglavja 5 naslova IV dela 3 navedene uredbe;

(c) kadar je izpostavljenost iz naslova listinjenja, izrauna kapitalske
zahteve iz poglavja 5 naslova II dela 3 navedene uredbe.

5. Institucije opredelijo geografsko lokacijo ustrezne kreditne izposta-
vljenosti v skladu z regulativnimi tehni¢nimi standardi, sprejetimi v
skladu z odstavkom 7.

6. Za namene izracuna, ki se zahteva v skladu z odstavkom 1:

(a) se stopnja proticiklicnega blazilnika za drzavo ¢lanico uporablja od
datuma, navedenega v informacijah, objavljenih v skladu s
Clenom 136(7)(e) ali 137(2)(c), ¢e je ucinek te odlocitve povisanje
stopnje blazilnika;

(b) ob upostevanju tocke (c) se stopnja proticiklicnega blazilnika za
tretjo drzavo uporablja 12 mesecev od datuma, na katerega je
ustrezni organ tretje drzave objavil spremembo stopnje blazilnika,
ne glede na to, ali ta organ od institucij, ustanovljenih v zadevni
tretji drzavi, zahteva uporabo spremembe v krajsem obdobju, ce je
ucinek te odloCitve poviSanje stopnje blazilnika;

(c) kadar imenovani organ mati¢ne drzave clanice institucije doloci
stopnjo proticiklicnega blazilnika za tretjo drzavo v skladu s
Clenom 139(2) ali (3) ali prizna stopnjo proticikli¢nega blaZilnika
za tretjo drzavo v skladu s ¢lenom 137, se ta stopnja blazilnika
uporablja od datuma, navedenega v informacijah, objavljenih v
skladu s ¢lenom 139(5)(c) ali 137(2)(c), ¢e je ucinek te odlocCitve
povisanje stopnje blazilnika;
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(d) stopnja proticiklicnega blazilnika se zacne uporabljati takoj, Ce je
rezultat te odloCitve znizanje stopnje blazilnika.

Za namene tocke (b) se Steje, da je sprememba stopnje proticiklicnega
blazilnika za tretjo drzavo objavljena na datum, ko jo objavi ustrezni
organ tretje drzave v skladu z veljavnimi nacionalnimi pravili.

7.  EBA pripravi osnutke regulativnih tehni¢nih standardov za opre-
delitev metode za dolocitev geografske lokacije ustreznih kreditnih izpo-
stavljenosti iz odstavka 5.

EBA te osnutke regulativnih standardov predlozi Komisiji do 1. januarja
2014.

Na Komisijo se prenesejo pooblastila za sprejetje regulativnih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s cleni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1093/2010.

Oddelek III

Ukrepi za ohranitev kapitala

Clen 141

Omejitve razdelitev

1.  Drzave Clanice institucijam, ki izpolnjujejo zahtevo po skupnem
blazilniku, prepovejo razdelitev dobi¢ka v povezavi z navadnim lastni-
Skim temeljnim kapitalom v obsegu, ki bi zmanjSal njihov navadni
lastniSki temeljni kapital na raven, na kateri zahteva po skupnem blazil-
niku ne bi bila ve¢ izpolnjena.

2. Drzave Clanice zahtevajo, da institucije, ki ne izpolnjujejo zahteve
po skupnem blazilniku, izracunajo maksimalni znesek za razdelitev (v
nadaljnjem besedilu: MDA) v skladu z odstavkom 4 in uradno obvestijo
pristojni organ o tem MDA.

Kadar se uporablja prvi pododstavek, drzave €lanice vsaki taki instituciji
prepovejo, da pred izracunom MDA izvedejo katero koli od naslednjih
dejan;j:

(a) izplacilo dobicka v povezavi z navadnim lastni§kim temeljnim kapi-
talom;

(b) nastanek obveznosti za izplacilo variabilnih prejemkov ali diskrecij-
skih pokojninskih ugodnosti, oziroma izplacilo variabilnih prejem-
kov, ¢e je obveznost izplacila nastala v ¢asu, ko institucija ni izpol-
njevala zahtev po skupnem blazilniku;

(c) izplacila na instrumente dodatnega temeljnega kapitala.

3. Ce institucija ne izpolni zahteve po skupnem blaZilniku ali je ne
preseze, ji drzave Clanice prepovejo, da bi razdelila ve¢, kot znaSa
MDA, izraCunan v skladu z odstavkom 4, z ukrepom iz tock (a), (b)
in (c) odstavka 2.
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4. Drzave c¢lanice od institucij zahtevajo, da MDA izracunajo z
mnozenjem vsote, izraCunane v skladu z odstavkom 5, s faktorjem,
dolocenim v skladu z odstavkom 6. MDA se zmanj$a s katerim koli
ukrepom iz tocke (a), (b) ali (c¢) drugega pododstavka odstavka 2.

5. V vsoti, ki se pomnozi v skladu z odstavkom 4, so zajeti:

(a) dobicki med letom, ki niso vkljuceni v navadni lastniSki temeljni
kapital v skladu s ¢lenom 26(2) Uredbe (EU) s§t. 575/2013 in so bili
ustvarjeni po zadnji odlo¢itvi o izpla¢ilu dobickov ali katerem koli
ukrepu iz tocke (a), (b) ali (c) drugega pododstavka odstavka 2 tega
¢lena,

in

(b) Cisti dobicki poslovnega leta, ki niso vkljueni v navadni lastniski
temeljni kapital v skladu s ¢lenom 26(2) Uredbe (EU) §t. 575/2013
in so bili ustvarjeni po zadnji odloCitvi o izplacilu dobic¢kov ali
katerem koli ukrepu iz tocke (a), (b) ali (c) drugega pododstavka
odstavka 2 tega Clena,

pri ¢emer se odstejejo

(c) zneski davka, ¢e bi se postavki iz tock (a) in (b) tega odstavka
zadrzali.

6.  Faktor se doloci:

(a) kadar navadni lastniski temeljni kapital, ki ga vzdrzuje institucija in
se ne uporablja za izpolnjevanje kapitalske zahteve v skladu s
Clenom 92(1)(c) Uredbe (EU) §t. 575/2013, izrazen kot odstotni
delez zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, izraCunanega v

kvartil zahteve po skupnem blazilniku, je faktor 0;

(b) kadar navadni lastniSki temeljni kapital, ki ga vzdrzuje institucija in
se ne uporablja za izpolnjevanje kapitalske zahteve v skladu s
¢lenom 92(1)(c) Uredbe (EU) §t. 575/2013, izrazen kot odstotni
delez zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, izraCunanega Vv
skladu s c¢lenom 92(3) navedene uredbe, spada v drugi kvartil
zahteve po skupnem blazilniku, je faktor 0,2;

(c) kadar navadni lastniski temeljni kapital, ki ga vzdrzuje institucija in
se ne uporablja za izpolnjevanje kapitalske zahteve v skladu s
¢lenom 92(1)(c) Uredbe (EU) s$t. 575/2013, izraZzen kot odstotni
delez zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, izraCunanega Vv
skladu s ¢lenom 92(3) navedene uredbe, spada v tretji kvartil
zahteve po skupnem blazilniku, je faktor 0,4;

(d) kadar navadni lastniski temeljni kapital, ki ga vzdrzuje institucija in
se ne uporablja za izpolnjevanje kapitalske zahteve v skladu s
Clenom 87(1)(c) Uredbe (EU) §t. 575/2013, izrazen kot odstotni
delez zneska skupne izpostavljenosti tveganjem, izraCunanega v

kvartil zahteve po skupnem blazilniku, je faktor 0,6.
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Spodnja in zgornja meja vsakega kvartila zahteve po skupnem blazil-
niku se izraCunata na naslednji nacin:

Zahteva glede
. . . _ Skupnega blaZilnika
spodnja meja kvartila = 1 X (On—1)
Zahteva glede
zgornja meja kvartila = skup nega4blazzlnzka X Oy

"Q," pomeni zaporedno oznako oziroma Stevilko zadevnega kvartila.

7.  Omejitve iz tega Clena se uporabljajo le za placila, ki povzrocijo
zmanjSanje navadnega lastniSkega temeljnega kapitala ali zmanjSanje
dobickov, in kadar ustavitev placila ali neizvedba placila ne pomeni

nastopa dogodka neplacila ali pogoja za zacetek postopka insolventnosti
v skladu z ureditvijo, ki se uporablja za institucijo.

8. Ce institucija ne izpolni zahteve po skupnem blaZilniku in name-
rava izplacati razpolozljiv dobicek ali sprejeti dejanje iz tock (a), (b) in
(c) drugega pododstavka odstavka 2, uradno obvesti pristojni organ in
predloZi naslednje podatke:

(a) znesek kapitala, ki ga zagotavlja institucija, dodatno razdeljenega
na:

(1) navadni lastniski temeljni kapital,
(i) dodatni temeljni kapital,
(iii) dodatni kapital;
(b) znesek dobickov med letom in Cistih dobickov poslovnega leta;
(c) MDA, izracunan v skladu z odstavkom 4;

(d) znesek razpolozljivega dobicka, ki ga namerava razporediti med
naslednje elemente:

(i) izplacila dividend,
(i1) (re-)odkupi delnic,
(iii) izplacila na instrumente dodatnega temeljnega kapitala,
(iv) izplacilo variabilnih prejemkov ali diskrecijskih pokojninskih
ugodnosti, ki se lahko izvede z nastankom nove obveznosti
izplacila ali z izplacilom obveznosti izplacila, ki je nastala v

Casu, ko institucija ni izpolnjevala zahtev po skupnem blazil-
niku.

9. Institucije vzdrzujejo ureditve, s katerimi zagotavljajo, da se
znesek razpolozljivega dobicka in MDA izraCunata natancno, pri
¢emer lahko to natan¢nost na zahtevo dokaZzejo pristojnemu organu.

10.  Za namene odstavkov 1 in 2 izplacilo v povezavi z navadnim
lastniSkim temeljnim kapitalom vkljucuje:

(a) placilo dividend v denarju;
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(b) celotno ali delno izplacilo v obliki premijskih delnic ali drugih
kapitalskih  instrumentov iz ¢lena 26(1)(a) Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(¢) odkup ali nakup lastnih delnic ali drugih kapitalskih instrumentov iz
Clena 26(1)(a) navedene uredbe s strani institucije;

(d) izplacilo kapitalskih instrumentov iz c¢lena 26(1)(a) navedene
uredbe;

(e) izplacilo postavk iz tock (b) do (e) ¢lena 26(1) navedene uredbe.

Clen 142

Nacdrt za ohranitev kapitala

1.  Ce institucija ne izpolni zahteve po skupnem blazilniku, pripravi
nacrt za ohranitev kapitala in ga predlozi pristojnemu organu najpozneje
v petih delovnih dneh po ugotovitvi, da ji navedene zahteve ne bo
uspelo izpolniti, razen e pristojni organ odobri dalj$i odlog, in sicer
najve¢ deset dni.

» C2 Pristojni organi takSen odlog odobrijo samo na podlagi indivi-
dualnega polozaja institucije, <« pri cemer upostevajo obseg in zaple-
tenost dejavnosti institucije.

2. Nacrt za ohranitev kapitala vkljucuje:

(a) ocene prihodkov in odhodkov ter nacrt bilance stanja;

(b) ukrepe za povecanje kapitalskih koli¢nikov institucije;

(c) nacrt in Casovni okvir za povecanje kapitala, z namenom celotne
izpolnitve zahteve po skupnem blaZilniku;

(d) vse druge informacije, ki so po mnenju pristojnega organa potrebne
za izvedbo ocene iz odstavka 3.

3.  Pristojni organ oceni nacrt za ohranitev kapitala in ga odobri le, ¢e
meni, da je mogoCe upraviceno pricakovati, da se bo z izvajanjem
nacrta zagotovil ali zbral zadosten kapital, ki bo instituciji omogocil
izpolnjevanje zahtev po skupnem blaZilniku v roku, ki je po njegovem
mnenju primeren.

4. Ce pristojni organ ne odobri naérta za ohranitev kapitala v skladu
z odstavkom 3, sprejme enega ali oba naslednja ukrepa:

(a) od institucije zahteva, naj v dolocenih rokih poveca kapital na pred-
pisano raven;

(b) izvaja svoja pooblastila v skladu s ¢lenom 102, da uvede strozje
omejitve izplacil od omejitev iz ¢lena 141.
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NASLOV VIl
RAZKRITJE S STRANI PRISTOJNIH ORGANOV

Clen 143

Splo$ne zahteve o razkritju

1. Pristojni organi objavijo naslednje informacije:

(a) besedila zakonov in drugih predpisov ter splosne smernice, sprejete
v njihovi drzavi ¢lanici na podro¢ju bonitetne ureditve;

(b) nacin izvajanja opcij in diskrecijskih pravic, ki so na voljo v pravu
Unije;

(c) splo$na merila in metodologije, ki jih uporabljajo pri pregledu in
vrednotenju iz ¢lena 97;

(d) brez poseganja v dolocbe iz oddelka II poglavja 1 naslova VII te
direktive ter ¢lenov 54 in 58 Direktive 2004/39/ES zbirne statisti¢ne
podatke o kljuc¢nih vidikih izvajanja bonitetnega okvira v vsaki
drzavi €lanici, vkljuéno s Stevilom in naravo nadzorniskih ukrepov,
sprejetih v skladu s ¢lenom 102(1)(a), ter upravnih kazni, nalozenih
v skladu s ¢lenom 65.

2. Informacije, objavljene v skladu z odstavkom 1, zadostujejo za
smiselno primerjavo pristopov, ki so jih sprejeli pristojni organi razli-
¢nih drzav ¢lanic. Razkrite informacije se objavijo v enotni obliki in
redno posodabljajo. Informacije so dostopne na enotnem elektronskem
naslovu.

3. EBA pripravi osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov glede dolo-
Citve oblike, strukture, seznama vsebine in letne objave informacij iz
odstavka 1.

EBA navedene osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komi-
siji do 1. januarja 2014.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje izvedbenih tehni¢nih
standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU)
§t. 1093/2010.

Clen 144

Posebne zahteve glede razkritij

1. Pristojni organi za namen dela 5 Uredbe (EU) S§t. 575/2013 obja-
vijo naslednje informacije:

(a) sprejeta splosna merila in metodologije za pregled skladnosti s ¢leni
405 do 409 Uredbe (EU) st. 575/2013;

(b) brez poseganja v doloc¢be iz oddelka II poglavja 1 naslova VII
povzetek izida nadzorniskega pregledovanja in opis ukrepov, nalo-
zenih v primerih neskladnosti s ¢leni 405 do 409 Uredbe (EU)
§t. 575/2013, ugotovljenih na letni ravni.
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2.  Pristojni organ drzave clanice, ki izvaja diskrecijsko pravico iz
¢lena 7(3) Uredbe (EU) st. 575/2013, objavi naslednje informacije:

(a) merila, s katerimi dolo¢i, da ni trenutnih ali predvidenih pomembnih
prakticnih ali pravnih ovir za takojSnji prenos kapitala ali poravnavo
obveznosti;

(b) sStevilo nadrejenih institucij, za katere se je uporabila diskrecijska
pravica iz ¢lena 7(3) Uredbe (EU) §t. 575/2013, ter Stevilo tak$nih
nadrejenih institucij, ki imajo podrejeno druzbo v tretji drzavi;

(c) na zbirni podlagi za vse drzave Clanice:

(1) skupni znesek kapitala nadrejene institucije v drzavi €lanici na
konsolidirani podlagi,za katero se uporablja diskrecijska
pravica iz ¢lena 7(3) Uredbe (EU) st. 575/2013, ki je v podre-
jenih druzbah v tretji drzavi;

(ii) odstotni delez kapitala, ki je v podrejenih druzbah v tretji
drzavi v skupnem kapitalu nadrejenih institucij v drzavi Clanici
na konsolidirani podlagi,za katere se uporablja diskrecijska
pravica iz ¢lena 7(3) navedene uredbe;

(iii) odstotni delez kapitala, ki je v podrejenih druzbah v tretji
drzavi v skupnem kapitalu nadrejenih institucij v drzavi ¢lanici
na konsolidirani podlagi, zahtevanih v skladu s c¢lenom 92
navedene uredbe in za katere se uporablja diskrecijska pravica
iz ¢lena 7(3) navedene uredbe.

3.  Pristojni organ, ki izvaja diskrecijsko pravico iz ¢lena 9(1)
Uredbe (EU) st. 575/2013, objavi vse naslednje:

(a) merila, s katerimi doloc¢i, da ni trenutnih ali predvidenih pomembnih
prakti¢nih ali pravnih ovir za takoj$nji prenos kapitala ali poravnavo
obveznosti;

(b) Stevilo nadrejenih institucij, za katere se uporablja diskrecijska
pravica iz ¢lena 9(1) Uredbe (EU) $t. 575/2013, ter Stevilo tak$nih
nadrejenih institucij, ki imajo podrejene druzbe v tretji drzavi;

(c) na zbirni podlagi za vse drzave clanice:

(1) skupni znesek kapitala nadrejenih institucij, za katere se upora-
blja diskrecijska pravica iz <¢lena 9(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013, ki je v podrejenih druzbah v tretji drzavi;

(ii) odstotni delez kapitala, ki je v podrejenih druzbah v tretji
drzavi v skupnem kapitalu nadrejenih institucij, za katere se
uporablja diskrecijska pravica iz ¢lena 9(1) Uredbe (EU)
§t. 575/2013;

(iii) odstotni delez kapitala, ki je v podrejenih druzbah v tretji
drzavi v skupnem kapitalu nadrejenih institucij, zahtevanih v
skladu s clenom 92 Uredbe (EU) st. 575/2013, za katere se
uporablja diskrecijska pravica iz ¢lena 9(1) navedene uredbe.
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NASLOV IX
DELEGIRANI IN IZVEDBENI AKTI

Clen 145

Delegirani akti

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 148 v zvezi s:

(a) pojasnitvijo opredelitev iz ¢lenov 3 in 128, da se zagotovi enotna
uporaba te direktive;

(b) pojasnitvijo opredelitev iz ¢lenov 3 in 128, da se pri uporabi te
direktive uposteva razvoj dogodkov na finan¢nih trgih;

(c) uskladitvijo terminologije in doloCitvijo opredelitev iz ¢lena 3 v
skladu s poznejsimi akti o institucijah in povezanih zadevah;

(d) prilagoditvijo zneskov iz ¢lena 31(1), da se uposStevajo spremembe
evropskega indeksa cen zivljenjskih potrebscin, ki ga objavlja Euro-
stat, v skladu in hkrati s prilagoditvami na podlagi ¢lena 4(7) Dire-
ktive 2002/92/ES;

(e) razsiritvijo vsebine seznama iz ¢lenov 33 in 34, ki je opredeljen v
Prilogi I, ali prilagoditvijo terminologije, uporabljene za ta seznam,
zaradi upostevanja razvoja dogodkov na finan¢nih trgih;

(f) opredelitvijo podrocij, na katerih si pristojni organi morajo izmenje-
vati informacije iz ¢lena 50;

(g) prilagoditvijo dolo¢b v ¢lenih 76 do 88 in ¢lenu 98, da se upoSteva
razvoj dogodkov na finan¢nih trgih (zlasti novi finan¢ni produkti)
ali v racunovodskih standardih ali zahtevah, ki upoStevajo pravo
Unije, ali glede priblizevanja nadzorniskih praks;

(h) odlogom obveznosti razkritja v skladu z drugim pododstavkom
Clena 89(3), kadar porocilo, ki ga predlozi Komisija v skladu s
prvim pododstavkom navedenega ¢lena navaja pomembne negativne
ulinke;

(1) prilagoditvijo meril iz ¢lena 23(1), da se uposteva prihodnji razvoj
dogodkov in zagotovi enotna uporaba te direktive.

Clen 146

Izvedbeni akti

V skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 147(2) se kot izvedbeni akti
sprejmejo naslednji ukrepi:

(a) tehnicne prilagoditve seznama iz ¢lena 2;

(b) sprememba viSine ustanovnega kapitala, predpisanega v ¢lenu 12 in
naslovu IV, da se uposteva razvoj na gospodarskem in monetarnem
podrocju.
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Clen 147

Evropski odbor za ban¢nistvo

1. Komisiji pri sprejemanju izvedbenih aktov pomaga Evropski
odbor za banc¢nistvo. Navedeni odbor je odbor v smislu ¢lena 3(2)
Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU)
s§t. 182/2011.

Clen 148

Izvajanje pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na
Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo iz ¢lena 145 se prenese za nedolocen ¢as od 17. julija
2013.

3.  Pooblastilo iz ¢lena 145 lahko kadar koli preklice Evropski parla-
ment ali Svet. Z odlocitvijo o preklicu preneha veljati prenos poobla-
stila, naveden v tej odlocitvi. Odlocitev za¢ne veljati dan po njeni objavi
v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je v njej dolocen.
Odlocitev ne vpliva na veljavnost ze veljavnih delegiranih aktov.

4.  Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt o tem istocasno uradno
obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 145, za¢ne veljati le, ¢e
niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranemu aktu v
roku treh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in
Svetu o tem aktu ali ¢e sta pred iztekom tega roka tako Evropski
parlament kot Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala.
Ta rok se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za tri
mesece.

Clen 149

Ugovori zoper regulativne tehni¢ne standarde

Kadar Komisija sprejme regulativni tehni¢ni standard v skladu s to
direktivo, ki je enak osnutku regulativnega tehni¢nega standarda, ki
ga predlozi EBA, mu lahko Evropski parlament in Svet nasprotujeta v
roku enega meseca od dne uradnega obvestila. Na pobudo Evropskega
parlamenta ali Sveta se navedeni rok podaljSa za en mesec. Z odstopa-
njem od drugega pododstavka ¢lena 13(1) Uredbe (EU) §t. 1093/2010 se
lahko rok, v katerem lahko Evropski parlament ali Svet nasprotujeta
regulativnemu tehni¢nemu standardu, podaljsa, Ce je to ustrezno, Se za
en mesec.
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NASLOV X
SPREMEMBE DIREKTIVE 2002/87/ES

Clen 150
Sprememba Direktive 2002/87/ES

Clen 21a Direktive 2002/87/ES se spremeni:

(a) v odstavku 2 se tocka (a) Crta;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

"3.  Za zagotovitev dosledne uporabe metod izracuna, navedenih
v delu II Priloge I k tej direktivi, v povezavi s Clenom 49(1)
Uredbe (EU) $t. 575/2013 in ¢lenom 228(1) Direktive 2009/138/ES,
vendar brez poseganja v ¢len 6(4) te direktive, v okviru Skupnega
odbora pripravijo osnutke regulativnih tehni¢nih standardov v zvezi
s ¢lenom 6(2) te direktive.

ESA navedene osnutke regulativnih tehni¢nih standardov predlozijo
Komisiji najpozneje pet mesecev pred dnem uporabe iz ¢lena 309(1)
Direktive 2009/138/ES.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje regulativnih tehni-
¢nih standardov iz prvega pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14
Uredbe (EU) st. 1093/2010, Uredbe (EU) st. 1094/2010 oziroma
Uredbe (EU) st. 1095/2010."

NASLOV XI
PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

POGLAVIE 1

Prehodne dolocbe o nadzoru institucij, ki uveljaviljajo svobodo
ustanavljanja in svobodo opravljanja storitev

Clen 151

Podrocje uporabe

1. Doloc¢be v tem poglavju se uporabljajo namesto ¢lenov 40, 41, 43,
49, 50 in 51, do datuma, ko bo v skladu z delegiranimi akti, sprejetimi v
skladu s ¢lenom 460 Uredbe (EU) §t. 575/2013, uvedena zahteva glede
likvidnostnega kritja.

2. Za zagotovitev, da je postopno uvajanje nadzorniSke ureditve za
likvidnost popolnoma skladno z oblikovanjem enotnih pravil glede
likvidnosti, se Komisijo pooblasti za sprejetje delegiranih aktov v skladu
s ¢lenom 145, s katerimi se datum iz odstavka 1 prelozi za najve¢ dve
leti, ¢e enotna pravila glede likvidnosti v Uniji $e niso bila uvedena, ker
mednarodni standardi za nadzor likvidnosti na datum iz odstavka 1 tega
¢lena Se niso bili dogovorjeni.
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Clen 152

Zahteve glede porocanja

Drzave ¢lanice gostiteljice lahko za statisticne namene zahtevajo, da vse
kreditne institucije, ki imajo podruznice na njihovem ozemlju,
pristojnim organom teh drzav ¢lanic gostiteljic redno poroc¢ajo o svojih
dejavnostih v teh drzavah ¢lanicah gostiteljicah.

Pri izpolnjevanju obveznosti, ki jim jih nalaga ¢len 156 te direktive,
lahko drzave ¢lanice gostiteljice zahtevajo, da jim podruznice kreditnih
institucij iz drugih drzav Clanic posredujejo enake informacije, kakor jih
za ta namen zahtevajo od nacionalnih kreditnih institucij.

Clen 153

UKkrepi pristojnih organov mati¢ne drZave c¢lanice v zvezi z
dejavnostmi, ki se izvajajo v drzavi ¢lanici gostiteljici

1. Ce pristojni organi drzave ¢lanice gostiteljice potrdijo, da kreditna
institucija, ki ima podruznico ali opravlja storitve na njihovem ozemlju,
ne upoSteva pravnih predpisov, sprejetih v tej drzavi ¢lanici v skladu s
to direktivo o pooblastilih pristojnih organov drzave Clanice gostiteljice,
ti pristojni organi od zadevne kreditne institucije zahtevajo, naj odpravi
neskladnosti.

2. Ce zadevna kreditna institucija ne sprejme potrebnih ukrepov,
pristojni organi drzave Clanice gostiteljice o tem obvestijo pristojne
organe maticne drZzave Clanice.

3.  Pristojni organi maticne drzave Clanice ¢im prej sprejmejo vse
ustrezne ukrepe za zagotovitev, da zadevna kreditna institucija odpravi
neskladnosti. Vrsta teh ukrepov se sporo€i pristojnim organom drzave
Clanice gostiteljice.

4. Ce kljub ukrepom, ki jih sprejme mati¢na drzava &lanica, ali ker se
ti ukrepi izkazejo za neustrezne ali neizvedljive v zadevni drzavi ¢lanici,
kreditna institucija $e naprej krSi pravne predpise iz odstavka 1, ki
veljajo v drzavi €lanici gostiteljici, lahko ta, potem ko obvesti pristojne
organe maticne drzave Clanice, sprejme ustrezne ukrepe, da se preprecijo
ali kaznujejo nadaljnje krSitve in, ¢e je to potrebno, da se zadevni
kreditni instituciji prepre¢i nadaljnje poslovanje na ozemlju drZzave
¢lanice gostiteljice. Drzave Clanice zagotovijo, da je kreditnim institu-
cijam na njihovem ozemlju mogoce vrociti pravne dokumente, potrebne
v zvezi s temi ukrepi.

Clen 154

Previdnostni ukrepi

Preden pristojni organi drzave Clanice gostiteljice ukrepajo v skladu s
postopkom iz ¢lena 153, lahko v nujnih primerih sprejmejo kakrsne koli
previdnostne ukrepe, potrebne za zascito interesov vlagateljev, investi-
torjev in drugih, za katere se storitve opravljajo. O takih ukrepih ¢im
prej obvestijo Komisijo in pristojne organe drugih zadevnih drzav
¢lanic.
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Komisija lahko po posvetu s pristojnimi organi zadevnih drzav ¢lanic
odlo¢i, da mora zadevna drzava ¢lanica spremeniti ali razveljaviti nave-
dene ukrepe.

Clen 155

Odgovornost

1. Za bonitetni nadzor institucije, vklju¢no z dejavnostmi, ki jih opra-
vlja v skladu s ¢lenoma 33 in 34, so odgovorni pristojni organi mati¢ne
drzave Clanice, brez poseganja v tiste dolocbe te direktive, ki to odgo-
vornost nalagajo pristojnim organom drzave Clanice gostiteljice.

2. Odstavek 1 ne preprecuje nadzora na konsolidirani podlagi v
skladu s to direktivo.

3. Pristojni organi v eni drzavi ¢lanici pri opravljanju svojih splosnih
nalog na podlagi informacij, ki so na voljo v tistem trenutku, ustrezno
upostevajo morebiten vpliv svojih odloditev na stabilnost finan¢nega
sistema v vseh drugih zadevnih drzavah ¢lanicah in zlasti v izrednih
razmerah.

Clen 156

Nadzor likvidnosti

Drzave ¢lanice gostiteljice do nadaljnjega usklajevanja ostanejo odgo-
vorne za nadzor likvidnosti podruznic kreditnih institucij v sodelovanju
s pristojnimi organi mati¢ne drzave c¢lanice.

Brez poseganja v ukrepe, potrebne za okrepitev Evropskega monetar-
nega sistema, drzave Clanice gostiteljice v celoti ostanejo odgovorne za
ukrepe, ki so potrebni za izvajanje njihovih monetarnih politik.

Ti ukrepi ne smejo dolocati diskriminatorne ali omejevalne obravnave
na podlagi dejstva, da je kreditna institucija pridobila dovoljenje v drugi
drzavi ¢lanici.

Clen 157

Sodelovanje pri nadzoru

Pristojni organi zadevnih drzav clanic tesno sodelujejo pri nadzoru
dejavnosti institucij, zlasti tistih, ki poslujejo prek podruznice v eni ali
ve¢ drugih drzavah clanicah, v katerih nimajo sedeza. Medsebojno si
izmenjujejo vse informacije o upravljanju in lastniStvu takih institucij,
da bi se olajSala nadzor in preucitev pogojev za izdajo dovoljenja, in vse
informacije, ki jim lahko olajSajo spremljanje takih institucij, zlasti
glede likvidnosti, kapitalske ustreznosti, jamstva za vloge, omejitve
velikih izpostavljenosti, administrativnih in ra¢unovodskih postopkov
ter mehanizmov notranjih kontrol.
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Clen 158

Pomembne podruZnice

1. Pristojni organi drzave Clanice gostiteljice lahko vlozijo zahtevo
pri konsolidacijskem nadzorniku, kadar se uporablja ¢len 112(1), ali pri
pristojnih organih mati¢ne drzave clanice, da se podruznica institucije,
ki ni investicijsko podjetje, za katero velja ¢len 95 Uredbe (EU)
§t. 575/2013, opredeli kot pomembna.

2.  Ta zahteva vsebuje razloge, zakaj naj se podruznica opredeli kot
pomembna, s posebnim poudarkom na naslednjem:

(a) ali trzni delez podruznice glede vlog v drzavi clanici gostiteljici
presega 2 %;

b) verjeten vpliv prenehanja ali opustitve dejavnosti institucije na
y pliv p J P ) y
sistemsko likvidnost ter placilne in klirinske sisteme ter sisteme
poravnave v drzavi Clanici gostiteljici;

(c) velikost in pomen podruznice v smislu Stevila strank v okviru
bancnega ali finan¢nega sistema drzave Clanice gostiteljice.

Pristojni organi mati¢ne drzave €lanice in drzave Clanice gostiteljice ter
konsolidacijski nadzornik, kadar se uporablja ¢len 112(1), storijo vse,
kar je v njihovi moci, da dosezejo skupno odlocitev o dolocitvi podruz-
nice kot pomembne.

Ce se v dveh mesecih od prejema zahteve v skladu s prvim podod-
stavkom ne sprejme skupna odlocitev, pristojni organi drzave clanice
gostiteljice v naslednjih dveh mesecih sprejmejo svojo odlocitev o tem,
ali je podruznica pomembna. Pri sprejemanju odlocitve pristojni organi
drzave Clanice gostiteljice upostevajo vsa stalisca in pridrzke konsolida-
cijskega nadzornika ali pristojnih organov mati¢ne drzave ¢lanice.

Odlocitve iz drugega in tretjega pododstavka se navedejo v dokumentu,
ki vsebuje popolno utemeljitev in se posredujejo zadevnim pristojnim
organom, se priznavajo kot dokonéne in jih uporabljajo pristojni organi
zadevnih drzav ¢lanic.

Dolocitev podruznice kot pomembne ne vpliva na pravice in odgovor-
nosti pristojnih organov iz te direktive.

3. Pristojni organi mati¢ne drzave Clanice pristojnim organom drZave
Clanice gostiteljice, kjer ima pomembna podruznica sedez, sporocijo
informacije iz €lena 117(1)(c) in (d) ter v sodelovanju s pristojnimi
organi drzave Clanice gostiteljice izvedejo naloge iz ¢lena 112(1)(c).

4. Ce je pristojni organ mati¢ne drzave &lanice obveicen o izrednih
razmerah iz Clena 114(1), o tem ¢im prej obvesti organe iz ¢lena 58(4)
in ¢lena 59(1).
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5. Ce se ¢&len 116 ne uporablja, pristojni organi, ki nadzorujejo insti-
tucijo s pomembnimi podruznicami v drugih drzavah Cclanicah, z
namenom olajSati sprejem skupne odlocitve o opredelitvi podruZnice
kot pomembne na podlagi odstavka 2 tega ¢lena P C2 in olajsati
izmenjavo informacij na podlagi ¢lena 50 ustanovijo kolegij nadzor-
nikov in mu predsedujejo. < Ustanovitev in delovanje kolegija temelji
na pisnih dogovorih, ki jih po posvetovanju z zadevnimi pristojnimi
organi dolo¢i pristojni organ mati¢ne drzave Clanice. Pristojni organ
mati¢ne drzave Clanice odloci, kateri pristojni organi sodelujejo na seji
ali pri dejavnostih kolegija.

6.  Pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice pri svoji odlocitvi uposteva,
kako pomembna je za te organe nadzorniska dejavnost, ki se nacrtuje ali
usklajuje, zlasti morebitni vpliv na stabilnost finan¢nega sistema v
zadevnih drzavah ¢lanicah iz ¢lena 155(3) ter obveznosti iz odstavka
2 tega Clena.

7.  Pristojni organ mati¢ne drzave Clanice vse ¢lane kolegija vnaprej v
celoti obvesca o organizaciji teh sestankov, glavnih vprasanjih in dejav-
nostih, ki bodo obravnavane. Pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice vse
¢lane kolegija v celoti in pravocasno obvesti tudi o odlocitvah, sprejetih
na teh sestankih, ali o izvedenih ukrepih.

Clen 159
Preverjanja na kraju samem
1.  Kadar institucija, ki je pridobila dovoljenje v drugi drzavi ¢lanici,
opravlja svojo dejavnost prek podruznice, drzave c¢lanice gostiteljice
zagotovijo, da lahko pristojni organi mati¢ne drzave Clanice sami ali

preko posrednikov, potem ko obvestijo pristojne organe drzave Clanice
gostiteljice, opravijo preverjanje informacij iz ¢lena 50 na kraju samem.

2. Pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice lahko za taksno preverjanje
na kraju samem podruznic uporabijo tudi druge postopke iz Clena 118.

3.  Odstavka 1 in 2 ne vplivata na pravico pristojnih organov drzave
Clanice gostiteljice, da pri opravljanju svojih dolZnosti v skladu s to
direktivo, opravijo preverjanja na kraju samem podruznic, ustanovljenih
na njihovem ozemlju.

POGLAVIE 2
Prehodne dolocbe o kapitalskih blaZilnikih

Clen 160
Prehodne dolocbe za kapitalske blazilnike

1. Ta ¢len spreminja zahteve iz Clenov 129 in 130 za prehodno
obdobje od 1. januarja 2016 do 31. decembra 2018.
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2. Za obdobje od 1. januarja 2016 do 31. decembra 2016:

(a) varovalni kapitalski blazilnik sestavlja navaden lastni$ki temeljni
kapital, ki je enak 0,625 % vsote zneskov tveganju prilagojenih
izpostavljenosti institucije, ki se izracuna v skladu s ¢lenom 92(3)
Uredbe (EU) s§t. 575/2013;

(b) posamezni instituciji lasten proticiklicni kapitalski blazilnik ne
presega 0,625 % vsote zneskov tveganju prilagojenih izpostavlje-
nosti institucije, ki se izrauna v skladu s clenom 92(3)
Uredbe (EU) s§t. 575/2013.

3.  Za obdobje od 1. januarja 2017 do 31. decembra 2017:

(a) varovalni kapitalski blaZilnik sestavlja navaden lastniSki temeljni
kapital, ki je enak 1,25 % vsote zneskov tveganju prilagojenih izpo-
stavljenosti institucije, ki se izracuna v skladu s clenom 92(3)
Uredbe (EU) s§t. 575/2013;

(b) posamezni instituciji lasten proticiklicni kapitalski blazilnik ne
presega 1,25 % vsote zneskov tveganju prilagojenih izpostavljenosti
institucije, ki se izratuna v skladu s ¢lenom 92(3) Uredbe (EU)
§t. 575/2013.

4.  Za obdobje od 1. januarja 2018 do 31. decembra 2018:

(a) varovalni kapitalski blazilnik sestavlja navaden lastniSki temeljni
kapital, ki je enak 1,875 % vsote zneskov tveganju prilagojenih
izpostavljenosti institucije, ki se izracuna v skladu s ¢lenom 92(3)
Uredbe (EU) §t. 575/2013;

(b) posamezni instituciji lasten proticiklicni kapitalski blazilnik ne
presega 1,875 % vsote zneskov tveganju prilagojenih izpostavlje-
nosti institucije, ki se izraCuna v skladu s ¢lenom 92(3)
Uredbe (EU) §t. 575/2013.

5. Zahteva glede nacrta za ohranitev kapitala in omejitve razdelitev iz
¢lenov 141 in 142 se uporabljajo v prehodnem obdobju od 1. januarja
2016 do 31. decembra 2018, kadar institucije ne izpolnjujejo zahtev po
skupnem blazilniku ob upoStevanju zahtev iz odstavkov 2 do 4 tega
¢lena.

6. Drzave clanice lahko uvedejo krajse prehodno obdobje, kot je
obdobje iz odstavkov 1 do 4, in tako uporabljajo varovalni kapitalski
blazilnik in proticikli¢ni kapitalski blazilnik od 31. decembra 2013. Ce
drzava clanica uvede taksno krajSe prehodno obdobje, o tem obvesti
zadevne strani, vklju¢no Komisijo, ESRB, EBA in ustrezne kolegije
nadzornikov. Taks$no krajse prehodno obdobje lahko priznajo druge
drzave ¢lanice. Kadar druga drzava ¢lanica prizna to krajSe prehodno
obdobje, o tem uradno obvesti Komisijo, ESRB, EBA in ustrezni
kolegij nadzornikov.
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7. Ce drzava ¢lanica uvede kraj$e prehodno obdobje za proticikliéni
kapitalski blazilnik, se krajse obdobje uporablja le za namene izracuna
posamezni instituciji lastnega proticiklicnega kapitalskega blazilnika s
strani institucij z dovoljenjem v drzavi ¢lanici, za katero je imenovani
organ pristojen.

POGLAVIE 3

Koncne dolocbe

Clen 161

Pregled in porocilo

1. Komisija izvaja redne preglede izvajanja te direktive, da zagotovi,
da nacin izvajanja te direktive ne povzroca diskriminacije med institu-
cijami na podlagi njihove pravne strukture ali modela lastnisStva.

2. Po opravljenem pregledu in v tesnem sodelovanju z EBA, Komi-
sija do 30. junija 2016 predlozi porocilo Evropskemu parlamentu in
Svetu, skupaj z, po potrebi, zakonodajnimi predlogi, o dolo¢bah o
prejemkih iz te direktive in Uredbe (EU) §t. 575/2013 ter ob tem
upostevan mednarodni razvoj, zlasti glede:

(a) njihove ucinkovitosti, izvajanja in izvrSevanja, vklju¢no z dolodit-
vijo morebitne vrzeli, ki bi nastala zaradi uporabe nacela sorazmer-
nosti za te doloc¢be;

(b) ucinkov usklajenosti z nacelom iz ¢lena 94(1)(g) v zvezi s

(1) konkurencnostjo in financno stabilnostjo ter

(i) z zaposlenimi, ki dejansko in fizicno delajo v podruznicah s
sedezem zunaj EGP, katerih nadrejene institucije imajo sedez
znotraj EGP.

V tem pregledu se zlasti obravnava, ali naj se nacela iz ¢lena 94(1)(g) Se
naprej uporabljajo za zaposlene iz tocke (b)(ii) prvega pododstavka.

3. Od leta 2014 naprej EBA v sodelovanju z EIOPA in ESMA enkrat
na dve leti objavi poroCilo o obsegu, v katerem se pravo drzav ¢lanic
sklicuje na zunanje bonitetne ocene za regulativne namene, in ukrepih,
ki so jih drzave clanice sprejele za zmanjSanje takih sklicevanj. Ta
porocila navedejo tudi, kako pristojni organi izpolnjujejo obveznosti iz
¢lena 77(1) in (3) ter ¢lena 79(b). Prav tako se v teh porocilih navede
stopnja nadzorniskega zblizevanja v zvezi s tem.

4.  Komisija do 31. decembra 2014 preveri izvajanje ¢lenov 108 in
109 ter o tem izdela porocilo, ki ga predlozi Evropskemu parlamentu in
Svetu skupaj z, po potrebi, zakonodajnim predlogom.
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5. Komisija do 31. decembra 2016 ob uposStevanju relevantnega
razvoja na ravni Unije in mednarodni ravni pregleda rezultate, doseZene
v skladu s ¢lenom 91(11), vklju¢no z ustreznostjo primerjanja praks v
zvezi z raznolikostjo ter o tem pripravi porocilo, ki ga predlozi Evrop-
skemu parlamentu in Svetu, po potrebi skupaj z zakonodajnim pred-
logom.

6. Komisija se do 31. decembra 2015 posvetuje z ESRB, EBA,
EIOPA, ESMA in drugimi ustreznimi stranmi glede ucinkovitosti
ureditve za izmenjavo informacij na podlagi te direktive v obicajnih
in stresnih razmerah.

7. EBA do 31. decembra 2015 pregleda uporabo te direktive in
Uredbe (EU) §t. 575/2013 v zvezi s sodelovanjem Unije in drZzav ¢lanic
s tretjimi drzavami in Komisiji predlozi poro€ilo. V porocilu se opre-
delijo podrodja, ki zahtevajo nadaljnji razvoj glede sodelovanja in izme-
njave informacij. EBA to porocilo objavi na svoji spletni strani

8. Potem ko Komisija EBA podeli mandat, ta razisc¢e, ali so subjekti
financnega sektorja, ki izjavijo, da svoje dejavnosti opravljajo v skladu
z naceli islamskega bancniStva, ustrezno zajeti v tej direktivi in
Uredbi (EU) §t. 575/2013. Komisija pregleda porocilo, ki ga pripravi
EBA, in po potrebi predlozi zakonodajni predlog Evropskemu parla-
mentu in Svetu.

9. EBA do 1. julija 2014 poroca Komisiji o tem, kako kreditne
institucijo uporabljajo in koristijo dolgoroéne operacije refinanciranja s
strani centralnih bank ESCB in podobne podporne ukrepe financiranja s
strani centralnih bank. Komisija na podlagi tega porocila EBA in po
posvetovanju z ECB do 31. decembra 2014 predlozi Evropskemu parla-
mentu in Svetu porocilo o tem, kako kreditne institucije, ki so pridobile
dovoljenje v Uniji, dejansko uporabljajo in koristijo operacije refinan-
ciranja in podporne ukrepe financiranja, po potrebi skupaj z zakono-
dajnim predlogom o uporabi teh operacij refinanciranja in podpornih
ukrepov financiranja.

Clen 162

Prenos direktive

1. Drzave ¢lanice do 31. decembra 2013 sprejmejo in objavijo
zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo.

Drzave clanice te predpise uporabljajo od 1. januarja 2014.

Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji in EBA besedila temeljnih dolocb
nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.
Kadar dokumenti, prilozeni uradnemu obvestilu o prenosu dolocb, ki ga
posljejo drzave clanice, ne zadostujejo, da bi lahko v celoti ocenili
usklajenost doloéb o prenosu z nekaterimi dolocbami te direktive,
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lahko Komisija na zahtevo EBA v okviru izvajanja njenih nalog v
skladu z Uredbo (EU) s§t. 1093/2010 ali na lastno pobudo od drzav
Clanic zahteva, da priskrbijo natancnejSe informacije v zvezi s prenosom
in izvajanjem teh dolocb in te direktive.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se poglavje 4 naslova VII uporablja
od 1. januarja 2016.

3. Zakoni in drugi predpisi, potrebni za uskladitev s ¢lenom 94(1)(g),
od institucij zahtevajo, da v njih dolo¢ena nacela uporabljajo za
prejemke za zagotovljene P C1 storitve ali poslovne rezultate od leta
2014 dalje, in sicer zapadle na podlagi pogodb, sklenjenih pred
1. januarjem 2014 ali po tem datumu. <

4.  Drzave Clanice se v sprejetih predpisih iz odstavkov 1 in 2 skli-
cujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni
objavi. Vkljucijo tudi izjavo, da se v obstojeCih zakonih in drugih pred-
pisih sklicevanja na direktive, razveljavljene s to direktivo, Stejejo kot
sklicevanja na to direktivo. Nacin sklicevanja in obliko izjave dolocijo
drzave clanice.

5. Z odstopanjem od odstavka 1 tega Clena se ¢len 131 uporablja od
1. januarja 2016. Drzave clanice izvajajo ¢len 131(4) od 1. januarja
2016 na naslednji nacin:

(a) 25 % blazilnika za GSPI, dolo¢enega v skladu s ¢lenom 131(4), leta
2016;

(b) 50 % blazilnika za GSPI, dolo¢enega v skladu s ¢lenom 131(4), leta
2017,

(c) 75 % blazilnika za GSPI, dolocenega v skladu s ¢lenom 131(4), leta
2018; ter

(d) 100 % blazilnika za GSPI, doloCenega v skladu s clenom 131(4),
leta 2019.

6. P C1 Z odstopanjem od odstavka 2 tega clena se ¢len 133 upora-
blja od 1. januarja 2014. <«

Clen 163

Razveljavitev

Direktivi 2006/48/ES in 2006/49/ES se razveljavita z ufinkom od
1. januarja 2014.

Sklicevanja na razveljavljeni direktivi se Stejejo kot sklicevanja na to
direktivo in Uredbo (EU) §t. 575/2013 ter se berejo v skladu s korela-
cijsko tabelo iz Priloge II k tej direktivi in Priloge IV k Uredbi (EU)
§t. 575/2013.
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Clen 164

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Clen 165

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave Clanice.
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PRILOGA 1

SEZNAM DEJAVNOSTI, ZA KATERE VELJA MEDSEBOJNO

11.

12.

13.

14.

15

PRIZNAVANJE

. Sprejemanje vlog in drugih vracljivih sredstev.

. Posojanje, ki med drugim vkljucuje: potrosniski kredit, kreditne pogodbe v
zvezi z nepremi¢ninami, odkup terjatev z regresom ali brez njega, financi-
ranje komercialnih poslov (vkljuéno s forfetiranjem).

. Finanéni zakup.

. Placilne storitve, kot so opredeljene v ¢lenu 4(3) Direktive 2007/64/ES.

. Izdajanje in upravljanje drugih placilnih sredstev (npr. potovalni ceki in
bancne menice), ¢e tak$na dejavnost ni zajeta v tocki 4.

. Izdajanje garancij in drugih jamstev ter prevzemanje obveznosti.
. Trgovanje za svoj racun ali za raCun strank z:

(a) instrumenti denarnega trga (Ceki, blagajniski zapisi, potrdila o vlogah
itd.);

(b) tujo valuto;

(c¢) finanénimi standardiziranimi terminskimi pogodbami in opcijami;
(d) valutnimi in obrestnimi instrumenti;

(e) prenosljivimi vrednostnimi papirji.

. Sodelovanje pri izdaji vrednostnih papirjev in opravljanje s tem povezanih
storitev.

. Svetovanje podjetjem na podrodju strukture kapitala, poslovne strategije in
sorodnih zadev ter svetovanje in storitve, povezane z zdruzitvami in nakupi
druzb.

. Denarnoposredniski posli.

Upravljanje s portfeljem nalozb in svetovanje.

Hramba in upravljanje z vrednostnimi papirji.

Kreditne bonitetne storitve.

Oddajanje sefov.

. Izdajanje elektronskega denarja.

Storitve in dejavnosti iz oddelkov A in B Priloge I k Direktivi 2004/39/ES so
predmet medsebojnega priznavanja v skladu s to direktivo, ¢e se nanasajo na
finan¢ne instrumente iz oddelka C Priloge I navedene direktive.
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PRILOGA 11

KORELACIJSKA TABELA

Ta direktiva

Direktiva 2006/48/ES

Direktiva 2006/49/ES

¢len 1
¢len 2(1)
¢len 2(2)
¢len 2(3)
¢len 2(4)
¢len 2(5)
¢len 2(6)
¢len 3
¢len 3, (1), tocka (53)
¢len 4(1)
¢len 4(2)
¢len 4(3)
Clen 4(4)
¢len 4(5)
¢len 4(6)
¢len 4(7)
¢len 4(8)
¢len 5
¢len 6
¢len 7
¢len 8(1)
¢len 8(2)
¢len 8(3)
¢len 8(4)
¢len 9
¢len 10
¢len 11
¢len 12(1)

¢len 12(2)

¢len 1(1)

¢len 1(2)
Clen 2
¢len 1(3)
¢len 4

Clen 4, tocka (49)

¢len 128
¢len 42b(1)
¢len 40(3)
¢len 6(1)
¢len 6(2)

¢len 6(3)

¢len 5
¢len 7
¢len 8
¢len 9(1),prvi pododstavek

¢len 9(1),drugi pododstavek

&len 35(1)
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Ta direktiva

Direktiva 2006/48/ES

Direktiva 2006/49/ES

¢len 12(3)
¢len 12(4)
¢len 13(1)
¢len 13(2)
¢len 14(1)
Clen 14(2)
¢len 14(3)
¢len 15

¢len 16(1)
¢len 16(2)
¢len 16(3)
¢len 17

¢len 18

¢len 19

¢len 20(1)
¢len 20(2)
¢len 20(3)
¢len 20(5)
Clen 21

¢len 22(1)
¢len 22(2)
¢len 22(3)
Clen 22(4)
¢len 22(5)
¢len 22(6)
¢len 22(7)
Clen 22(8)
¢len 22(9)
¢len 23(1)
¢len 23(2)
Clen 23(3)
¢len 23(4)

Clen 23(5)

¢len

¢len

Elen

Elen

Elen

Clen

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

¢len

¢len

¢len

¢len

¢len

¢len

¢len

¢len

Elen

Elen

Elen

Clen

Clen

Elen

Clen

Clen

Clen

¢len

¢len

¢len

¢len

9(1),tretji pododstavek
9(2)

11(1)

11(2)

12(1)

12(2)

12(3)

17(2)

19(1)
19(2)
193)
19(4)
19(5)
19(6)
19(7)
19(8)
19(9)
19a(1)
19a(2)
19a(3)
19a(4)

19a(5)
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Ta direktiva

Direktiva 2006/48/ES

Direktiva 2006/49/ES

¢len 24(1)
¢len 24(2)
¢len 25

¢len 26(1)
¢len 26(2)
¢len 27

¢len 28(1)
¢len 28(2)
¢len 29(1)
¢len 29(2)
¢len 29(3)
¢len 29(4)
¢len 30

¢len 31(1)
¢len 31(2)
¢len 32(1)
¢len 32(2)
¢len 32(3)
¢len 32(4)
¢len 32(5)
¢len 33

¢len 34(1)
¢len 34(2)
¢len 34(3)
¢len 35(1)
¢len 35(2)
¢len 35(3)
¢len 35(4)
¢len 35(5)
¢len 35(6)
¢len 35(7)
¢len 36(1)
¢len 36(2)

&len 36(3)

¢len 19b(1)
¢len 19b(2)
¢len 20
¢len 21(1)
¢len 21(2)

&len 21(3)

¢len 23

¢len 24(1)
Clen 24(2)
¢len 24(3)
¢len 25(1)
¢len 25(2)
Clen 25(3)
¢len 25(4)
Clen 25(5)
¢len 25(5)
¢len 25(5)
¢len 26(1)
¢len 26(2)

&len 26(3)

Clen 4
¢len 9
¢len 5(1)
¢len 5(2)
¢len 5(3)
¢len 5(2)
¢len 6
Clen 7
Clen 8
¢len 10(1)
¢len 10(2)
¢len 10(3)
¢len 10(4)

¢len 10(5)



0201310036 — SL — 01.01.2015 — 002.002 — 137

Ta direktiva

Direktiva 2006/48/ES

Direktiva 2006/49/ES

¢len 36(4)
Clen 36(5)
¢len 36(6)
¢len 36(7)
¢len 37
¢len 38
¢len 39(1)
¢len 39(2)
¢len 39(3)
Clen 39(4)
¢len 39(5)
¢len 39(6)
¢len 40, prvi pododstavek
¢len 40, drugi pododstavek
¢len 40, tretji pododstavek
¢len 41(1)
¢len 41(2)
Clen 42
¢len 43(1)
¢len 43(2)
¢len 43(3)
¢len 43(4)
¢len 43(5)
Clen 44
¢len 45
¢len 46
¢len 47(1)
¢len 47(2)
¢len 47(3)
¢len 48(1)
¢len 48(2)
Clen 48(3)
¢len 48(4)

&len 49(1)

¢len 26(4)
Clen 26(5)
¢len 26(5)
¢len 26(5)
¢len 36

¢len 27

¢len 28(1)
¢len 28(2)
¢len 28(3)
¢len 28(4)
¢len 28(4)
¢len 28(4)

¢len 29, prvi pododstavek

&len 30(1) in (2)

¢len 32

¢len 33, prvi pododstavek

¢lena 31 in 34
¢len 35

¢len 37

¢len 38(1)
¢len 38(2)
¢len 38(3)
¢len 39(1)
¢len 39(2)
¢len 39(3)
¢len 39(4)

&len 40(1)
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Ta direktiva

Direktiva 2006/48/ES

Direktiva 2006/49/ES

¢len 49(2)
¢len 49(3)
¢len 50(1)
¢len 50(2)
¢len 50(3)
¢len 50(4)
¢len 50(5)

&len 50(6)

¢len 50(7)

¢len 50(8)
¢len 51(1)
¢len 51(2)
¢len 51(3)
¢len 51(4)
Clen 51(5)
¢len 51(6)
¢len 52(1)
¢len 52(2)
¢len 52(3)
Clen 52(4)
¢len 53(1)
¢len 53(2)
¢len 53(3)
¢len 54

¢len 55

¢len 56

¢len 57(1)
¢len 57(2)

Clen 57(3)

&len 57(4)

¢len 40(2)
¢len 41(3), tretji pododstavek

¢len 42, prvi pododstavek

¢len 42, drugi pododstavek

Clen 42, tretji in  Sesti
pododstavek

Glen 42, Cetrti in sedmi
pododstavek

¢len 42, peti pododstavek
¢len 42a(1)
¢len 42a(2)
¢len 42a(3)
¢len 42a(3)

¢len 42a(3)

&len 43(1)

&len 43(2)

&len 44(1)

Slen 44(2)

¢len 45

¢len 46

Clen 47

¢len 48(1), prvi pododstavek
¢len 48(1), drugi pododstavek

Clen 48(2), prvi in drugi
pododstavek

Clen 48(2), tretji pododstavek




0201310036 — SL — 01.01.2015 — 002.002 — 139

Ta direktiva

Direktiva 2006/48/ES

Direktiva 2006/49/ES

Clen 57(5)
Clen 57(6)
¢len 58
¢len 58(2)
¢len 58(3)
¢len 58(4)
¢len 59(1)
¢len 59(2)
¢len 60
¢len 61(1)
¢len 61(2)
¢len 62
¢len 63(1)
¢len 63(2)
Clen 64
¢len 65
Clen 66
¢len 67
¢len 68
¢len 69
¢len 70
¢len 71
¢len 72
¢len 73
¢len 74(1)
¢len 74(2)
¢len 74(3)
¢len 74(4)
¢len 75(1)
¢len 75(2)
Clen 75(3)

&len 76(1)

¢len 48(2), peti pododstavek
Clen 48(2), Cetrti pododstavek
¢len 49, prvi pododstavek
¢len 49, drugi pododstavek
¢len 49, cetrti pododstavek
¢len 49, peti pododstavek

¢len 50

¢len 51
¢len 52, prvi pododstavek

¢len 52, drugi pododstavek

¢len 53(1)

&len 53(2)

¢len 55
¢len 123
¢len 22(1)
¢len 22(2)

&len 22(6)

¢len 22(3)
¢len 22(4)
¢len 22(5)

Priloga V, tocka 2
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Ta direktiva

Direktiva 2006/48/ES

Direktiva 2006/49/ES

¢len 76(2)
¢len 76(3)
¢len 76(4)
Clen 76(5)
¢len 77
¢len 78
¢len 79
¢len 80
¢len 81
¢len 82(1)
¢len 82(2)
¢len 83(1)
¢len 83(2)
¢len 83(3)
Clen 84
¢len 85(1)
¢len 85(2)
¢len 86(1)
¢len 86(2)
¢len 86(3)
¢len 86(4)
Clen 86(5)
¢len 86(6)
¢len 86(7)
¢len 86(8)
¢len 86(9)
¢len 86(10)
¢len 86(11)
Clen 87
¢len 88(1)
¢len 88 (2)

¢len 89

Priloga V, tocke 3, 4 in 5

Priloga V, tocka 6

Priloga V, tocka 7

Priloga V, tocka 8

Priloga V, tocka 9

Priloga V, tocka

Priloga V, tocka
Priloga V, tocka
Priloga V, tocka
Priloga V, tocka

Priloga V, tocka

Priloga V, tocka
Priloga V, tocka
Priloga V, tocka
Priloga V, tocka

Priloga V, tocka

10

Priloga V, tocka 20

Priloga V, tocka 21

Priloga V, tocka 22

Priloga V, tocka

1

Priloga IV, tocka 5

Priloga I, tocki 38 in 41
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Ta direktiva

Direktiva 2006/48/ES

Direktiva 2006/49/ES

¢len 90

¢len 91

&len 92(1)

¢len 92(2), uvodni stavek

&len 92(2)(a)

&len 92(2)(b)

&len 92(2)(c)

&len 92(2)(d)

&len 92(2)(e)

&len 92(2)()

&len 92(2)(g)

¢len 93

¢len 94(1)(a)

&len 94(1)(b)

&len 94(1)(c)

&len 94(1)(d)

¢len 94(1)(e)

&len 94(1)()

&len 94(1)(g)

&len 94(1)(h)

&len 94(1)(i)

&len 94(1)(j)

&len 94(1)(k)

Priloga V, tocka 23,

odstavek

drugi

Priloga V, toc¢ka 23, uvodni

stavek

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

Priloga V,

tocka 23(a)

tocka 23(b)

tocka 23(c)

tocka 23(d)

tocka 23(e)

tocka 23(f)

tocka 23(k)

tocka 23(g)

tocka 23(h)

tocka 23(i)

tocka 23(j)

tocka 23(1)

tocka 23(m)

tocka 23(n)

tocka 23(n)
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Ta direktiva Direktiva 2006/48/ES Direktiva 2006/49/ES
¢len 94(1)(1) Priloga V, tocka 23(o)
¢len 94(1)(m) Priloga V, tocka 23(p)
¢len 94(1)(n) Priloga V, tocka 23(q)
¢len 94(1)(o) Priloga V, tocka 23(r)
¢len 94(1)(p) Priloga V, tocka 23(s)
¢len 94(1)(q) Priloga V, tocka 23(t)
¢len 94(2) ¢len 150(3)b
¢len 95 Priloga V, tocka 24
¢len 96
¢len 97(1) ¢len 124(1)
¢len 97(2) ¢len 124(2)
¢len 97(3) ¢len 124(3)
¢len 97(4) ¢len 124(4)
Clen 98(1) Priloga XI, tocka 1
Clen 98(2) Priloga XI, tocka la
Clen 98(3) Priloga XI, tocka 2
¢len 98(4) Priloga XI, tocka 3
¢len 98(5) ¢len 124(5)
¢len 98(6)
¢len 98(7)
¢len 99
¢len 100
¢len 101
¢len 102(1) ¢len 136(1)
&len 102(2)
¢len 103
¢len 104 ¢len 136
¢len 105
¢len 106(1) ¢len 149
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Ta direktiva

Direktiva 2006/48/ES

Direktiva 2006/49/ES

Elen

¢len

Clen

¢len

Clen

¢len

Clen

¢len

Clen

¢len

Clen

¢len

¢len

Elen

¢len

Elen

¢len

Elen

¢len

Elen

¢len

Clen

¢len

Clen

¢len

Clen

Clen

¢len

106(2)

107

108(1), prvi pododstavek

108(1), drugi pododstavek

108(1), tretji pododstavek

108(2)

108(3)

108(4)

109(1)

109(2)

109(3)

110(1)

110(2)

111(1)

111(2)

111(3)

111(4)

111(5)

111(6)

112(1)

112(2)

112(3)

113(1)(a)

113(1)(b)

113(2)(a) prvi pododstavek

113(2)(b) prvi pododstavek

113(2) drugi pododstavek

113(3) tretji pododstavek

Clen

¢len

¢len

Elen

¢len

Clen

¢len

¢len

¢len

Elen

¢len

¢len

¢len

Elen

¢len

Elen

¢len

Clen

¢len

¢len

¢len

¢len

68(2)

3

71(1)

71(2)

73(2)

68(1)

73(3)

124(2)

23

125(1)

125(2)

126(1)

126(2)

126(3)

126(4)

129(1), prvi pododstavek

129(1), drugi pododstavek

129(1), tretji pododstavek

129(3), prvi pododstavek

129(3), drugi pododstavek

129(3), drugi pododstavek

129(3), tretji pododstavek

élen 2

¢len 2
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Ta direktiva

Direktiva 2006/48/ES

Direktiva 2006/49/ES

¢len

¢len

¢len

¢len

Clen

Clen

Elen

Clen

Clen

Clen

Clen

Clen

¢len

Clen

Clen

¢len

¢len

Clen

¢len

¢len

¢len

¢len

¢len

¢len

¢len

¢len

1133)

113(4)

113(5)

114
115

116(1)

116(2)
116(3)

116(4)

116(5)

116(6)

116(7)

116(8)

116(9)

117(1)

117(2)

117(3)
117(4)
118
119(1)
119(2)
1193)
120
121
122

123 (1)

¢len 129(3), cetrti do sedmi
pododstavek

¢len 129(3), osmi in deveti
pododstavek

¢len 129(3), deseti in enajsti
pododstavek

¢len 130
¢len 131

¢len 131a(l), prvi, drugi in
tretji pododstavek

¢len 131a(1), Cetrti pododstavek
¢len 131a(2), prvi pododstavek

Clen 131a(2), drugi in tretji
pododstavek

Clen 131a(2), Ccetrti in peti
pododstavek

¢len 131a(2), Sesti pododstavek

¢len 131a(2), sedmi podod-
stavek

¢len 131a(2), osmi pododstavek

¢len 131a(2), deveti
pododstavek

¢len 132(1),prvi do Sesti
pododstavek

Clen 132(1), sedmi in osmi
pododstavek

¢len 132(2)
¢len 132(3)
¢len 141
¢len 127(1)
¢len 127(2)
¢len 127(3)
¢len 72a
¢len 135
¢len 137

&len 138(1)
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Ta direktiva

Direktiva 2006/48/ES

Direktiva 2006/49/ES

¢len

¢len

Clen

¢len

¢len

Clen

¢len

¢len

¢len

¢len

Elen

Clen

¢len

¢len

Elen

¢len

¢len

Clen

¢len

¢len

Clen

¢len

Elen

Clen

¢len

¢len

Clen

¢len

¢len

Clen

¢len

Clen

123(2)
124
125
126
127
128
129
130
131
132
133
134
135
136
137
138
139
140
141
142
143
144(1)
144(2)
144(3)
145
146
147(1)
147(2)
148(1)
148(2)
148(3)

148(4)

¢len 138(2), prvi pododstavek
¢len 139
¢len 140
Clen 142

¢len 143

¢len 144
¢len 122a(9)
¢len 69(4)
¢len 70(4)
¢len 150(1)
¢len 150(1a)
¢len 151(1)
¢len 151(2)
Clen 151a(3)
¢len 151a(l)
¢len 151b

&len 151a(2)

¢len 2



0201310036 — SL — 01.01.2015 — 002.002 — 146

Ta direktiva

Direktiva 2006/48/ES

Direktiva 2006/49/ES

Clen

¢len

Clen

Clen

¢len

Elen

¢len

Clen

¢len

¢len

Clen

¢len

Clen

¢len

¢len

Clen

¢len

Clen

¢len

Clen

Elen

¢len

Clen

¢len

¢len

Elen

¢len

Clen

¢len

Clen

Clen

148(5)
149
150
151
152
153
154
155
156
157
158
159
160
161(1)
161(2)
161(3)
161(4)
161(5)
161(6)
161(7)
161(8)
161(9)
162(1)
162(2)
162(3)
162(4)
162(5)
162(6)
163
164

165

Priloga 1

¢len 151c

¢len 29
¢len 30
¢len 33
¢len 40
Clen 41
¢len 42
¢len 42a

¢len 43

¢len 156, Sesti odstavek

Clen 156, Cetrti odstavek

¢len 157(1), tretji pododstavek

¢len 158
¢len 159
¢len 160

Priloga I




